Titlu: Marele diamant verde Hoț Împotriva Hoțului Autor: inspectorul Stark Data lansării: iunie [eBook # ] Limba: engleză Codificarea setului de caractere: UTF- Produs de: David Edwards, Susan Carr și Online Distributed Echipa de corecturi la https://www pgdp net *** STARTUL PROIECTULUI GUTENBERG EBOOK THE GREAT GREEN DIAMOND *** Cea mai mare linie de literatură despre detectivi cu drepturi de autor publicată BIBLIOTECA MAGNETĂ A POVESTILOR DE DETECTIV FASCINANTE Această linie a devenit faimoasă pentru poveștile sale excelente despre depistarea infracțiunii În ultimul timp, a făcut pași cu adevărat remarcabili în favoarea publicului Motivul pentru aceasta este că fiecare carte este o minune de acest gen Sunt povești de înaltă clasă, nu despre Ordinea „sânge și tunete”, dar cu comploturi plauzibile care țin cititorul destul de captivat de așteptări fără suflare Printre acestea sunt poveștile aventurilor lui Nick Carter și ale lui asistenți inteligenți; al lui „Old Spicer”, inteligentul detectiv privat, ale căror fapte sunt printre cele mai remarcabile realizate vreodată de orice detectiv Dacă sunteți în căutarea unui subiect bun, interesant, o schimbare hotărâtă față de ceea ce te-ai obișnuit, cumpărați câteva dintre aceste titluri Nu numai că vor mulţumi şi vă interesează, dar vă va oferi o perspectivă clară asupra metodelor de diferitele clase de criminali PUBLICAT ÎN FIECARE SĂPTĂMÂNĂ A fi publicat în luna aprilie - Inelul de fier de inspectorul Stark - Momeala aurului de Nicholas Carter Misterul „L” de Dick Stewart - În spatele unui tron de Nicholas Carter A fi publicat în luna martie - Un rege printre escroci de JK Stafford - Sub ghearele tigrului de Nicholas Carter - Marele diamant verde de inspectorul Stark - Prin peretele pivniței de Nicholas Carter Va fi publicat în luna februarie - Pisica umană de Dick Stewart – Reținerea „limitată” de Nicholas Carter - împușcat de sus de JK Stafford - Marcat pentru moarte de Nicholas Carter A fi publicat în cursul lunii ianuarie – Pe urmele „degetului mare” de Scott Campbell - Sub linia moartă de Scott Campbell - Semnul pumnalului de Nicholas Carter - Dihorul de Vest de inspectorul Stark - Crima camerei de Nicholas Carter * * * * * - Misterul Belrox de Dick Stewart - Teribilul treisprezece de Nicholas Carter - Crimson Blind de Fred M White - O triplă identitate de Nicholas Carter - Liga nitroglicerinei de inspectorul Stark - Teroarea pietrei de sânge de Nicholas Carter - Omul care s-a ascuns de Dick Stewart O victimă a înșelăciunii de Nicholas Carter - Peniul spart de JK Stafford The Key Ring Clew de Nicholas Carter - O vrăjitoare modernă de inspectorul Stark - Mănușa cu patru degete de Nicholas Carter Șahmat o contese de Dick Stewart The Boulevard Mutes de Nicholas Carter - Umbrit „În jurul lumii de JK Stafford Captura dublă a lui Nick Carter de Nicholas Carter Doar un cui fără cap de Dick Stewart - Misterul frumosului stenograf de Nicholas Carter - Ochiul de aur de inspectorul Stark - Complotul care a eșuat de Nicholas Carter - Pata roșie de Scott Campbell - Mâna marcată de Nicholas Carter - Afacerea Albert Gate de Louis Tracy - Moștenirea fatală de Louis Tracy Masca vie de Nicholas Carter – Un jurământ de răzbunare de John K Stafford - Sub un văl negru de Nicholas Carter O crimă fără nume de Dick Stewart Un jurământ nedumerit de Nicholas Carter - Un Kentucky Moonshiner de inspectorul Stark - Jucând pentru o avere de Nicholas Carter Misterul mănăstirii de John K Stafford - Cu legături de oțel de Nicholas Carter MARELE DIAMANT VERDE; SAU, HOȚ ÎMPOTRIVA HOȚULUI DE INSPECTOR STARK AUTORUL AL „O faptă de întuneric”, „Victima mafiei”, „The Telegraph Clew”, „Umbra unui asasin”, „A Kentucky Moonshiner” etc [Ilustrație: Colofon] NEW YORK STREET & SMITH, Editori - SEVENTH AVENUE Drepturi de autor, De STREET & SMITH Marele diamant verde CUPRINS PAGINĂ I TEMERILE LUI HENRY STOLBURST II PRINCESSA ZULIMA III VIZITATORUL LUI STOLBURST IV Scufundarea lui MIKE QUICK V ENOCH COOK ȘI PALUL SĂU VI NOUL ALIT AL LUI AJEEB VII Prins în capcană VIII O ÎNTÂLNIRE NEȘTEPTĂ IX O SURPRIZĂ TERRIBILĂ X ZULIMA SI DETECTIVUL XI AJEEB VEDE BURT XII BUCAT ȘI COPII XIII MISIUNEA LUI MIKE QUICK XIV BURT a fost KO XV UMOUL SUBRANT AL LUI AJEEB XVI UN BARMAN INTELEPT XVII LA MONTE MURPHY'S XVIII MOARTEA LUI MURPHY XIX NOUL ALIT AL LUI BURT XX ÎN AMBREIELE LUI AJEEB XXI MISIUNEA LUI FRANK HARE XXII DETH Ucis DE ENOCH XXIII PASAREA A ZBURAT XXIV DEGHIZAREA IEPURULUI PENTRU XXV ZULIMA SE STRÂNEAZĂ XXVI Escaperea lui BULL BLAIR XXVII BILLY BARRY, DIN LONDRA XXVIII MIKE QUICK a dat un șoc XXIX Răzbunarea lui PIERRE JACQUET XXX PRIȚESA ÎN VIZITĂ STOLBURST XXXI CONCLUZIE MARELE DIAMANT VERDE CAPITOLUL I FRICILE LUI HENRY STOLBURST Sus treptele murdare într-un birou de modă veche din centrul orașului clădire, domnul Henry Stolburst a urcat cu o vigoare şi o energie care a dezmințit semnele vârstei din chipul său Înalt, liber, frumos, cu cu ochi remarcabil de strălucitori și ageri, părea totuși mai bătrân decât ai lui treizeci şi cinci de ani Această apariție a vârstei s-a datorat în mare măsură fața căptușită și părul alb Dar o observare atentă ar fi a dezvăluit faptul că liniile de pe chipul lui erau cele de îngrijire și îngrijorare, mai degrabă decât vârsta, iar culoarea părului lui era de asemenea nuanță particulară de alb pe care observatorul s-ar fi simțit perplex de dovezile contradictorii ale vârstei şi vigoarea tinerească Cu toate acestea, fără să se gândească la înfățișarea lui, Henry Stolburst a urcat cu repeziciune scările până când a stat în faţa unei uşi pe care a aparut simpla inscriptie: + - -+ | | | | | | | BURT CROMWELL | | | | | | AGENT SPECIAL | + - -+ Făcând doar o pauză, Stolburst deschise ușa și intră Burt, deși acesta era doar o sucursală a agenției sale, sa întâmplat să fie așezat la birou și și-a ridicat privirea în timp ce vizitatorul său traversa prag "Domnul Cromwell?” întrebă interogativ noul venit "Asta e numele meu " Străinul îi întinse lui Burt cardul "Ce!" spuse acesta din urmă, „ești domnul Henry Stolburst, africanul explorator?" "Da " „Am ascultat cu bine una dintre prelegerile tale despre Continentul Întunecat mare interes în seara trecută ” „Da”, a zâmbit Stolburst, „Știu câteva fapte interesante despre Africa " „Pot să vă servesc în vreun fel?” întrebă detectivul „Am încredere că poți ” „Ce ai nevoie?” „Că-mi salvezi viața ” Burt se uită la vizitatorul său surprins considerabil A fost bărbatul nebun? Gândul l-a lovit imediat După ce l-am văzut pe Stolburst platforma de curs, el știa că vizitatorul său nu era nimeni altul decât explorator Acesta din urmă a interpretat privirea întrebătoare a celuilalt — Crezi că sunt lipsit de sens? întrebă el în liniște — Nu, spuse Burt; „dar cum poate viața ta să fie în pericol în timp ce ești într-o comunitate mare ca aceasta?” „Cu toate acestea, este Am luptat împotriva triburilor sălbatice și nu fiare mai sălbatice De câteva ori abia am scăpat de asasinat cu otravă, cuțit și alte arme; dar niciodată, în junglele de Africa a fost viața mea în mai mult pericol decât în prezent eu sunt nu mă surprind că ar trebui să crezi că afirmația mea este una foarte neplăcută, totuși este adevărat, totuși ” În timp ce vorbea, exploratorul și lectorul au devenit palid până la buze — Poate că dacă aș auzi povestea ta, a spus Burt, aș putea fi mai ușor înțelegi dacă pericolul tău este sau nu „Doamne ar fi fost prima”, a spus Stolburst și a dat un un început grozav când a încheiat el vorbind "Ce s-a întâmplat?" "Nimic; Mi-a părut doar că îi văd ochii verzui și șarpe uitându-se înăuntru A mea " „Ochii cui?” „Cei lui Ajeeb” — Nu te referi la automatul de șah? „Nu este o glumă Ochii despre care vorbesc aparțin unui om viu creatură " „Încă sunt în întuneric cu privire la identitatea acestei persoane ” „Permiteți-mi să vă spun că există în Abisinia un ordin cunoscut sub numele de acela al Nilul Albastru Este încurajat în secret de preoți și chiar de regele, care se teme, este membru Această societate este condusă de religioși fanatici, pentru care crima este pur și simplu o distracție Ordinul Albastrului Nil deține bogății aproape nespuse „Am provocat mânia acestor oameni și ei au trimis chiar aici această țară unii dintre membrii lor, nu știu câți, să mă lovească jos " „Nu ai spus nici măcar un cuvânt despre acest Ajeeb”, remarcă detectiv „Este la New York ” „Este el mai de temut decât ceilalți?” întrebă Burt „Ajeeb este șeful societății”, a răspuns călătorul „L-ai văzut?” „De unde aș ști altfel că el este în acest oraș? M-a vizitat asta dimineaţă " „Te-a amenințat?” Un zâmbet trist trecu pe chipul bărbatului care se înfruntase atât de des moartea sub multe forme „Nu”, a răspuns el, „nu era necesar să mă amenință; stiu ce urmărirea lui după mine înseamnă ” „Spune-mi totul despre asta și atunci s-ar putea să descopăr o modalitate de a o ocoli dușmanii tăi ” „În primul rând, îmi doresc să promiți că nu vei dezvălui nicio revelație pe care o voi face face acum sau oricând ” "De bunăvoie " „Ei bine”, a spus călătorul, „într-o junglă de lângă orașul Gondar, care este orașul șef și capitala Abisiniei, se află un templu, a cărui existenţă este cunoscută de puţini în afara membrilor acesteia Ordinul Nilului Albastru În acest templu se află un idol imens de lemn pe nume Jobu Nu am văzut niciodată un obiect cu aspect mai hidos decât acesta idol Adepții săi spun că Jobu are peste o mie de ani „După credința lor, într-o zi sau alta această monstruozitate va fi să fie înzestrat cu viață și să-i ajute pe adepții săi să cucerească toată Africa „Niciun european nu are voie să privească acest idol, în fața căruia a focul ierburilor parfumate se ține aprins zi și noapte Cel mai bogat veşmintele şi bijuteriile îl acoperă pe Jobu neînsufleţit Am văzut idolul lângă să-i mituiască pe unul dintre observatorii săi, căci Jobu are destul de multe servitori „Într-un fel sau altul, marele preot, Ajeeb, a auzit de infidelitatea privitorului Au doar un singur mod de a-și pedepsi victime nefericite „Sunt torturați încet până la moarte!” Stolburst tremura din cap până în picioare când a terminat — De ce, spuse detectivul, ei nu pot dori să te pună moarte pur și simplu pentru că te-ai uitat la idolul lor?” "Nu " „Alți europeni de lângă tine trebuie să fi văzut pe Jobu ” „De altfel”, a spus exploratorul, „am avut doi albi cu mine când am vizitat altarul necredincios ” „Așadar, nu ți-ai terminat povestea”, a remarcat Burt „Partea cea mai interesantă pentru mine este să vină”, a spus Stolburst „Sunt toată atenția ” „În ochiul acestui idol”, a continuat exploratorul, „era un diamant având, ciudat de spus, o nuanță deosebit de verzuie Piatra este mai mare și cu siguranță mai valoroasă decât marea coroană britanică bijuterie Se pretinde că am furat bijuteria ” "Ai?" întrebă detectivul Stolburst și-a schimbat culoarea „L-am cumpărat”, a spus el, după o pauză, „de la omul responsabil” „Trebuie să fi știut că nu avea dreptul să dispună de el ” „Oamenii nu au prea multe scrupule când au de-a face cu neînvățați barbari, răspunse Stolburst „Din cauza furtului te temi de Ajeeb?” întrebă Burt "Da; aș putea întoarce piatra, totul ar fi bine ” „Atunci ai eliminat-o?” "Nu " „L-ai pierdut?” „Diamantul mi-a fost furat de unul dintre servitorii mei, un bărbat pe nume Dick Kidd ” Burt a zâmbit „Kidd”, a spus el, „pare un nume deosebit de potrivit pentru un hoț” — Acum, spuse Stolburst, fără să deranjeze întrerupere, vreau să faci găsește-l pe acest om și fă-l să renunțe la piatra ” „Știe el că a fost furat?” întrebă detectivul „Eu cred că nu ” „Dacă o face”, remarcă Burt, „va refuza să renunțe Langa în felul acesta, omul este în această parte a țării?” „Cred că atât el, cât și colegul său de serviciu, Sam Henry, sunt aici, în New York Aici i-am angajat înainte de a face ultima mea călătorie Africa " „Cum să cunosc perechea?” „Am asigurat asta ” Stolburst a scos din buzunar două fotografii, pe care le-a întins detectivul Burt se uită atent la fotografii „Îl cunosc pe acel tip; adică l-am cunoscut Era coleg de școală de-al meu, dar s-a dus la cei răi când a ajuns la maturitate ” „Acela”, a spus exploratorul, „este Sam Henry Îl cunoști pe celălalt?” "Nu " — Dacă poți să dai peste Henry, cred că îl vei găsi pe Kidd nu departe „Am cuvântul tău pentru asta, dacă ochiul de diamant al idolului este recuperat și dat ți-o va fi predat cuviincios custozi?” "Da De ce întrebaţi?" „Pentru că dacă nu ar fi făcută promisiunea, nu m-aș muta în materie În ceea ce privește bărbatul pe care îl cunoști ca Sam Henry, dacă este același pe care îl consider că este, numele lui corect este Enoch Cook ” — Crezi că îl poți găsi? întrebă Stolburst „Dacă el este la New York, pot ” „Atât el, cât și Kidd sunt oameni foarte disperați Le-am văzut curajul dovedit de mai mult de zeci de ori ” — Încă nu l-am văzut pe omul de care mă temeam, remarcă Burt tăcut demnitate „În copilărie, Enoch Cook a fost un mare lăudăros Cât timp a stat înăuntru angajatul tău?” „Henry a fost cu mine doi ani ” „Mi-a fost dor de Enoch din New York cam atât de mult timp ” „Sper că bărbații sunt identici; îți va face munca mult mai ușoară ” — I-ai promis lui Ajeeb că îi va întoarce diamantul? „Nu”, a răspuns exploratorul, cu o oarecare ezitare "De ce nu?" „M-am gândit că este mai bine să neg că am avut vreodată bijuteria blestemată în mine deţinere " — Atunci, spuse detectivul, este posibil să fi făcut o greșeală fatală CAPITOLUL II PRINCESSA ZULIMA Așezat în salonul îngrijit și confortabil al unui apartament din susul orașului a fost foarte tânără cu pielea închisă la culoare și servitoarea ei Primul era aproape negru, dar trăsăturile ei erau ovale, buzele mici și părul drept și lung Servitoarea era o franțuzoaică și destul de drăguță Cei doi au fost surprinși de un zgomot puternic la ușă — Deschide ușa, Marie Fata franceză a ascultat Un bărbat mic, cu pielea închisă la culoare și încă mai închis la culoare ochii au intrat Ochii lui aveau o dimensiune extraordinară și, cu toate acestea aveau o expresie pătrunzătoare "Tu!" Expresia părea să fi fost smulsă dureros de cea a femeii inima Vizitatorul a râs „Zulima”, a spus el, „aș fi singur cu tine” Marie nu a recunoscut limbajul ciudat folosit de pereche Pentru tot ceea ce observa în ea o expresie vânată și înspăimântată ochii stăpânei "Merge!" Zulima a vorbit în engleză și și-a făcut semn cu mâna servitoarei din apartament Foarte fără tragere de inimă, Marie a ascultat porunca Îi luase o clipă antipatie pentru vizitator Marie era inteligentă dincolo de clasa ei și știa că noul venit se referea la ea stăpâna nu e bună S-a hotărât să rămână pe hol, unde ea ar fi la îndemână „Așadar, drăguța mea pasăre cântătoare”, a spus vizitatorul, când ușa s-a închis în spatele Mariei, „Bănuiesc că nu te așteptai să mă vezi atât de curând?” — Am crezut, unchiule, că ești în Gondar, spuse Zulima „Unchiul tău Ajeeb, vezi tu, nu a suportat să te scoată din a lui vedere " — Nu vii să mă târăști înapoi în Abisinia? „Nu ai vrea să mergi?” "Nu " „Te-a făcut această lume occidentală să uiți că fiul bunului nostru rege? John te-ar face regina haremului lui? — Te-a trimis să mă aduci înapoi? spuse Zulima, foarte speriată la perspectiva „Este fiul unui rege ” „Și acesta este vreun motiv pentru care ar trebui să devin sclavul lui?” „Eu sunt tutorele tău ” — Adevărat, unchiule Ajeeb „Ai fugit de mine?” „Da, și m-am bucurat de oportunitate În lumea albului bărbat, femeile sunt privite cu sus și nu bătute, ca în nefericitul nostru țară " Ajeeb râse ironic „Nu ești major și chiar și legile acestei țări se vor restabili tu în posesia mea”, a spus el Zulima se cutremură Fusese învățată să se uite la acest bărbat și făcută să creadă că înțelepciunea lui o întrecea chiar și pe cea a șefului șef al Gondar „Aș muri mai degrabă decât să mă întorc”, a spus fata „Vrei să spui”, a spus Ajeeb, iar fața lui a devenit distorsionată de furie, „Că ai muri mai degrabă decât să-l părăsești pe acest american ” — Uite ce a făcut domnul Stolburst pentru mine, unchiule — Nu-mi vorbi despre ce a făcut el, a tunat Ajeeb „Mi-a arătat că am o viață mai bună înaintea mea decât cea a unui sclav, chiar dacă stăpânul meu ar fi un prinț ” „Stolburst te-a smuls de acasă”, a spus vizitatorul „A făcut asta pentru că i-am cerut să mă ajute ” „Te-a vrăjit cu chipul lui alb și cu promisiunile mincinoase ” „El a promis doar că îmi va cultiva vocea ” "Și apoi?" „Voi deveni bogat și voi fi curtat de cei mari și puternici”, a spus Zulima „Deja învăț limba francilor ” „Nu se vor înghesui să te vadă; nu uita că ești african și a negru " „Pot depăși asta ” Ajeeb a râs din nou „Îți poți face pielea albă?” a întrebat el „Nu, dar geniul meu va depăși chiar și asta”, a răspuns ea cu entuziasm „Cine ți-a spus că ești un mare cântăreț sau că ar trebui să devii vreodată unu?" "Americanul " „Te-a mințit din nou ” „Nu vorbi dur despre el”, a spus fata „Ah, te-a logodit deja?” Sub trăsăturile fetei se văzu o înroșire "Nu " "Îl iubești?" „De ce nu ar trebui? Nu a fost pentru mine mai mult decât un tată?” „Nu a procedat așa când te-a determinat să-i lași pe cei cărora tu erau legați de legături de sânge Zulima, nu vei fi niciodată cântăreață pentru publicul; Eu, Ajeeb, am spus-o ” Ochii bărbatului străluceau de o lumină ciudată, iar un fior i se păru trece prin el "Ce vrei să spui?" strigă fata, foarte speriată — Înțelesul meu va fi clar în timp util, spuse Ajeeb „Nu mi-ai face rău ” A râs batjocoritor „Nu aș face-o? Ar trebui să știi că nu permit niciodată să stea nimic în cale de realizarea a tot ceea ce mi-am propus ” „Ce a făcut americanul ăsta că îl urăști atât de mult?” „Nu vorbeam despre el acum”, a răspuns Ajeeb „Nu îmi pasă ce mi se poate întâmpla, nu mi-ar fi venit rău el”, a exclamat frumusețea cu pielea întunecată "Ah!" spuse vizitatorul; „blestemul lui Jobu să fie asupra ta!” Zulima se cutremură Ea a lăsat Africa în urmă pentru totdeauna, spera ea, dar nu așa și credința superstițioasă în care a fost crescută Ea l-a crezut pe falsul zeu Jobu la fel de mare precum pretindeau devotații săi Nimeni nu fusese mai devotat în adorarea lemnului deformat idol decât Zulima însăși Era destul de sigură că Jobu o va face zi face pe abisinii stăpânitori ai întregii Africi Stolburst se străduise să învețe creștinismul frumuseții întunecate Ea îl ascultase cu răbdare, dar el se trezi în imposibilitate convinge acuzația lui că ar putea exista un zeu mai mare decât al ei Jobu „De ce să fiu blestemat?” întrebă Zulima, după o pauză "Esti o printesa " "Adevărat " „Ti s-a promis în căsătorie cu un fiu al regelui ” — Da, dar nu am fost consultat în această chestiune „De ce ar trebui să fii consultat? Ce femeie dintre noi poate alege sau respinge un soț fără acordul rudelor ei de sex masculin?” „Știu asta și am crezut că obiceiul a fost chiar înainte de a avea ochii deschis către adevăr”, a răspuns fata „Într-un spirit de răzvrătire ai fugit cu un necredincios Nu a fost cu totul pentru a te aduce înapoi la Gondar eu însumi, Ashah și Deth am venit peste marile mari ” — Omul ăsta groaznic, Ashah, este cu tine? strigă Zulima „Nu am spus așa? și nu mint”, a răspuns Ajeeb Fata se cutremură „Ashah”, a spus ea, „nu iese decât pentru a ucide” „Și a venit aici în Occident să ucidă”, șuieră Ajeeb, marele lui ochii negri sclipind "Pe mine?" "Poate " Fata era acum, într-adevăr, surprinsă Ashah, așa cum a spus ea, nu a ieșit niciodată decât să comită crimă El a fost călăul la templul marelui Jobu Sute, probabil mii, întâmpinase moartea în mâinile lui Însuși numele lui a fost menționat în Gondar cu răsuflarea tăiată, iar femeile îi speriau pe copii refractari numindu-l „De ce să mor?” întrebă Zulima, iar ea se înghesui sub al unchiului ei privire acerbă — Pentru că s-ar putea să fi fost complicele americanului "Nu înțeleg " „Încă îl adori pe Jobu?” „Aceasta a fost credința părinților mei și va fi mereu a mea ” Fata a vorbit într-un spirit de fervoare religioasă Ajeeb s-a uitat cu atenție la ea, crezând că s-ar putea să se înșele El se mulţumi că Zulima era sinceră „Nu știi că acest american l-a profanat pe zeul nostru?” Ea a dat un început grozav "Nu se poate " "Este adevărat; și acesta este motivul principal pentru care am traversat mari mari ” „Unchiule, trebuie să te înșeli ” — Nenorocitul care era de gardă în acel moment, spuse Ajeeb, pe obraji aprins de mânie, „a mărturisit totul înainte de a muri” „Ce a mărturisit?” „Că l-a recunoscut pe american și i-a permis să-l insulte pe cei mari Jobu ” „În ce fel?” „Și-a scos ochiul” „Diamantul verde?” strigă Zulima, îngrozită "Da; și mai mult decât atât, l-a dus cu el ” "Ce! I-a furat ochiul lui Jobu?” „Este adevărat ” Zulima tremura de emoție nervoasă „Acuzarea ta este una justă?” „Da ” — Poate că ochiul a fost luat de unul dintre servitorii americanului? "Nu " „Dar s-ar putea să fie așa L-ai vazut?" întrebă Zulima "Da " "Ce a spus el?" „Așa cum mă așteptam, m-a mințit ” „A negat că a luat piatra?” "Da; și a devenit palid ca moartea și a tremurat peste tot” Zulima credea că unchiul ei se afla chiar în incintă Ea a iubit Henry Stolburst Mult mai bine l-a iubit pe Jobu Apoi, în plus, ea se temea de zeul poporului ei „Ajeeb, mă voi întoarce acasă ” „Da, când munca noastră este gata ” „Ce avem de făcut?” „Voi cere foarte puțin de la tine ” „Spune-mi ce este ” „Americanul vine des aici?” întrebă Ajeeb "Cam o data pe saptamana " — Va fi aici azi? "Nu; a fost aici ieri ” — Ar veni în seara asta dacă ar fi să trimiți după el? "Adevărat " „Atunci, asta este tot ce vă cer să faceți ” „Se va face voia Ta”, a spus Zulima, iar inima i-a fost lovită cu teroare CAPITOLUL III VIZITATORUL LUI STOLBURST Burt Cromwell a ezitat mult să preia conducerea aventura lui Stolburst L-a întrebat fără îndoială pe lector dacă poate să furnizeze referințe Acest lucru a provocat nemulțumirea celui din urmă Lui Burt nu îi păsa nimic pentru asta „Cunoști firma Fremont & Cole?” întrebă Stolburst — Bancherii? "Da " „Cunosc bine acolo, după ce am făcut afaceri pentru firmă ” — Te refer la ei, spuse Stolburst, destul de înțepenit „O să-i văd dimineață ” „Mi se pare”, a spus exploratorul, „că vă conduceți afacerile pe un plan extrem de moral și independent ” „Asta pentru că vreau să mă ridic la înălțimea reputației mele de a fi un om cinstit ” „Nu ne vom certa Care sunt condițiile dumneavoastră, dragul meu domnule?” Burt le-a numit Condițiile trebuie să se fi potrivit, pentru că Stolburst a fost de acord le fără tocmeală Apoi și-a luat concediu Exploratorul avea o suită mică de camere într-un hotel de top Acea seara a primit acolo un vizitator care a fost cu totul neașteptat Aceasta era Zulima, care nu îl chemase niciodată înainte Ochii fetei erau roșii de plâns și toată înfățișarea ei abătut — Draga mea, spuse exploratorul cu amabilitate, în timp ce-și conducea vizitatorul un scaun, „ce s-a întâmplat? Pari rău ” Ea și-a întors ochii mari întristați asupra lui, dar nu a răspuns „De ce nu vorbești?” întrebă Stolburst, după o pauză — L-ai văzut pe Ajeeb? "Da " „La fel și eu”, a spus Zulima „Știi cine este cu el?” "Nu eu " „Așa a venit și el ” „Ce diferență poate face asta pentru mine?” întrebă Stolburst Devenise destul de nervos sub privirea întrebătoare și fermă a fetei „Știi că Ashah nu merge niciodată departe decât dacă pentru a ucide ” Ultimul cuvânt părea să tremure pe buzele lui Zulima "Chiar și așa " „Nu vă temeți de Ashah, slujitorul cu mâinile însângerate al lui Iobu?” "Nu eu " „Am simțit pentru tine o afecțiune care nu i-a fost niciodată acordată vreunui semeni inainte de " „Fata mea dragă”, a spus exploratorul, „la ce te străduiești să ajungi?” Zulima nu a acordat nicio atenție întreruperii „Mai bine decât orice creatură vie”, a spus ea, „îmi iubesc zeul meu tatii Pentru mine devotamentul față de marele Jobu înseamnă fericire într-un viitor viaţă Acum este supărat pe oamenii mei” "De ce?" „Pentru că străinului i s-a permis să-l profaneze Tu nu tremura?" Zulima a vorbit într-o manieră pasională Acum a izbucnit lacrimi „Dragul meu”, a spus Stolburst, „Ajeeb m-a acuzat că am furat celebrul diamantul verde care a format ochiul idolului” „Ajeeb este înțelept și nu rostește cuvinte degeaba ” „Atunci crezi că sunt un hoț?” „Dacă aș fi sigur de asta”, a spus fata, „nu aș fi aici” "Ce zici de asta?" „Trebuia să trimit după tine ” — Înțeleg, exclamă Stolburst, amestecat cu furie și surpriză; "ta unchiul te-a întors împotriva mea ” „Îți datorez doar protecție; dacă serviciile tale au un preț, numește-l, și voi plăti ” Zulima scoase din buzunar o poșetă destul de grea insistă Stolburst după ce ea a pus banii și s-a conformat „Spune-mi”, a spus prințesa cu pielea întunecată, „ai furat Ochiul lui Jobu?” Privirea ei i se părea că tovarășul ei îl străpunge până la capăt "Nu " Exploratorul a vorbit cu toată fermitatea pe care o putea comanda Acolo era ceva de nedefinit la fata care părea să-i năucească facultati Era ea o hipnotizatoare? Gândul i-a sugerat de mai multe ori Nu făcuse niciodată a experimentat un sentiment asemănător când a fost în prezența ei înainte — Ai luat diamantul? Acum Zulima se uită și mai fix la tovarășul ei Din nou el a răspuns negativ „Pentru că aveam o mică îndoială cu privire la nevinovăția ta, am venit aici”, a remarcat Zulima "Sunt inocent " — Prieten fals, spuse prințesa, iar ea tremura de emoție „Eu ți-ai citit inima ” Henry Stolburst a început excelent „Ce ai citit?” „Că mă minți!” exclamă Zulima ridicându-se de pe scaun și trăgându-se la toată înălțimea ei Sângele a urcat la rădăcinile părului exploratorului „Asta de la tine?” strigă el furios "Da; Nu mai suport prietenia pentru cineva care are atât de profund mi-a rănit poporul ” "Prostii Nu ți-am spus că nu am furat diamantul? "Da; dar limba ta a vorbit ceea ce este mincinos Aș putea uita că te-am cunoscut vreodată Dacă ai trăi, returnează ceea ce ai furat ” „Vă spun că nu i-am furat ochiul idolului” „Atunci ai obținut-o de la hoț”, a replicat ea — Zulima, spuse Stolburst tandru „Te iubesc ca pe o fiică; nu lăsa această problemă nebună să ne rupă prietenia ” „Nu pot să-mi uit credința ” Stolburst a văzut că Ajeeb avea, lucrând la teama fetei de zeul păgân, a câștigat-o complet — Ajeeb vrea să mă omoare? — Știi cum să te salvezi, spuse Zulima cu răceală „Dar nu-i pot îndeplini dorințele”, a răspuns Stolburst „Atunci trebuie să mori ” Bărbatul a râs, dar râsul lui era gol și forțat „Ajeeb pare să uite”, a spus el, „că se află într-o țară civilizată Aici sunt sute și sute de bărbați care mă protejează Ceea ce este el și demonul ăla Ashah împotriva atâtor?” „Preoții lui Jobu vor birui”, a spus fata Stolburst tremura Cuvintele ei l-au umplut de groază, pentru că păreau profetic „Merg”, a adăugat Zulima, „și nu vreau să te mai văd niciodată” S-a mutat maiestuos din apartament Stolburst s-a gândit să părăsească țara A respins ideea imediat după ce a fost conceput Indiferent unde s-a dus, el credea că abisinienii îl vor descoperi Era prea cunoscut a caracter atât în Europa cât și în America să-și ascundă îndelung mișcările de a fi cronicizat în ziare Ajeeb, știa el, era foarte educat atât în engleză, cât și în franceză Mai mult, tipul trecuse câțiva ani în Europa și chiar trecuse a făcut o lungă vizită la New York, înainte de deschiderea acestei povești Acest ultim fapt era necunoscut lui Stolburst Mai mult decât orice altceva, aproape, exploratorul a regretat poziţia luată de prinţesă Zulima a părăsit hotelul cu inima foarte grea Ea sperase dacă Stolburst avea diamantul la care avea să-l renunțe Fata era sigură că el furase Ochiul lui Jobu De ce nu a returnat bijuteria? Asta a nedumerit-o pe Zulima Stolburst trăise destul de mult printre oamenii ei pentru a ști că nu ar fi scutit de efort pentru a asigura returnarea diamantului Cu siguranta el nu putea prețui piatra mai mult decât viața În ciuda atitudinii ei prezente, prințesa avea o mare afecțiune pentru omul El o ajutase să scape din semi-robia în care ea s-a născut și a fost un tată pentru ea Ea ar fi de bunăvoie sacrifică totul pentru afecțiunea ei, cu excepția credinței ei idolatre Zulima nu mersese departe când o mână grea a fost pusă asupra ei umăr Era pe cale să țipe, când auzi o voce cunoscută spune în limba ei: „Nu faceți strigăte ” „Ashah!” Zulima s-a trezit confruntat cu un membru gigantic al rasei sale „Te urmăresc, prințesă”, a spus el, iar vocea lui era dură și severă "Știu că " „A fost cererea lui Ajeeb” „Ești suficient de familiarizat cu străzile pentru a călători prin oraș singur?" Uriașul a zâmbit „Am urmărit oameni peste deșertul fără urme De ce să mă pierd in oras? Știu suficientă engleză pentru a mă face înțeles ” „Cu ce drept m-ai urmat?” întrebă Zulima „Am ascultat doar de Ajeeb”, a răspuns uriașul; „L-ai neascultat ” "Cum?" — Ți-a ordonat ca acest american să te viziteze "Bine?" „În loc să te supui poruncii, te-ai dus la bărbat și i-ai spus că el era în pericol”, a răspuns Ashah „Ajeeb îl amenințase deja”, a replicat prințesa „Acesta este dreptul lui ca mare preot al nostru L-ai salva pe american ” "Da " „Așa ne-am gândit Ajeeb și cu mine, dar ești neajutorat ” „Aș cere să-l salvez doar dacă i-ar întoarce Ochiul lui Jobu ” „Ajeeb i-a oferit viața în aceleași condiții”, a spus Ashah „Da, și a negat că a furat bijuteria sacră ” „Adevărat, dar îl iubești pe acest muritor mai mult decât îl venerați pe Jobu ” "Este o minciună " — Atunci de ce l-ai vizitat când este sub interdicție? — Ți-am spus deja obiectul vizitei mele, răspunse Zulima — Crezi că a furat bijuteria? "Da " „Merita el moartea?” "Da " Ashah a zâmbit sumbru „Inima ta este fidelă poporului tău”, a spus el, „chiar dacă îți place te-a îndepărtat de ei Acest om va fi torturat să renunțe la emblemă sacră ” CAPITOLUL IV Scufundarea lui MIKE QUICK După ce noul său client a plecat, Burt a intrat într-un birou interior, unde stătea așezat un tânăr cu obrajii trandafiri, de vreo douăzeci și unu Acest era Frank Hare, care era asistentul lui Burt — Frank, spuse Burt, am unul dintre cele mai ciudate cazuri de rezolvat Apoi a povestit povestea lui Stolburst asistentului său tânăr „Nu văd nimic surprinzător de ciudat în această chestiune”, a spus Hare, când celălalt a terminat „Este un caz clar de furt simplu ” „Idiotule”, a zâmbit Burt, „crezi că acest Stolburst mi-a spus întreg adevărul?” „Asta trebuie să spui Nici măcar nu l-am văzut pe bărbat ” „Credeți-mă pe cuvânt, există multe în spatele acestei afaceri ” „Nu este treaba noastră Ceea ce ne dorim este un salariu bun ” „Stolburst a fost de acord să plătească o sumă liberală, iar noi trebuie să avem un bonus în cazul în care avem succes ” — În primul rând, presupun că vrei să-l găsești pe Enoch Cook? "Da; lectorul îl cunoaște pe tip ca Sam Henry „Nu cred că va fi mare dificultate în a-l găsi pe Enoch dacă el este la New York ” "Tu-l cunoști?" „L-am văzut de câteva ori; obișnuia să stea cu gașca asta a făcut din localul lui Mike Quick cartierul lor general ” — Mă întreb ce l-a stăpânit să devină un servitor al exploratorului? „Oh, presupun că a fost o ciudată din partea lui ” — Nu știi că colegul Stolburst îl cheamă pe Dick Kidd? remarcă Burt „Poate, dar nu-l cunosc cu acest nume”, a răspuns Frank „Dacă diamantul este la fel de valoros precum este descris, Kidd va avea unele dificultăți la eliminarea lui ” „Ei bine, nu mă voi muta în afacere până nu văd referințele lui Stolburst și mă mulțumesc că el este drept în sus și în jos ” În dimineața următoare, Burt ia vizitat pe bancherii pe care lectorul a dat drept referințe Ei s-au alăturat pentru a pronunța Stolburst ca a om perfect de încredere După aceea, Burt a scris noului său client că el va prelua cazul la termenele convenite Într-un mic salon lângă East River și între Fulton și Catharine ferries Mike Quick locuia Domnul Quick avea mai multe semne desfigurante Amândoi obrajii îi fuseseră tăiați de ceva vreme de a cuțitul, o parte dintr-o ureche dispăruse, iar nasul lui mare, rubic, era spart Ochii îi erau adânciți și umbriți de sprâncene grele, cenușii Era mare în formă și probabil avea cincizeci de ani Un număr destul de mare acei ani fuseseră trecuţi de Quick în spatele gratiilor închisorii Luate toate în total, el nu era genul de tip pe care un bărbat ar dori să-l întâlnească într-o loc singuratic după întuneric Quick era în spatele barului său murdar și învechit când Burt a intrat devreme în seara zilei în care îl intervievase pe bancherul lui Stolburst prieteni Mike îl cunoștea destul de bine pe detectiv „Ce mai faci, Burt?” Vocea bărbatului era răgușită și guturală — Mă bucur să mă văd, desigur? „Nu pot spune că sunt Pe cine te aștepți să găsești aici?” „De unde știi că caut să găsesc pe cineva?” Quick s-a răsfățat într-un râs răgușit atât de tare încât părea să-l așterne sticle în spatele barului dansând „Tinere,” a spus el, „nu a fost doar pentru a lua o băutură pe care ai călcat în " "Poate " „Atunci ai nevoie de mult timp să-l ceri Acest hotel poate nu aveți picturi în ulei sau statuare împrăștiate, dar veți găsi coniac aici, cât se poate de bun în oraș ” „Atunci, dă-mi un ponei și bea tu însuți ” Comanda a fost completată rapid Burt a găsit declarația lui Quick îndeplinită Lichiorul era dintre cele mai bune — Acum, băiete, spuse Mike, cu o clipă înțelegătoare, care este jocul tău? „Vreau să-l găsesc pe Enoch Cook” Quick a emis un fluier scăzut și a părut foarte înțelept „De ce”, a spus el, „omul tău a plecat în părți străine acum vreo doi ani ” Burt a zâmbit Cook și Sam Henry erau identici Orice îndoială ar putea au avut despre acest subiect au fost liniștite de cuvintele deținătorului scufundărilor — Da, spuse Burt, știu totul despre plecarea lui, dar el a știut întors " „Pentru ce-l vrei?” — Să-i pun câteva întrebări "Nimic mai mult?" "Nimic " — Sigur nu-mi dai o fire, bătrâne? „Pe onoarea mea, nu sunt ” „L-am văzut pe Enoch de când a venit acasă Întotdeauna l-am pus jos pentru a un mincinos puternic, dar acum constat că este cel mai magnific pe care l-am condus vreodată peste ” "Ce zici de asta?" „Mi-a spus că a petrecut peste un an ucigând tigri, lei și elefanți ” — Cred că Enoch ți-a spus doar adevărul, spuse Burt „Dacă a făcut-o, este un om mai mare decât oricând l-am crezut ca fiind ” „Când l-ai văzut ultima dată?” „Acum vreo cincisprezece minute ” "Unde?" — În camera din spate, citind ziarul, zâmbi Quick „De ce nu mi-ai spus asta înainte?” întrebă Burt „Nu m-ai întrebat ” Burt și-a găsit bărbatul în camera din spatele salonului și era singur „Bună, Burt! Îmi face bine ochii să te văd”, a spus detectivul fost coleg de scoala Burt luă mâna care i-a fost întinsă Nu putea uita pe vremuri, chiar dacă bărbatul se scufundase la nivelul unui hoț „Știai unde aș putea fi găsit dacă ai fi nerăbdător să mă vezi ” „Am fost în străinătate ” — Întoarce o frunză nouă, presupun? remarcă Burt — Nu fi sarcastic, Burt; tocmai despre asta mă refer ” „Este acest pătuț un loc potrivit pentru un criminal reformat?” Cook, așa cum vom continua să-l numim, de fapt a roșit „Pot veni aici fără să cad din grație ” „Ai fost în Africa ” a început Enoch "Care ți-a spus că?" „Știu totul despre călătoria ta cu Henry Stolburst ” „Nu știi cât de răutăcios sa tratat cu mine, pun pariu ” „Cum s-a tratat cu tine?” „M-a lăsat în Gondar, Abisinia, cu suficienți bani ca să ajung în New York cu ” — Atunci îți datorează bani? „Da”, a răspuns Cook „El este aici, la New York ” "Știu " „Ați făcut vreun efort pentru a încasa ceea ce pretindeți cuvenit?” — Da, dar nu va admite afirmația, răspunse Enoch „Povestea asta sună neplăcută ” Cook se mişcă neliniştit pe scaun Era clar pentru el că a lui însoțitorul și Stolburst nu erau străini unul pentru celălalt — Îți fac o declarație clară, spuse Enoch „L-am văzut pe Stolburst” „Deci presupun Ce spune el?" — Că ai fugit de el "El minte " „Lasa asta Ai avut un servitor însoțitor ” „Dick Kidd?” „Aceasta este petrecerea la care mă refer”, a răspuns Burt — Dar Dick? „Vreau să știu unde este ” Cook a râs „Nu ar trebui să mă întreb că a fost într-o închisoare franceză chiar acum”, el răspuns "De ce spui asta?" „L-am lăsat pe Dick la Paris; a vrut să rămân cu el, spunând asta grefa pentru doi băieți ascuțiți era imensă acolo ” „Se întâmplă să știu că Dick Kidd a venit în această țară cu tine ” După cum știm, Burt nu știa despre sosirea niciunuia El pur și simplu a făcut declarația ca simțitor „Ce vrei cu Kidd?” întrebă Enoh, după o pauză „În primul rând, vreau să recunoști că a venit la New York cu tine ” Cook ezită „Ei bine, a făcut-o Ce-i cu asta?” a scapat el în cele din urmă „Există acest „din el”, a spus Burt „Te-am detectat într-o minciună ” „Acesta poate fi un păcat, dar minciuna nu este considerată o crimă, cu excepția sub juramant " „Unde este Kidd acum?” "Nu știu " — Presupun că pot lua în considerare minciuna a doua? „Nu poți să-mi spui ce vrei de la el?” „Tu și acest bărbat sunteți foarte apropiați?” întrebă Burt „Am fost oarecum prietenoși, dar niciodată nu am avut prea multă încredere în el Se gandeste si el mult din el, după gusturile mele ” „Dacă vei acționa în pătrat cu mine, pot pune niște bani în tine cale " Cook își privi vechea cunoștință cu suspiciune „Ce ai nevoie?” el a intrebat — Că mă faci să-l cunosc pe Dick Kidd — Poate că mai întâi va trebui să-i cer permisiunea, spuse Enoch „Știi ce caut?” „Voi jura că nu” — Știi că Kidd și-a jefuit angajatorul? spuse Burt cu severitate "Nu, eu nu " — Vino, Enoch, trebuie să fi văzut diamantul ăla minunat verde? Cook păru copleșit de surpriză „Vrei să spui ochiul idolului?” a întrebat el "Da " — Deci Dick a scăpat cu asta, nu? — Știi că a făcut-o și mai degrabă cred că ai fost în slujbă „Îți jur că dacă Dick Kidd a furat diamantul, nu am știut niciodată ceva despre asta până acum ” „Cook”, a spus Burt, „știi că nu trebuie să fiu înșelat de actoria ta” „Nu acționez ” „Kidd trebuie să fi arătat bijuteria?” "Nu " „Ai furat-o?” "Nu; Nu mă deranjează să-ți spun că dacă aș avea ocazia, aș face-o l-au furat De ce, prețul pe care l-aș fi putut obține pentru piatră ar fi m-au făcut bogat pe viață ” Burt se uită ascuțit la însoțitorul său I se părea clar că tipul minte — Ei bine, spuse Burt, tu ai fost complicele lui Kidd la furt, iar eu propune să te arestez ” „Nu, nu ai!” Vocea venea din spatele detectivului S-a întors Mike Quick stătea lângă el, iar deținătorul salonului avea un revolver îndreptat spre capul lui CAPITOLUL V ENOCH COOK și prietenul lui În momentul în care Quick a apărut pe scenă, Cook a făcut o cursă de succes pentru libertate, Burt nu a făcut nicio mișcare să-l intercepteze Mike a avut picătura asupra lui, iar Burt a crezut că ticălosul ar trage dacă se luptă cu Cook „Nu ești un membru drăguț al societății?” remarcă Quick „Pune arma aia” „Tu doar ține-ți caii; Vreau să-i dau lui Enoch un început bun”, a spus Mike „Mi-ai dat cuvântul tău de onoare pe care nu ai încerca să-l arestezi omul " „Ce este pentru tine dacă Cook este arestat sau nu?” "O afacere buna; adică dacă arestarea s-a făcut aici” „Găsiți-i un client bun, nu?” „Nu este asta ” "Atunci ce este?" — Lucrul ar apărea în ziare, spuse Mike „Să presupunem că a făcut-o ” „Atunci locul meu ar primi un nume prost; pricepere?" Burt era destul de supărat încât să mănânce Quick, dar se simțea obligat să râdă la îngâmfarea tipului În tot New York-ul nu a fost mai mult scufundare de nerenumită decât cea a lui Quick și se bucurase de această reputație pentru ani — Asta-i tot gammon, remarcă detectivul „Pune arma ” „Cred că Cook a ajuns destul de departe acum ” Mike băgă revolverul în buzunar Asta aștepta Burt pentru Cu un arc ca de pisică a aterizat direct în fața lui Quick, și și-a pus pumnul între ochii acelui domn Atacul a fost complet neașteptat de către deținătorul scufundărilor Mike a căzut ca un buștean Burt l-a întors pe bărbatul prostrat și a luat-o în posesia lui revolver Apoi îi permise lui Quick să se ridice Acesta din urmă era nebun ca un sălbatic Taur S-a repezit la detectiv Din nou, pumnul lui Burt a tras Rezultatul a fost același ca înainte Barmanul și alți câțiva care erau în camera din faţă apăru acum Întorcându-se către barman, Burt spuse: „Mature chestia aia în jgheab ” Apoi, scoțându-și propriul revolver, și-a făcut drum din cameră și nimeni nu a căutat să-i împiedice progresul Se poate presupune cu ușurință că Enoch Cook nu a pierdut timp să iasă din acel cartier A trecut direct prin oraș și a adus sus la un mic hotel de pe West Street Fără să-i pună întrebări funcționarului, a urcat pe scări și a intrat o cameră la etajul doi Un bărbat mic, slăbănog și cu chipul de secure se ridică dintr-un salon pe care fusese întins Acesta a fost Onorabil Richard Kidd „Ce se întâmplă, Enoch? Ai intervievat o fantomă?” „De ce pui întrebarea asta?” — Ești palid ca moartea, spuse Kidd; „Ce a cauzat?” "Diamantul " — Diamantul, nu? Kidd era destul de treaz acum „Ce crezi?” întrebă Cook; „Acest tovarăș Stolburst a pus o detectiv pe urma ta Nu-i așa o veste plăcută?” "De unde ştiţi?" — Am vorbit cu detectivul, răspunse Enoch „Cum de a ajuns să te cunoască?” întrebă Kidd „Eu și el am fost colegi de școală, dar nu înțeleg de unde a știut că Sam Henry și Enoch Cook erau unul ” — Tipul ăsta știe că avem piatra, nu? "Sigur " „Nu văd că avem de ce să ne temem de el ” "De ce nu?" „Să presupunem că știe că ai împins-o pe Aimee Jacquet peste bord când noi nava era în mijlocul oceanului?” remarcă Enoh Acum Kidd a devenit foarte palid — N-ai lăsat niciun indiciu despre asta? spuse el într-un ton scăzut și tremurător şoaptă „Ma consideri un prost?” „Căpitanul navei a raportat că soția mea, Aimee, a comis sinuciderea prin săritura peste bord în timp ce suferea de un atac de nebunie temporară ” „Nu era nebună ” "Desigur că nu; dar nu l-am mituit pe chirurgul navei să spună că a făcut-o a observat că mintea femeii cedează cu câteva zile înainte de a fi pierdut?" „Dick”, a spus Cook, „nu am putut înțelege niciodată de ce ți-ai dorit drăguță Aimee din drum după munca grea pe care ai avut-o să reușești Pune-o să-și abandoneze soțul ” Kidd a râs, apoi a devenit din nou foarte serios „Într-o noapte când eram beat – a fost cu o noapte înainte de a pleca spre New York, i-am spus totul despre diamant Prima zi afară soția mea și Am avut un mic tiff Cearta a crescut în dimensiuni, iar ea mai multe ori m-au batjocorit că sunt un hoț „Mi-a fost teamă că, dacă va ajunge aici, s-ar putea să mă dea departe la politie De aceea am împins-o peste bord în noaptea aceea furtunoasă ” — Crezi că Pierre Jacquet știe că soția lui a fugit cu tine? "Nu; ticălosul credea că îi era în întregime devotată Sărac micuța Aimee, dacă nu ar fi avut o limbă atât de agilă, ar fi fost în viață Creatura proastă credea că am fi putut fi căsătoriți legal această țară " „Cred că posesia acelui diamant verde este ghinionoasă”, a remarcat Enoch Serios Celălalt a râs — Pun pariu, spuse Kidd, că dacă ți-aș cere să te ocupi de asta nu ar refuza ” "Nu; dar l-aș vinde cât mai curând posibil, răspunse Enoch „Cât crezi că valorează?” „Asta nu înseamnă; nu putem obține niciodată ceva ca să fie real in valoare de " „Ar trebui să putem obține cincizeci de mii de dolari sau mai mult ” „Cred că pot găsi un cumpărător ” „Aș vrea să faci, atunci ” „Voi încerca să văd petrecerea pe care o am în vedere în seara asta” „Acum”, a spus Kidd, și a părut foarte îngrijorat, „mă ai în tine putere " "Ce vrei să spui?" întrebă Enoch, pretins surprins „Numai tu știi cum a ajuns Aimee Jacquet la moarte Fie ce-o fi, nu mă informa niciodată Te voi trata pătrat Așa cum am intenționat tot timpul, jumătate din banii primiți pentru diamantul verde vor fi ai tăi, Enoh Cook a zâmbit Era extrem de avar, iar perspectiva de a deveni posesor al unei sume mari de bani a fost deosebit de plăcut l „Am avut mulți prieteni”, a spus el, „și niciunul dintre ei nu poate spune că eu vreodată l-a jucat fals ” „Te-am considerat un om adevărat când te-am cunoscut prima dată ” Enoch chicoti pentru sine Dacă ar fi posedat Ochiul lui Jobu, Kidd avea să descopere în curând cât de pătrat era prietenul lui Cook ar fi cu siguranță și-a însușit bijuteria „Mă bucur”, a spus ipocritul, „ai pus încredere în mine” — Acum, remarcă Dick, nu mi-ai spus despre acel detectiv prieten de-al tău ” „L-am întâlnit la Mike Quick și mi-a spus că s-a logodit de vechiul nostru maestru, Henry Stolburst I-am spus că Stolburst mi-a dat scutură, dar asta nu s-ar reduce „Când a vorbit despre diamant, m-am prefăcut că nu știu nimic despre el, și când a spus că ai luat-o, am susținut că nu știu acest lucru Atunci detectivul a vrut să-i vând "Ce vrei sa spui cu asta?" întrebă Kidd, oarecum surprins „Mi-a spus că aș fi bine plătit dacă l-aș pune pe tine ” "Bine?" „Desigur că am refuzat, iar apoi s-a angajat să mă aresteze ” „Cum ai scăpat l-ai lovit, nu?” remarcă Kidd „Ei bine, nu”, a răspuns Enoch, „nu cred că aș fi în stare să fac asta” — Întotdeauna am crezut că ai fost foarte interesant să-ți folosești ducii — Da, dar nu sunt un semn pentru celălalt tip — Daisy, nu? „Pariezi ” „Cum îl cheamă tipul?” „Burt Cromwell” „Am mai auzit de el” „Este un tip care nu ar suporta nicio prostie”, a spus Cook „Bănuiesc că îl vom păcăli puțin”, remarcă Dick zâmbind „Mi-aș dori doar să putem ” — Dacă tipul devine prea supărător, spuse Kidd, îi voi da un gust de oțel rece ” "Nu " "De ce nu?" „Nu te voi pune să încerci așa ceva ” „Ești mort blocat de vechiul tău coleg de școală?” "Nu; Nu mi-a plăcut niciodată de el ” — Atunci de ce manifesti atât de mult interes pentru siguranța lui personală? — Mă interesează siguranța ta, a zâmbit Enoch „Cred că sunt capabil să vâslesc împotriva acestui tip și să câștig ” "Daţi-i drumul; Nu voi încerca să-ți forțez sfatul ” „Acum”, a spus Kidd, „am una mai mare de care să mă tem decât detectivul” "OMS?" „Ghici pe cine am văzut azi?” "Renunta " „Ajeeb, capul „cocalorum” al templului lui Jobu, și poți paria este pe Henry Stolburst Apoi va ajunge pe noi și apoi acolo va fi muzica ” CAPITOLUL VI NOUL ALIT AL LUI AJEEB „Zulima”, a spus uriașul Ashah, „este bine pentru tine să rămâi fideli credinței voastre ” "De ce?" „Mai devreme decât ai devenit eretic, Ajeeb ar fi vrut să mă răsfețe acea voce frumoasă a ta Ar fi fost foarte greu pentru mine, prințesă, căci mereu mi-ai plăcut; totuși, ar fi trebuit să mă supun stăpân, până la jertfă propriul meu copil ” „Ce vrei să spui prin a-mi strica vocea?” a întrebat fata „Fără limbă, nu am putea vorbi, cu atât mai puțin să cântăm ” „Adevărat, Ashah ” „Bunul Ajeeb m-ar fi făcut să-ți smulg limba!” Zulima era îngrozită „Sigur, unchiul nu ar fi mers atât de departe?” ea a spus „Da ” „Merg pe aici ” Prințesa era pe cale să întoarcă un colț "Ba nu; trebuie să mergi cu mine”, a remarcat uriașul "Unde?" „Acolo unde ne așteaptă Ajeeb ” „Cu siguranță nu se așteaptă la o vizită de la mine L-am văzut o dată azi ” „Mi-a spus că dacă ai vizitat hotelul americanului, trebuie să te conduc eu în prezența lui ” „Puteți să vă întoarceți și să spuneți că nu am părăsit casa mea ” Ashah a început cu surprindere "Ce!" el a plâns; „Vrei să încerc să-l înșel pe marele preot?” „Nu se va face niciun rău”, a răspuns prințesa „Aș renunța mai devreme la această viață fără valoare a mea Cum aș putea vreodată Privește-l din nou pe Ajeeb în față dacă i-am spus o minciună? "Prostii! Nu mă poți face să cred că nu ai mințit niciodată!” „Adevărat, i-am spus multor, dar niciodată unul lui Ajeeb Haide, hai să ne grăbim ” Mult împotriva înclinației ei, Zulima l-a însoțit pe uriaș Ashah fusese doar o scurtă perioadă în New York, dar părea să știe străzile din acea parte a orașului Călătoria lor s-a încheiat la oră casă frumoasă de pe strada Patruzeci și trei Ca răspuns la inelul lui Ashah, ușa a fost deschisă de Ajeeb în persoană Fața celui din urmă era încețoșată și îi aruncă o privire aprigă printesa „Deci”, a spus el, apucând-o de braț cu sălbăticie, „ești mincinos cu noi!” „Nu, unchiule ” Ashah a urcat la a doua etapă, iar ceilalți au intrat într-un foarte salon amenajat elegant — Ai vizitat Stolburst? "Da " — Și i-ai spus că vreau să-l ucid? mârâi Ajeeb "Adevărat; tu l-ai amenințat deja cu moartea ” — Presupun că l-ai sfătuit și să zboare, Zulima? "Nu; L-am vizitat pentru a-l întreba despre Ochiul lui Jobu ” "Bine?" „El a negat că l-a avut vreodată în posesia sa”, a răspuns prinţesă — L-ai crezut, desigur? „Nu, unchiule; el a mintit " Ajeeb o privi surprins Se așteptase că ea ar fi făcut-o s-a străduit să-l scutească pe explorator — I-ai spus că a mințit? "Da " "Ce atunci?" „A persistat în negarea sa; I-am oferit să plătească pentru serviciile pe care le-a făcut mă plătise, iar el a refuzat banii ” "Bun! La urma urmei, constat că ești o fiică demnă de-a ta rasă " „Nu mi-aș da deoparte credința pentru a trăi vreun muritor ” „Zulima, nu am decât un singur curs deschis în această chestiune ” "Am înțeles " "Ce intelegi?" „Stolburst trebuie capturat și torturat să renunțe la Ochiul lui Jobu ” Prințesa cu trăsături frumoase a vorbit la fel de calm ca și cum ar fi fost discutând un subiect de zi cu zi Departe, în inima ei, totuși, a izbucnit un război de sentimente contradictorii Oricât ar putea să încerce dezabuzează-i de faptul că ajunsese să-l iubească pe Stolburst „Zulima”, a spus Ajeeb, „acum vorbești atât de înțelept încât pare incredibil pentru mine acest om ar fi trebuit să te orbit atât de mult încât tu a părăsit poporul tău fără regret ” „Mă voi întoarce în Abisinia când voi fi bătrân și urât ” „Când ești bătrân și urât?” repetă Ajeeb surprins "Da; atunci nimeni nu va dori să se căsătorească cu mine, prinț sau altcineva ” „Dar ar trebui să te căsătorești cu tânărul fiu al regelui Ioan ” „Nu mă voi căsători niciodată ” Zulima împiedicase sentimentele ei să nu se trădeze până la asta timp Acum a izbucnit într-un val de lacrimi „Copilul meu”, a spus Ajeeb, pe un ton mai amabil decât a folosit până acum, „tu au o întristare secretă; lasă-mă să o împărtășesc cu tine ” "Nu; nu-i nimic " „Atunci de ce plângi?” „Pentru că acest om este atât de nebun pentru el însuși”, a răspuns Zulima Ajeeb se încruntă Îi era clar că ea concepea mai mult decât o afecțiune trecătoare pentru explorator Acest lucru a fost extrem de neplăcut lui, dar a considerat că era mai bine să nu vorbească despre asta „Omul este un vandal”, a spus Ajeeb; „El știe la ce să se aștepte și a făcut-o o șansă de a se salva Acum, pedeapsa lui să fie pe cont propriu cap Nu mă voi duce acasă fără Ochiul lui Jobu ” — Poate, spuse Zulima, dacă l-aș revedea, l-aș obține "Nu; cu avariția stăpânitoare a rasei sale, el crede că poate păstra diamantul Prost! Ar fi să-l arunce în ocean, într-o zi sau alta ar fi găsită de un preot din Jobu” „Poate că a pierdut-o?” "Nu; în acest caz, m-ar fi informat așa ” — Poate crede că nu l-ai crede, spuse fata „Nici eu,” remarcă Ajeeb „Acum, Zulima, știi unde să faci gaseste-ma?" „Da, unchiule ” „Ei bine, înainte să pleci, vreau să promiți că nu vei mai vizita asta vandal " "Iţi promit " "Bun! Ai bani destui?” spuse Ajeeb "Da " "Bun! Dacă vrei mai mult, cheamă-mă ” „Am destule din care să trăiesc în splendoare, dacă aș alege ” „Acum, copilul meu, poți să pleci; și, înainte de multe apusuri, voi avea am recuperat ceea ce am parcurs atâtea mile ” Ajeeb o sărută ușor pe frunte Era cu capul cântărit jos de întristare că Zulima s-a întors acasă La scurt timp după plecarea ei din casa din Strada Ajeeb a avut un alt vizitator Aspectul acestuia din urmă și machiajul general l-a declarat englez „Ei bine, bătrâne!” strigă el, la întâlnirea cu preotul abisinian; "Cum se bate lumea pentru tine și ce faci la New York? Ajeeb era un alt bărbat în prezența acestei persoane Înainte de Zulima şi Ashah, avea un front foarte sever Acum își dezlănțuia demnitatea rigidă „Am venit aici într-o misiune foarte serioasă, prietene de demult!” — Poate Billy Barry să facă ceva pentru a te ajuta, bătrâne? „Am trimis după tine, crezând că ai putea fi de mare ajutor ” „Cum m-ai aflat?” „Nu știi că sunt un fel de magician?” „Asta să fie suflat! Onoare strălucitoare, cum ai descoperit adresa mea? „L-am primit de la Harry Swinck” „Îl cunoști pe acel bătrân pirat?” „El îmi este cunoscut Nu este prima dată când vizitez New York ” „Porți haine europene mult mai bine acum decât atunci când am făcut prima dată cunoștința ta din Londra ” „Nu vorbi despre acele zile”, a spus Ajeeb „Bănuiesc că atunci trebuie să am încălcat cu privire la fiecare poruncă a religiei mele ” „Ei bine, ai intrat într-o mulțime destul de tare după ce ai devenit cunoscut cu mine; dar eu am fost de vină pentru toate astea ” „Da”, a zâmbit abisinianul, „și eu sunt un preot acasă” „Bătrân ipocrit!” Sprânceana lui Ajeeb se întunecă — Nu, spuse el; „Mă judeci greșit; Dar am glumit când am vorbit de rupere poruncile credintei mele Noi luăm o viziune diferită asupra păcatului lumea exterioară, prietene ” „Nu-mi spune nimic despre religie”, a spus Barry "Ce ai facut veniți în această țară pentru?” „A dobori un bărbat” "Ai reusit?" — Da, a răspuns Ajeeb; „dar refuză să se întoarcă ceea ce a furat din templul nostru ” „Ce a furat?” „Un diamant minunat, poate mai mare decât oricare altul cunoscut lume " „Diavolul norocos!” — Barry, spuse Ajeeb, prefer să mă despart de zece mii de lire sterline decât ai fost în poziția acelui om ” „Apreciezi atât de mult diamantul?” întrebă englezul „Nu este asta ” "Ce atunci?" „El a profanat templul nostru și viața lui a fost pierdută ” — Vreau să ucizi cocoșul, nu? "Da " „Nu cred că este un hoț obișnuit”, remarcă Barry „Nici el Omul are o mare învățare și poartă un nume înalt printre oamenii de aici și din Europa ” "Cum îl cheamă?" „Henry Stolburst ” „Exploratorul african?” "Aceeași " „Ajeeb, prietene”, a spus Barry, „Cred că te-ai angajat să spargi o nucă foarte tare ” — Nu, a zâmbit abisinianul „Nu voi da greș în această chestiune ” — Stolburst bănuiește scopul tău? „I-am spus totul despre asta ” „A fost o prostie; probabil că a spus altcuiva despre amenințarea ta ” „Ce rău? Cadavrul lui nu va fi găsit niciodată și cine poate dovedi crima împotriva mea sau a instrumentelor alese de mine?” „Ce vrei să spui prin a spune că trupul bărbatului nu va fi găsit niciodată?” „Tocmai ce am spus ” "Explica " „Vreau să fie răpit; atunci restul va fi ușor ” Barry se aruncă pe spate în scaun și râse cu poftă Ajeeb știa că era obiectul veseliei celuilalt și era natural nemulțumit „Dragul meu,” a spus Billy, „se pare că ai uitat că ești într-un comunitate civilizată ” „De asta râzi?” „Nu te supăra din cauza asta; Am fost forțat să râd ” „Voi avea pe acest om în puterea mea înainte de treizeci și șase de ore a trecut, notează-mi cuvintele pentru asta!” „Îți asumi un risc înfricoșător – legile de aici sunt foarte stricte ” „Nimic nu poate împiedica succesul meu Am spus-o ” „Îți doresc tot felul de noroc, bătrâne; dar, în umilul meu parere, esti complet dezactivat ” Ajeeb a râs într-un mod rece, dur „Prietene”, a spus el, „voi reuși” „Unde intru?” „Îl vei răpi pe acest om!” CAPITOLUL VII Prins în capcană Henry Stolburst era complet speriat de pericolele care păreau să-l înconjoare Pusese mare încredere în afecțiunea lui Zulima pentru se Acum s-a trezit cu un singur prieten la New York Acesta din urmă a fost o fată pe nume Lizzie Nightingale și o rudă îndepărtată Ea a fost o orfan și în condiții bune În seara vizitei lui Zulima, exploratorul era pe cale să înceapă să cheme această domnișoară, când a fost anunțat un vizitator — William Barry, spuse el; „De ce, nu am auzit niciodată acest nume înainte eu să presupunem că ai putea la fel de bine să-l arăți ” Acest discurs i-a fost adresat clopotului La timp, a intervenit Barry o aparenta Billy își abandonase hainele uimitoare și atunci a fost îmbrăcat în haine foarte obișnuite "Cine eşti tu?" — Serviciul de la apartamentul St Joseph, spuse vizitatorul Locul numit era locul unde prințesa își avea casa Stolburst se uită cu atenție la bărbat Trăsăturile lui Barry erau imobile La uită-te la el, un străin nu l-ar credita că posedă măcar o cantitatea medie de creier "Ce vrei cu mine?" întrebă exploratorul „Am un mesaj pentru tine ” "Unde este?" Stolburst întinse mâna — Se face din gură în gură, spuse Barry destul de inocent "De la cine e?" „Tânăra domnișoară cu pielea întunecată ” „Zulima!” exclamă Stolburst, cu cea mai mare surpriză „Nu știu cum o numești; numele servitorului este Marie ” — Se pare că îl cunoști pe servitor, în orice caz, spuse lectorul Billy zâmbi de la ureche la ureche L-a lovit pe Stolburst pe care l-a luat portarul mai mult decât un interes trecător pentru servitoarea Zulimei Desigur, Barry nu văzuse încă niciodată acea tânără „Despre ce este mesajul tău?” spuse Stolburst — Doamna întunecată, te-a vizitat în după-amiaza asta, spuse Barry "De unde ştiţi?" îl întrerupse Stolburst „Marie mi-a spus ce să spun ” „Ce treabă are ea cu asta?” „Mi-a spus că acționează pentru amanta ei”, a răspuns Barry "Continua " „Ei bine, Marie mi-a spus: Billy, spune-i domnului că amanta mea îi pare rău că s-a despărțit de el înfuriat Ea l-ar ruga să vină aici, dar ar fi periculos, așa cum el va ști că sunt urmărind casa Doamna ar veni la tine, doar acestea la fel persoane ar putea să o urmeze Marie te va întâlni în seara asta și te va livra un mesaj de la amanta ei, care te roagă să nu încerci să o vezi Marie îți va spune cum să scapi de acești oameni pe care tu nu îi faci ca " "Asta e tot?" „Toți cu excepția lui Marie ne vom întâlni în Battery Park, lângă Barge Birou, diseară la ora nouă ” „Aceasta Marie a numit vreuna dintre petrecerile care nu-mi plac?” — Da, unul dintre ei "Numele?" „Doamne să vă binecuvânteze, domnule, am încercat să-mi amintesc, dar nu am putut ” — A fost Ajeeb? Barry se scarpină în cap și părea nedumerit „Părea cam așa, dar nu acesta era numele ” Acest răspuns l-a confirmat pe Stolburst în credința că mesagerul a făcut-o provin indirect de la prințesă Deci Zulima se cedase! Ea a constatat, pe gânduri mature, că ea avea mai multă afecţiune pentru explorator decât pentru învăţăturile lui devotații lui Jobu Stolburst era bucuros de asta Într-adevăr, el crezuse adesea că al lui prietenia intimă cu fata avea să se încheie cu el îndrăgostindu-se cu ea Nu era neagră, nici măcar neagră Zulima arăta, în frumusețea ei orientală, exact ceea ce era: o prințesă — Spune-i amantei tale că voi păstra programarea, spuse Stolburst „N-am nici stăpână, nici stăpână, de altfel; apartamentul este deținut de o companie de asigurări ” "Am uitat " „Pariezi că ai făcut-o ” „Spune-i tinerei ” „Marie?” „Da, prostule!” „Ce să-i spun?” — Că voi păstra numirea pe care a făcut-o Stolburst îi aruncă tipului un dolar de argint Billy prinse cu îndemânare moneda și, cu o plecăciune scăzută, o luă pe a lui plecare Poate că l-ar fi surprins pe explorator să-l vadă pe portar al apartamentului St Joseph investește acel dolar într-un cocktail Manhattan și un trabuc Reina la cafeneaua Hoffman House Stolburst și-a amânat vizita la domnișoara Lizzie Nightingale A încercat gândește-te la felul în care Zulima a conceput prin care putea scăpa mânia unchiului ei S-ar putea să fi descoperit un punct slab în cel subtil lui Ajeeb armura? Dar a fost nevoie de o minte magistrală în viclenie pentru a-l depăși pe Ajeeb „Mi-aș dori să o văd pe prințesă în persoană”, gândi Stolburst; "dar Presupun că trebuie să fiu mulțumit să iau lucrurile așa cum le pot obține ” Niciodată nu i s-a dat seama că nimic nu o împiedica pe Marie să vină Hotelul Orice s-ar întâmpla, Stolburst hotărî să o vadă pe servitoare El știa Fata era foarte credincioasă și că Zulima o privea mai mult ca pe o prietenă decât ca slujitor Ora nouă a bătut Trinity când Henry Stolburst a intrat Parcul bateriei Noaptea a fost vântoasă și a fost o ploaie constantă de ploaie În ciuda acestei din urmă supărări, nu purta nicio umbrelă Ce a fost un sună dus la un om cu experiența lui? Parcul era întunecat și singuratic, așa cum este întotdeauna noaptea iarna Stolburst purta o mantie grea, iar sub pliurile ei mâna dreaptă apucă mânerul unui revolver A fost îndrumat de un polițist către Biroul Barge Clădirea era închisă și nicio Marie nu l-a așteptat Stolburst mergea încet în sus și în jos Crunch! O lovitură puternică a fost lovită din spate cu o bucată de țeavă de fier El a căzut neînsuflețit pe trotuar Au fost câteva ore după aceea când Stolburst și-a recăpătat cunoștința Apoi s-a trezit într-o cameră fără ferestre care era atârnată de toate patru laterale cu perdele roșii foarte strălucitoare În mijlocul camerei, iar sub un candelabru, stătea un abisinian, îmbrăcat în haină a tarii sale Stolburst și-a frecat ochii Pentru o clipă, s-a crezut din nou în el Africa Apoi, în grabă, totul i-a venit „Prin capcană ca un prost!” mormăi el Abisinianul pe care l-a recunoscut ca fiind unul dintre familiarii lui Ajeeb „Deth”, a spus prizonierul, „cum am ajuns aici?” Bărbatul nu a răspuns Stolburst văzu că tipul era înarmat cu o sabie scurtă și grea „Ți-ai pierdut limba?” Inca nici un raspuns Stolburst îşi duse mâna la cap A găsit un bulgăre acolo și el suferit mari dureri La aşezarea degetelor pe locul în care el fusese lovit, a descoperit că abisinianul îl îngrijise Totul despre el, chiar și în salonul în care se afla întins și mirosul dulce și aromat care pătrundea în atmosferă, a sugerat Orientul „Deth, de ce dracu nu vorbești?” strigă el, asumându-și o ședință poziţie Un zâmbet crud se răspândi pe trăsăturile întunecate ale abisinianului, iar el bătu din palme de trei ori în succesiune rapidă Perdelele la o parte a camerei se despărţi Ajeeb a apărut "Merge!" Deth a ascultat de porunca stăpânului său O expresie feroce de triumfătoare a apărut în ochii lui Ajeeb, în timp ce el își privea constant prizonierul — Ai vorbit despre protecția poliției, a spus el „Poliția nu era capabil să te protejeze Vandal de bază, eu, Ajeeb, nu fac niciodată amenințări inutile „Ești în puterea mea și dincolo de întinderea ajutorului În câteva ore Ajeeb îți va distruge corpul Renunță la diamantul verde și fii mântuit din tortură ” Stolburst se uită cu fermitate la însoțitorul său Ajeeb avea o reputație teribilă de cruzime printre cei care l-au cunoscut Cel mai bun Stolburst i s-a părut ciudat chiar în marele oraș New York, acest tip și-ar putea desfășura practicile Prizonierul se credea condamnat Ajeeb este rece, crud și viclean trăsăturile păreau să-l vrăjească Oricât ar încerca Stolburst, nu a putut ține privirea de la bărbat Abisinianul purta o pelerină bogată de mătase înfășurată în jurul părții superioare parte a corpului, lăsându-și brațele și picioarele goale În mâna lui el ținea un simitar, împânzit cu bijuterii Stolburst era un om curajos, dar cu siguranță simțea un fâlfâit la inima Perspectivele lui de a părăsi acel loc în viață erau slabe El a facut nu îl bănuiesc pe Barry că ar fi instrumentul de cunoaștere al lui Ajeeb În schimb, el l-a condamnat pe Zulima pentru că se afla în poziția sa de atunci „Nu ai nimic de spus?” remarcă abisinianul, după o pauză „Numai asta nu am ceea ce cauți”, a răspuns Stolburst „Câine mincinos, nu l-ai dus cu tine?” Stolburst ezită Ce răspuns ar trebui să dea? Asta a fost, chiar atunci, o întrebare importantă pentru el — Da, spuse el în cele din urmă Trăsăturile diabolice ale lui Ajeeb s-au luminat de bucurie nesfântă „Deci”, a spus el, „nu am greșit? Spiritul lui Jobu m-a îndrumat ” „Aș vrea să am diamantul verde, să-l returnez ” Abisinianul a început După admiterea făcută de prizonierul său, el considerată bijuteria la îndemână — L-ai vândut cui? „Nu am vândut diamantul”, a răspuns Stolburst „Nici să-l dai?” "Nu " „Atunci ce s-a întâmplat cu asta?” „Mi-a fost furat” Expresia trăsăturilor lui Ajeeb a crescut în ferocitate El pe jumătate și-a ridicat simitarul În fiecare moment, prizonierul neajutorat se aștepta să fie ultimul lui A renuntat la orice speranta cand Ajeeb se apropie cu cativa pasi „Cine a furat-o?” „Bănuiesc că a fost luat de unul dintre servitorii mei, care au dezertat amândoi pe mine " "Eu nu te cred " „Nici nu mă așteptam să o faci, dar nu am rostit un neadevăr ” Stolburst vorbi cu calmul născut din disperare „Pe care dintre servitorii tăi îl bănuiești de furt? ii cunosc ambii " „Kidd ” „De ce nu mi-ai spus toate astea când te-am vizitat la hotel? Atunci s-ar putea să te fi crezut Ashah!” Gigantul nu ar fi putut fi departe, pentru că el aproape instantaneu a apărut Ajeeb a făcut un semn Simitarul lui Ashah a descris un cerc în aer Tortura lui Stolburst începuse! CAPITOLUL VIII O ÎNTÂLNIRE NEȘTEPTĂ I-am lăsat pe Enoch Cook și Dick Kidd în camera acestuia din urmă — Deci, spuse Cook, acel negru mare preot este la New York? — Nu tocmai am spus asta? „Puteți să pariați că nu aș vrea să fiu în locul lui Stolburst ” "De ce nu?" „Ajeeb îl va ucide pentru că a luat diamantul”, a spus Enoch — Să presupunem că Stolburst îi spune păgânului că avem piatra? „Atunci bănuiesc că vom dori să ne ținem cu ochii pe vremea” — Spui că o să vezi petrecerea aia despre cumpărarea bijuteriei în seara asta? "Da " — Ne vedem la Mike Quick la zece, spuse Kidd "Oh nu!" "De ce nu?" „Bănuiesc că ar fi periculos pentru mine să apar acolo ” „Acest tip detectiv va argumenta că nu vei îndrăzni să te întorci ” "Bine?" „Atunci nu te va căuta ” „E posibil să fi fost arestat pe Quick ” „Ei bine, mă voi plimba pe acolo și voi vedea ” „Nu ” „Nu am de ce să mă tem Acest Burt Cromwell nu mă cunoaște ” „Trebuie să te descurci, indiferent de ceea ce aș spune”, remarcă Enoch „Da, băiatul meu; și voi începe pentru Mike chiar în acest moment ” Dick a traversat orașul la Quick's Acest din urmă domn era furioasă cu furie Avea ambii ochi înnegriți și nasul tăiat „Ei bine, jur!” spuse Kidd la intrare „Dar ai o drăguță o pereche de bungeri și nicio greșeală!” — Ai venit aici să râzi de mine? mârâi Mike „Nu poate un bărbat să râdă?” "Da; dar este înțelept să fii sigur că poți lins omul de care râzi ” — Coboară de pe stingheriul tău, Mike! Tu și cu mine nu vom cădea ” „Atunci nu fi atât de amuzant de amuzant, asta-i tot ” „Cu cine te-ai întâlnit?” — L-ai văzut pe Cook în ultima vreme? "Cam acum o ora " „Ar putea să-ți spună cu cine m-am lovit”, a spus Quick — Nu a fost detectivul? „Asta este exact cine a fost și totul a venit din faptul că am stat ca un prieten de Enoch, a răspuns Mike „Mi-a spus că ar fi fost strâns fără tine ” "Da; și nu cred că ar fi fost alături de mine dacă aș fi în haz” „Oh, da, ar face-o ” — Iată o grămadă de duffers, Quick și-a fluturat brațul în jur, „și fiecare dintre ei pretinde a fi prietenul meu drag S-a dus vreunul dintre ei fata pentru mine? Nici un " A aruncat o privire de dispreț ofilit asupra obișnuiților de la scufundare care s-au adunat la bar „Sunt un prieten destul de bun”, a adăugat el, „când sunt răniți și vor o băutură " — Șefule, spuse barmanul, când am ajuns în camera din spate, Burt Cromwell și-a scos arma ” "Taci!" exclamă Quick furios; „sau te vei regăsi fără slujbă în curând!” Kidd a aruncat niște ulei peste apele tulburi invitând pe toți în locul unde să bei ceva Curând după aceea, el și paznicul de scufundare amânat în camera din spate, unde s-au așezat „Ce este acolo în vânt?” întrebă Mike, privind cu bună știință la ale lui însoțitor "Nu înțeleg " „Bineînțeles că nu vrei, pentru că nu vrei ” „‘Pentru sufletul meu, nu știu la ce încerci să ajungi!” „Ce a făcut Enoh? Acum înțelegi?” "Am înțeles Prietenul meu nu a făcut nimic ” „Este prea subțire ” „Cât de subțire?” „Detectivii nu vor aresta oameni decât dacă au un motiv bun pentru asta”, a spus Quick „Sunt petrecerea pe care și-o dorește Burt Cromwell” "Tu?" "Da; și tipul ăsta nu o să mă prindă”, a remarcat Kidd „Dacă te vrea, de ce a încercat să-l aresteze pe Enoh?” „A vrut să-l sperie, mai mult decât orice altceva ” „Burt Cromwell știe că Cook nu trebuie să fie speriat de o cacealma ” „A susținut că Enoch a fost complicele meu într-o mică chestiune ” „Oh, așa sare pisica, nu?” spuse Mike "Doar despre " „Aș putea să întreb care este problema mică, fără să mă jignesc?” Kidd părea uluit „Poate,” a adăugat păzitorul de scufundări, „nu-ți pasă să ai încredere în mine Este asta e?” "Oh nu " „Mi se pare așa ” — Ei bine, spuse Dick, treaba este destul de simplă Am ridicat un diamant, și, când va fi vândut, de ce, Enoh și cu mine vom împărți veniturile ” „Valoare bijuteria mult?” „Câteva mii” „Trebuie să fie un dandy ” Kidd habar n-avea să-i permită lui Quick să știe cât de valoros este Ochiul Jobu era Dick a fost înțelept în generația sa, dar nu era potrivit pentru prietenul său După cum se spune, Cook știa mai multe într-un minut decât știa celălalt un an — Da, spuse Kidd, piatra este una foarte frumoasă „Ai încercat să-l vinzi?” „Enoch se ocupă de acel capăt al afacerii cam la ora momentul prezent " Kidd avea dreptate în presupunerea lui Chiar atunci, Cook a fost închis cu unul dintre cele mai faimoase garduri New York Monte Murphy În aparență și manieră, Murphy părea un om grosolan și ignorant Un ticălos mai înțelept în a conduce un chilipir nu a existat Vom părăsi Kidd și Quick și ne vom acorda atenția pentru o vreme Enoh Murphy locuia într-o casă prăbușită pe Elizabeth Street și, când a sunat Cook, a găsit gardul acasă Monte nu-i văzuse pe a lui vizitator în ani de zile, dar l-a cunoscut la prima vedere Acesta este gardul nu a lăsat să apară și s-a prefăcut că nu-l recunoaște pe Cook pentru ceva timp „Ei bine, băiatul meu”, a spus Murphy, după ce a recunoscut că și-a amintit de al lui apelant, „ce pot face pentru tine acum?” „Nu poți ghici?” zâmbi Enoh "Nu eu " „Am ceva de vândut ” „Voldi, nu?” „Oh, haide! Am slujbă ” „Atunci ai venit la magazinul greșit ” "Ce zici de asta?" „M-am retras din afacere Și poliția a făcut lucruri incomod pentru mine ” „De ce, Bull English mi-a spus să vin să te văd ” „Ei bine, mă vezi ” „Acum, Monte, la ce te folosește să joci în acest fel?” „Cum ai vrea să mă comport, tinere?” „Bull mi-a spus că ești încă pe „cruce””, a remarcat Enoch „Engleza a fost doar o glumă ” „Nu sunt lucruri obișnuite de care vreau să scap ” „Ce ai obligațiuni?” "Ceva mai bun " „Nu cumpăr, așa că nu are rost să vorbești ” Cook părea nemulțumit Știa că bătrânul ticălos din fața lui era încă angajat în afaceri ca „gard” Enoch nu putea înțelege reținerea lui Murphy de a avea de-a face cu el Monte își juca peștele Dacă părea prea dornic să facă afaceri, celălalt ar putea căuta să profite de acest fapt „Știi că sunt pătrat ” „Acum, am propriul tău cuvânt pentru asta”, a remarcat Murphy „Poți face cea mai mare lovitură de afaceri din viața ta prin mine ” "Aşezaţi-vă; nu-ți va face niciun rău să-mi spui despre asta ” — Ai făcut comerț cu diamante? "Da; M-am ocupat de câteva ” „Am cel mai mare diamant din lumea cunoscută, cred ” Monte a zâmbit — Lasă-mă să văd, spuse el "Nu pot " „Atunci nu ai înțeles?” „Ei bine, înseamnă același lucru; un prieten are piatra ” „Tu îl deții?” „Deținem cote egale ” „Sigur că nu aș putea spune cât valorează bijuteria fără să o văd; și, apropo, n-am văzut nimic în ziare despre niciunul unul care pierde un diamant atât de mare Cred, tinere, că ești ușor din baza ta ” „Diamantul nu a fost „ridicat” în această țară”, a remarcat Cook "Europa?" "Nu; Africa " „Nu iau prea mult stoc de diamante de acolo ” „Aceasta este o piatră pură și are o nuanță verde deosebită ” Din nou „gardul” a zâmbit „De Lordul Harry, atunci”, a spus el, „trebuie să fie un diamant irlandez!” Enoch nu dădu atenție întreruperii „A format”, a continuat el, „ochiul unui idol abisinian pentru mulți secole Sunt sigur că este un diamant autentic ” „De ce nu o duci la Tiffany’s?” „Și să fii jugat?” „Sigur, legea nu te-a putut contacta pentru un furt comis pe păgânii Africii” „Dar eu sunt un „escroc” cunoscut, iar poliția nu ar crede povestea mea ” „La cât prețuiți diamantul?” a întrebat „gardul” „Ar trebui să aducă o sută de mii de dolari, credem prietenul meu ” — O sută de mii de dolari? Uimirea manifestată de Monte nu a fost contrafăcută „Aceasta este cifra ” „O să-mi depun jurământul, cred că ai înnebunit!” „Sunt la fel de sănătos ca întotdeauna ” — Atunci ai băut „Să nu însemne ” „De ce, dacă diamantul valorează chiar și o zecime din suma pe care o numești, și am fost atât de dispus să am de-a face cu tine, încât nu am putut găsi banii În plus, nu am auzit niciodată de un diamant verde; este probabil un smarald ” „Este un diamant ” „Fie că sau nu, va trebui să-ți duci marfa la alt magazin ” „Puteți obține dublu față de ceea ce cerem noi pentru piatră”, a spus Enoch "Dacă nu ai banii, știi cum să-i strângi ” „Spune-mi, în primul rând, cum a intrat bijuteria în posesia ta” Cook a făcut-o, doar că nu a dezvăluit numele lui Stolburst „Enoh”, a spus „gardul”, când celălalt a terminat, „aș vrea să văd acea piatră ” „Veți cumpăra dacă veți găsi că povestea mea în ceea ce privește valoarea ei este corectă?” „Voi putea răspunde mai bine la această întrebare când am văzut verdele diamant, a răspuns Murphy; „dar nu voi plăti nicio sumă ca una o sută de mii de dolari ” „Poți să te răzgândești în privința asta; Eu și prietenul meu vom suna aici nu mai târziu decât mâine seară ” Atunci Enoh și-a luat concediu Dacă gardul vechi a plătit jumătate din cât el cerut pentru minunata bijuterie, Cook ar fi foarte mulțumit S-a îndreptat direct către Mike Quick Când Enoh era în câțiva blocuri din destinația lui, un bărbat a sărit spre el și l-a strâns pe al lui gât "Unde este prietenul tau?" Cook se trezi privind în ochii lui Pierre Jacquet, al cărui soția Dick Kidd furase și apoi ucisese CAPITOLUL IX O SURPRIZĂ TERRIBILĂ "Te blestem!" exclamă Enoh; „Vrei să mă sugrumi?” "Unde este el?" întrebă soțul revoltat Acum Cook a reușit să se scuture de strânsoarea celuilalt — Oricum, cine dracu ești? Un zâmbet amar trecu peste trăsăturile francezului — Îl cunoști pe Pierre Jacquet? el a spus „Cine mă iei să fiu?” „Domnule Bucătar” Enoch a ezitat — Da, spuse el în cele din urmă; „Asta este numele meu: dar nu-mi amintesc că te-am mai văzut vreodată ” — Deci, spuse celălalt, l-ai uitat deja pe Pierre Jacquet? „Dacă mă gândesc bine, trăsăturile tale par destul de familiare ” „Funcțiile lui Aimee îți sunt mai familiare acum ” „Cine este Aimee?” "Soția mea " Un geamăt i-a scăpat soțului aproape distras Nici un ticălos mai mare decât Pierre Jacquet a numit Parisul acasă, și asta este o afirmație foarte amplă Cu toate acestea, domnul Jacquet îi plăcea cu devotament soția lui și ar fi putut să o ierte pentru escapada ei, chiar și atunci, dacă ar fi apelat la el Nu și bărbatul care furase pe cel al femeii afectiuni Pierre traversase oceanul cu intenția declarată de a-și reveni soția lui și răzbunându-și onoarea El deținea un cabaret prosper în Paris, iar cei doi americani fuseseră oaspeții lui în timpul unui sejur în care au fost făcute în acel oraș — Nu cunosc doamna la care te referi, spuse Enoch cu răceală „Nu o cunoști pe Aimee?” Jacquet părea copleșit de uimire "Nu " „Mă refer la soția mea ” "Oh!" exclamă Cook; „S-a întâmplat ceva grav cu doamna?” „Blestemă-ți obrăznicia, știi că a fugit cu tovarășul tău!” — Nu știu nimic de acest gen, răspunse Enoch, perfect netulburat „V-am urmărit pe voi trei până la Havre și am aflat că ați navigat împreună pentru America ” Cook a râs „Am venit la New York”, a spus el, „prin Liverpool” Monsieur Jacquet se uită cu atenție la însoțitorul său — Încerci să mă înșeli, spuse el "Nu " „Vrei să juri că nu știi nimic despre soția mea care a fugit cu Monsieur Kidd?” „Cu siguranță că voi jura ” Cook era destul de dispus să jure pe aproape orice Respirația francezului a venit greu și repede Ochii îi erau îndreptați plin la tovarășul său Asta nu l-a enervat deloc pe Enoh „ Peste! ”, a exclamat domnul Jacquet; „Unde ar fi putut fi al tău ochi?" "Nu înțeleg " „Se pare că nu-ți pasă să înțelegi nimic ” „M-ai greșit Sunt în mod natural foarte plictisitor”, a spus Enoch „Nu ai observat intimitatea care a apărut între soția mea și Domnule Kidd?” "Nu; ai?" "Da " „Atunci de ce nu i-ai oprit?” întrebă Cook „Aimee m-a asigurat că nu am niciun motiv să fiu geloasă ” — Ei bine, spuse Cook, nu m-am gândit niciodată că va fugi cu Dick Kidd sotia altuia Cu siguranță nu este foarte frumos ” „A reușit să se facă iubit de acea femeie proastă ” — Jachetă, bătrâne, spuse Enoch pe un ton frământat, îmi pare rău pentru tine „Unde este omul acesta?” "Nu știu " "Ar trebui sa stii " „De ce ar trebui?” "El este prietenul tău " „Vrei să spui, mai degrabă, că a fost cândva prietenul meu”, a spus Cook „V-ați căzut doi?” "Da " "Despre ce?" „Scuzați-mă, este o chestiune personală”, a răspuns Enoch — Domnul Kidd este aici în orașul ăsta? „Nu cred; Nu l-am văzut niciodată de la întoarcerea mea ” — Domnule Cook, a exclamat Pierre, iar vocea lui a devenit aspră și tare, „încerci să-l protejezi pe acest om de justa mea răzbunare!” Enoch a râs Din nou francezul îl apucă de gât — Condu-mă la Kidd, spuse domnul Jacquet, sau voi sugruma tu!" „Doi pot juca la acel joc!” O lamă strălucitoare de cuțit fulgeră sub lumina electrică, francezul gemu, strânsoarea lui pe gâtul lui Enoh fu eliberată, se clătina și a căzut în grămada pe trotuar Sângele bărbatului ţâşnise chipul și mâna atacatorului său Enoch a șters sângele cât a putut de bine cu o batistă „Sunt un criminal acum!” mormăi el printre dinții încordați Cook se grăbi la Quick "Care-i treaba?" strigă acesta din urmă și Kidd, dintr-o singură suflare, ca Enoch au intrat în camera din spate, unde erau așezați „Nu știu nimic ” Enoch a încercat să pară cool A găsit că acea întreprindere este una vastă The ticălosul nu vărsase niciodată sânge omenesc și stătea îngrozit a consecințelor faptei sale "De ce!" exclamă Dick; „Ai fața și gâtul însângerate! Tu esti rănit?” Cook forța să zâmbească „Nu”, a răspuns el; „dar trebuie să-l fi tăiat pe celălalt tip” "Detectivul?" întrebă Kidd "Nu; un vechi prieten de-al tău, Dick "OMS?" — Domnule Pierre Jacquet Obrajii lui Kidd se albiră „Glumești”, mormăi el „Asta vi se pare înregistrarea unei glume?” Enoch întinse mâna pătată de sânge Mike Quick se ridică foarte politicos și a lăsat prietenii împreună — Deci tipul ne-a urmat, nu? remarcă Kidd „Te-a urmat, la fel cum Ajeeb l-a urmat pe prietenul nostru explorator " — Povestește-mi despre întâlnirea ta cu bătăușul francez Enoch se conformă „Ești sigur”, a spus Kidd, „nu ai spus nimic despre căderea Aimee peste bord?" "Destul de " „Spălă acele pete de sânge ” Dick a procurat un lighean cu apă călduță pentru prietenul său și l-a ajutat se curata Apoi Enoch i-a povestit despre interviul lui cu Monte Murphy — Are gardul destui bani? întrebă Kidd "Da; are mii peste mii în seiful lui ” „Atunci, haideți să scăpăm imediat de diamantul verde ” — I-am spus că i-o aducem înainte de mâine seară „Ce se întâmplă să mergi acolo acum?” întrebă Kidd — Ai diamantul cu tine? Dick a râs „Crezi,” a spus el, „aș avea încredere în asta din posesia mea? Aceasta nu în fiecare zi un om se confruntă cu o avere ” „Atunci vom vizita Murphy ” — Ești sigur că tipul este pătrat? întrebă Kidd "Da; Aș putea obține o duzină de „rogători” care să garanteze pentru el ” „Dar, conform propriei declarații, el nu a spus că va cumpăra Piatra " "Nu; dar el a dat de înțeles că va face”, a răspuns Enoh „Ei bine, îi vom oferi șansa de a face o ofertă, în orice caz ” Cei doi au ieșit în sala de bar propriu-zisă și au chemat după băuturi Cook a băut cel puțin o jumătate de sticlă de coniac înainte să-i devină nervii stabil Perechea s-a grăbit spre „gard” și, după unele dificultăți, trezi Murphy „Deci”, a spus Monte, când l-a văzut pe Cook, „te-ai întors din nou?” "Da; acesta este prietenul meu, Dick Kidd ” — Mă bucur să te cunosc, Kidd — N-ai de gând să ne ceri să intrăm? remarcă Enoh îmbufnat "Pentru ce?" „Am adus diamantul” „Acesta este un alt lucru; intrați direct, băieți, spuse gardul Vizitatorii au fost introduși în micul salon al lui Murphy Monte se scuză pentru o clipă Când s-a întors, a cărat o tavă pe care era o sticlă de whisky și niște pahare Acest manifestarea ospitalității l-a surprins pe Enoh Murphy purta reputația de a fi foarte apropiat Cei trei bărbați au băut împreună, apoi Kidd a scos diamantul Vechiul „gard” a luat bijuteria în mână și a ținut-o lângă lumină Mușchii feței bine antrenați nu trădau nicio uimire Mana lui tremura în timp ce se uita la piatra minunată „Un smarald, după cum am remarcat înainte de a-l vedea ” „Nu este smarald!” spuse Enoh Maxilarul lui Kidd a căzut Acesta din urmă știa că era un smarald, chiar și de aceeași dimensiune cu mult inferior ca valoare a unui diamant „Prietenii mei”, a spus Monte, „cred că pot pretinde sincer că o fac distinge corect o bijuterie de alta Eu spun că acesta este un smarald ” Murphy știa că piatra era ceea ce pretindea Enoch că este El nu a avut niciodată am văzut o bijuterie atât de frumoasă A meritat răscumpărarea unui rege „Dar”, a continuat Monte, după o pauză, „oricât de smarald este, acesta piatra este destul de valoroasă ” „Cât de valoros?” întrebă Kidd, vorbind pentru prima dată „S-ar putea să obțin opt sau zece mii de dolari pentru asta, dar eu nu vă voi plăti prețul ăsta ” Kidd și Enoch se priviră Amândoi s-au simțit destul de abătuți Dick a crezut afirmaţia lui Murphy Cook nu a făcut-o „Ei bine”, a spus acesta din urmă, „presupun că va trebui să ducem bijuteria un alt magazin ” „Îți voi da cinci mii de dolari pentru asta ” „L-aș arunca într-un canal înainte de a accepta prețul!” spuse Enoh „Trebuie să fii bine aprovizionat cu fonduri, când poți arunca cinci mii de dolari”, a remarcat Monte „Nu vom lua mai puțin de cincizeci de mii, nici un ban ” „Nu o vei primi niciodată ” „Dă-mi piatra!” Enoch întinse mâna „Mai degrabă cred că o voi păstra!” spuse Murphy și băgă cu răceală în buzunar bijuteria Amândoi ceilalți săriră în picioare "Stop!" Ușa a fost deschisă și doi bărbați s-au repezit în cameră Fiecare dintre noii veniți aveau un revolver în mână și i-au acoperit pe Cook și pe ai lui prietene "Ce înseamnă acest lucru?" „Înseamnă”, a spus Joe Snell, unul dintre intruși, „că, dacă tu sau prietenul tău ridică o mână, vă vom trimite pe cei doi să vizitați diavol!" Monte a zâmbit la marea nemulțumire a vizitatorilor săi — Vrei să ne jefuiești? strigă Enoh răguşit Atât el, cât și Kidd erau palizi de moarte „Voi păstra diamantul”, a spus Murphy, „până când se va întoarce un proprietar sus " „Bătrân răufăcător, este al nostru!” strigă Kidd „Joe Snell”, a spus Enoch, „nu credeam că te vei comporta așa ” "Taci!" — Nu, spuse Monte; "aruncă-i " Acoperit de revolverele prietenilor săi, Murphy a renunțat cameră Atât Kidd, cât și Enoch erau în afara lor de furie O avere le scăpase din mâini CAPITOLUL X ZULIMA SI DETECTIVUL În dimineața de după capturarea lui Henry Stolburst, Burt a vizitat-o hotelul acestuia din urmă Valetul exploratorului i-a spus că stăpânul său a plecat hotelul cu o seară înainte, promițând că se întoarce în câteva ore „Știi unde s-a dus?” a întrebat detectivul „Nu a spus”, a răspuns valetul, al cărui nume era Jacob Bude „Habar n-ai?” „Știu că uneori vizitează o doamnă străină din centrul orașului ” — O doamnă străină? "Da; maestru spune că a fost o prințesă în propria ei țară ” „Ai văzut-o vreodată?” "Da domnule; este aproape la fel de neagră ca un negru, dar este foarte frumos, pentru toate astea ” "Care este numele ei?" „Maestrul îi spune Zulima” — Îl vizitează? "Nu " — Atunci cum ai ajuns să o vezi? „M-am dus la ea acasă cu mesaje de mai multe ori ” "Unde locuieste?" i-a spus Bude — Mă tem, spuse valetul, că domnul Stolburst s-a întâlnit cu unii ghinion " „Cum ai venit să-ți faci această idee?” a întrebat detectivul „Maestrul nu a fost el însuși în ultimele zile Acolo a fost un omuleț cu aspect oribil aici zilele trecute și de când dl Stolburst a părut deprimat Cine eşti tu? Aproape că uitasem a întreba " „Sunt detectiv ” "Domnul Stolburst nu a fost ucis? Bude era alarmat „Nu din câte știu; dar de ce te temi că are?” „L-am auzit mormăind în somn despre crimă ” „A avut pe cineva cu el când a plecat?” "Nu " — Atunci crezi că a vizitat această femeie, Zulima? „Cum pot să spun?” Burt a părăsit hotelul și s-a întors din nou în acea noapte Stolburst nu făcuse încă apariția Acum chestiunea a presupus un aspect serios S-ar putea ca Ajeeb să fi scapat cu explorator? Burt se temea de ce e mai rău Bude a fost destul de sigur că a avut ceva groaznic i s-a întâmplat stăpânului său De ce a întreținut acea credință nu a putut spune Tipul era atașat de angajatorul său Burt hotărât să o viziteze pe Zulima Din descrierea lui Bude, credea el ea să fie abisiniană I s-a părut ciudat că Stolburst nu a făcut-o i-a vorbit despre prințesă Burt a mers direct la apartamentul St Joseph După ce a privit vizitatorul destul de curioasă, Marie l-a recunoscut în prezența ei amantă Conversația dintre Zulima și detectiv a fost desfăşurat în franceză — Domnule, spuse prințesa ridicându-se la intrare, nu pot imaginează-ți ce îți poți dori de la mine ” „Îți spun în privat ” — Lasă-ne, Marie, spuse Zulima, după o oarecare ezitare Aruncându-i o privire furioasă lui Burt, servitoarea a ieşit din cameră — Doamnă, spuse Burt, cunoașteți un domn pe nume Henry Stolburst?” „Ce legătură are asta cu vizita ta aici?” întrebă Zulima „Sunt ofițer detectiv ” Prințesa nu a înțeles ce înseamnă asta și Burt a explicat — Domnul Stolburst a fost aici de ieri după-amiază? a sfârşit întrebând "Nu " „Ești destul de sigur?” „Destul”, a răspuns Zulima „S-a întâmplat ceva cu el?” „Ți-ar părea foarte rău dacă ar fi avut?” întrebă Burt brusc „A fost un prieten de-al meu foarte amabil”, a spus prințesa "Domnul Stolburst a dispărut, în circumstanțe foarte suspecte ” „De ce suspect?” Burt sa hotărât că fata știa ceva despre cel al exploratorului dispariție „Viața lui a fost amenințată de unul dintre compatrioții tăi” „De unde îmi cunoști țara?” „Ești abisinian” — Domnul Stolburst ți-a vorbit vreodată despre mine? "Nu " „Atunci cum m-ai aflat?” „Asta face parte din meseria mea, să găsesc oameni Acum, îl cunoști pe bărbat numit Ajeeb?” „Am auzit de el ” „Știi că Ajeeb a venit în această țară special pentru a-l ucide pe Henry Stolburst?” „Refuz să răspund!” CAPITOLUL XI AJEEB VEDE BURT „Ar fi bine să-mi răspunzi la întrebare”, a spus detectivul, cu o zâmbet plăcut Zulima ezită „Acest Ajeeb este un mare preot și nu varsă sânge uman”, ea spuse în cele din urmă Burt a avut îndoieli cu privire la subiect, dar nu le-a dat expresie „A venit în această țară pentru a recupera un diamant care se formase cândva ochiul unui idol”, a remarcat Burt Frumusețea abisiniană se uită cu atenție la vizitatorul ei "Domnul Stolburst ți-a mărturisit, înțeleg, spuse ea „Nu avea nimic de mărturisit ” — Văd că nu ești atât de adânc în încrederea domnului, așa cum am avut-o la început presupus”, a remarcat Zulima "Explica " „A uitat să-ți spună că este un hoț” Ochii splendidi ai femeii străluciră furioasă "Am înțeles Te referi la faptul că a cumpărat Ochiul lui Jobu ” „Fie a furat-o el însuși, fie a fost furat”, a susținut Zulima „Nu cred că domnul Stolburst ar coborî atât de jos ” Fata a simțit o durere puternică la inimă Până în câteva zile ea crezuse, de asemenea, că Henry Stolburst era tot ce era bun și nobil Dacă crima lui ar fi fost aceea de a-l ucide pe unchiul Ajeeb, marele preot deși acesta din urmă era, ea ar fi putut să-l ierte Dar insulta la adresa zeul poporului ei, care nu putea fi trecut cu vederea „Acum”, a continuat detectivul, „știu bine că este faimos diamantul verde nu este în posesia domnului Stolburst ” Zulima a dat un început excelent Apoi și-a întors ochii minunați asupra vizitatorul ei Ar putea fi, până la urmă, că protectorul și prietenul ei i-ar fi spus adevărul în declararea că nu poseda piatra? El nu se despărțise de asta pentru o considerație de bani, ea se simțea liniştită sigur Zulima știa că exploratorul era foarte bogat Ce se întâmplase atunci cu Ochiul lui Jobu? Ajeeb nu s-ar întoarce în Africa fără el "Domnul Stolburst avea piatra în posesia lui”, a spus ea "Destul de adevarat; i-a fost furat”, a răspuns detectivul Un zâmbet disprețuitor se juca pe buzele frumuseții maro „Deținătorul unei bijuterii atât de grozave”, a spus ea, „ar păzi așa cu grijă ca furtul lui să fie aproape imposibil ” „A fost furat de unul dintre servitorii săi”, a spus Burt „Le cunosc pe amândouă și le cred sincere ” „Judecata ta este de vină Cel pe care l-ai cunoscut ca Henry este notat acest oraș ca un hoț Era pentru a recupera diamantul verde pe care dl Stolburst m-a logodit ” — Să presupunem că ai reuși? „Am promisiunea lui că bijuteria va fi înapoiată la locul ei custozi ” „Vorbiți mincinos ” Burt se înroşi „Doamnă”, a spus el, „nu sunt obișnuit să se îndoiască de veridicitatea mea, mai ales de o doamnă ” „Mi se dă puterea de a citi gândurile oamenilor Din nou te declar vorbesc fals Prietenul meu fals nu ar renunța niciodată la diamant ” — Recunoști că l-ai considerat de mult pe Stolburst ca pe un prieten? "Da; nu mi-a arătat el cât de mare este lumea?” — Nu intenționați să vă întoarceți în Abisinia? spuse Burt „Nu de ani de zile, cel puțin ” „Atunci de ce sacrifici prietenia acestui domn pentru că poate că a avut ceva de-a face cu profanarea unui păgân altar?" „Pentru că sunt fidel credinței mele, dacă nu poporului meu ” Burt s-a întrebat că, cu toate oportunitățile pe care le avea Stolburst, a făcut-o nu reușesc să o convertească pe prințesă la creștinism „Draga mea doamnă”, a spus Burt, „mă simt mulțumit că voi recupera asta diamant și promit că va fi returnat, dacă nu a venit un rău Henry Stolburst ” Îi venise rău prietenului ei defunct? Aceasta a fost întrebarea pe care și-a pus-o fata Gândul a provocat-o a se înfiora Dacă Stolburst era în puterea lui Ajeeb și era, așa cum a declarat detectivul, incapabil să returneze Ochiul lui Jobu, ce s-ar putea să nu se fi întâmplat? Ea știa că inima unchiului ei nu poate fi mișcată de milă și, de asemenea, simțea sigur că nu avea să crediteze povestea că exploratorul a fost jefuit Zulima se simțea în mare măsură responsabilă pentru Stolburst Siguranță Dar, atunci, nu îndrăznește să-i spună detectivului unde unchiul ei putea fi găsit „Sunt sigură”, a spus ea, „că, dincolo de a-i speria, Ajeeb ar face-o nu-l răni pe domnul Stolburst ” — L-ai văzut pe Ajeeb? „Nu este unchiul meu? Ce ar putea fi mai natural decât ar trebui Viziteaza-ma?" se întoarse Zulima — L-ai vizitat vreodată? "Da " "Unde locuieste el?" Fata a zâmbit „Domnul uită că sunt un străin aici Știu doar că casa lui este de piatră și este unul dintr-un rând ” Zulima a spus adevărul „Nu ai mai putut găsi casa?” întrebă detectivul „Am fost acolo când era noapte”, a fost răspunsul evaziv „Când te-a vizitat unchiul tău, a făcut amenințări împotriva lui Stolburst?” „Era foarte supărat că domnul ar fi trebuit să mă ajute părăsește-mi țara ” „Acesta nu este un răspuns direct la întrebarea mea”, a spus Burt „Nu-mi amintesc dacă a făcut vreo amenințare nu ar trebui să fiu surprins dacă a făcut-o Unchiul este destul de dat să facă amenințări ” „Îndeplinește vreodată o amenințare?” Burt se uită cu fermitate în ochii fetei Ea nu a trădat emoție, dacă a simțit vreuna „Nu am de unde să știu”, a spus ea „La noi, bărbații să nu iei niciodată femei în consiliul lor” Prințesa era foarte frumoasă, dar Burt o credea instruită prevaricator, cu toate acestea Nu avea de câștigat nimic de la ea, așa cum era evident, în acea etapă a procedurii Dacă l-ar fi cunoscut pe tratament la care fusese supus Stolburst, Burt ar fi făcut-o a arestat-o pe prințesă ca complice al lui Ajeeb „Doamnă”, spuse el, luându-și concediu, „ne vom întâlni din nou; si daca orice i se întâmplă domnului Stolburst, vă voi face responsabil ” Zulima i-a zâmbit în față Când ușa s-a închis în spatele vizitatorului ei, zâmbetul a dispărut, iar ea a devenit tristă Din nou ușa se deschise Se uită înspre ea, așteptându-se să o vadă servitoare În loc de Marie, a intrat Ajeeb — Ai avut un vizitator, spuse el, înaintând spre ea "L-ai văzut?" „Am ochi”, a răspuns marele preot „Vizita lui pare să fi făcut esti trist Cine este el, pot să întreb?” „Este un detectiv, angajatul lui Henry Stolburst ” "Asa de?" râse Ajeeb „Și ce a spus să te facă să te simți trist?” Zulima a detaliat conversația dintre ea și Burt „L-ai crezut?” întrebă Ajeeb, când concluzionase "De ce nu?" Marele preot se încruntă Nimic nu putea să-i alunge mintea, dar că Stolburst poseda Ochiul lui Jobu „Hoțul”, a spus el, „spune aproape o poveste similară” „Unde este Stolburst?” „Ce contează pentru tine?” „Nu fi atât de aspru ” „Cine a știut că sunt vreodată altceva decât dur?” el a spus „Ceea ce vreau să știu este dacă Stolburst este în puterea ta?” — Ai vrea să știi că ai putea să-i spui detectivului? Fata se înroși „Unchiule”, a spus ea, „sunt la fel de nerăbdătoare că ar trebui să reușești în asta contează așa cum poți fi ” Ajeeb se uită cu atenție la ea „Îți voi spune atât de multe”, a spus el, „omul a început deja simți pedeapsa pe care am conceput-o pentru el ” Zulima se cutremură Toate actele amabile pe care Stolburst le făcuse pentru ea a trecut în succesiune rapidă în fața minții fetei Ea știa că nu era mort S-ar putea să nu moare nefericitul grade dureroase și lente? Ajeeb jurase să-l tortureze până la moarte, iar Ajeeb îl purta mereu cel puțin, așa că fusese învățată Marele preot rânji la emoție nepoata lui nu se străduia să o ascundă „Acum”, a spus el, „regreți că acest om a căzut în mâinile mele” — Da, dacă este nevinovat „Tu însuți mi-ai spus că știai că este vinovat ” "Asa am crezut " „Ai avut vreun motiv să te răzgândești?” „Am avut îndoieli dacă judecata mea a fost corectă ” Ajeeb râse aspru — Aceste îndoieli au fost aduse la iveală de ceea ce a spus răposatul tău vizitator? "Adevărat " „Și el poate sta în calea succesului nostru”, a spus Ajeeb „Omul pare sincer ” — L-ai crezut pe Stolburst sincer? "Da " „Rezultatul dovedește că nu ești judecător de caracter Există o amintire a prietenului tău ” țipă Zulima Bruta îi aruncase o ureche care fusese desprinsă de cap de explorator CAPITOLUL XII BUCAT ȘI COPII — Ei bine, spuse Dick Kidd, după ce el și prietenul lui fuseseră expulzați Monte Murphy, „nu ești un cetățean drăguț?” Kidd fierbea de furie Mica mirare Echivalentul lui a averea tocmai trecuse din posesia lui Marele diamant verde nu mai era a lui "Care este problema cu tine?" mârâi Enoch Cook „M-ai tratat într-o perioadă de bucurie, dar nu sunt orb ” "ORB?" "Da; asta am spus " — Nu înțeleg ce vrei să spui, remarcă Enoch „Oh, nu, bineînțeles că nu, bietul, inocent înflorit!” Ochii lui Kidd străluciră criminal în timp ce se uită la prietenul său Cook a prins privirea celuilalt, dar nu o putea înțelege „Sigur, nu ești supărat pe mine?” el a spus „Dacă aș avea o armă, aproape că te-aș ucide, asta-i tot!” "Omoara-mă?" "Asta este!" „Dacă îl încerci, vei descoperi că doi pot juca la acel joc! Dar ce am făcut ca să-ți stârnesc mânia?” „Nu știi?” rânji Dick „Nu te-aș fi întrebat dacă am făcut-o”, a răspuns Cook „Ai pus treaba asta!” "Ce slujbă?" „Pentru a-l pune pe prietenul tău să gătească diamantul”, a răspuns Kidd Enoh a fost uimit „Vrei să spui asta?” „Puteți să pariați că da!” „Ei bine”, a spus Cook, trăgând aer în piept, „e prima dată când sunt a fost acuzat vreodată că a trădat un prieten ” „Ce cotă trebuie să aveți din veniturile din vânzarea bijuterie?" „Dick, spui prostii!” exclamă Enoh „Nu mi-ai spus, când te-am întrebat, că acest Monte Murphy era un om pătrat și că puteam găsi o duzină de high-rollers care ar spune același lucru?” „Am crezut că Murphy era pătrat M-a tratat mereu așa până acum ” „Nu aș fi avut niciodată nimic de-a face cu el decât pentru tine ” „Totuși, nu mă poți învinovăți Am crezut că fac totul pentru Cel mai bun " Enoch vorbea pe un ton lin, ușor, fără entuziasm Maniera lui mai mult decât cuvintele lui l-au impresionat pe Kidd „De ce”, a adăugat Cook, după o pauză, „dacă ai vândut diamantul, trebuia să o fac ai jumătate din încasări ” "Da; și poți să pariezi viața ta dulce că m-aș fi ținut de cuvânt!” „Crezi că, chiar dacă aș fi înclinat să-ți dau „razzle-dazzle”, aș putea să mă înțeleg mai bine cu Murphy?” „Nu m-am gândit niciodată la acea parte a cazului”, a spus Kidd ezitând „Acum”, a spus Enoch, „ne confruntă întrebarea – cum vom face recuperezi diamantul?” „Oricât suntem neînarmați, nu putem da buzna în ușă ” „Am fi doborâți dacă am încerca racheta aia ” "Ce sugerezi?" „Că îl luăm pe Mike Quick în parteneriat”, a răspuns Cook — Poate că este un prieten cu Murphy? „Nu contează ” "De ce?" „Quick se gândește mai mult la bani decât la orice simplă legătură de prietenie ” — Ei bine, spuse Kidd, voi lăsa toată afacerea în mâinile tale Monte Murphy nu ar avea diamantul în primul rând decât pentru tu " — Să nu cânți pentru totdeauna pe coarda aceea, răspunse Enoch „Acum, Murphy știe că bijuteria a fost furată de noi și cum poate forța Quick el să renunțe?” „Eu și Mike ne vom gândi la o modalitate ” „Când te vei apuca de asta?” "Când?" repetat Cook; „De ce, trebuie să trecem la treabă imediat ” — Ne vedem la Quick peste aproximativ o oră, spuse Dick "Unde te duci?" "Acasă " "Pentru ce?" „Asta este treaba mea ” „Nu fi atât de smecher în privința asta ” — Îți spun atât de multe, dacă nu recuperez diamantul, Monte Murphy nu o va vinde niciodată!” — Vrei să-l omori? "Da; și alții în plus, poate ” Perechea de ticăloși prețioși s-a despărțit pe Broadway, lângă Chambers Stradă Enoch a mers direct la Quick Era mult după miezul nopții, dar locul era în toi S-au format mici jucători de noroc și hoți cea mai mare parte a corpului de clienți — Mike, vreau să te văd singur pentru câteva minute „Spune, Enoch, nu vezi că sunt la înălțimea mea în afaceri?” „Da, dar aceasta este o chestiune foarte importantă ” — Nu putem vorbi despre asta mâine? remarcă Quick „Atunci poate fi prea târziu ” Mike a chemat unul dintre prietenii săi să-i ia locul în spatele barului Apoi și-a condus vizitatorul într-o cameră situată deasupra magazinului „Acum, scuipă această afacere prețioasă a ta și fii rapid aceasta " — Îți amintești diamantul despre care ți-am vorbit? "Da; ai spus că Kidd are o piatră care valorează câteva mii „Valoare o jumătate de milion de dolari, dacă valorează un cent ” „Oh, haide! Nu te aștepți să înghit astfel de fire? — Mike, spuse Cook solemn, jur că spun doar adevărul! „Ei bine, ce zici de piatră?” „Kidd și cu mine am discutat problema și am ajuns la concluzia să-ți dea o a treia parte din el”, a răspuns Enoh „Foarte amabil din partea dumneavoastră și a domnului Kidd, sunt sigur”, a remarcat Quick "De desigur, se așteaptă să renunț la valoare în schimb?” „Nu vă vom cere să renunțați la un dolar ” „Kidd are diamantul?” "Nu " „Atunci îl ai?” "Nu; de fapt, niciunul dintre noi nu o avem”, a spus Enoch Quick s-a aruncat pe spate în scaun și a râs până când lacrimile curgeau pe obrajii lui — Se pare că ți-ai pierdut simțurile, băiete, spuse el în cele din urmă „Cum înțelegi asta?” „Vii aici și oferă-mi ceea ce nu ai ” „Dar vrem să ne ajuți să recuperăm diamantul ” "De ce!" a ejaculat dive-keeper-ul; „L-ai pierdut?” "Da " „Și spui că valorează jumătate de milion de dolari?” — Mult mai mult decât atât, dacă ceva, răspunse Enoch "A fost furat dintr-un templu din Africa, unde timp de secole a fost venerat de a oameni bogați și idolatri” Quick nu era cu totul analfabet Citise despre diamante grozave fiind găsită în temple și la alte sanctuare, de către călători — Ai văzut piatra? spuse el după o pauză „L-am avut în mână de o mie sau de mai multe ori ” — Spui că s-a pierdut? „Furat, mai degrabă ” "De cine?" „Monte Murphy” „Bătrânul rechin! Așa că l-ai lăsat să te „vacă” din proprietatea ta? „Nu ne-am putut abține”, a răspuns Enoch, cu un zâmbet bolnăvicios „Spune-mi totul despre asta ” „Asta îmi propun să fac ” „Ei bine, grăbește-te ” Quick a fost foarte serios când Cook și-a terminat narațiunea „Cine a fost tipul care a intrat în cameră cu Snell?” „Pat Brady” „Acel domn mă onorează cu o vizită aproape în fiecare zi ” "Mult mai bine S-ar putea să-l putem ajuta pe Monte prin el ” "Nu; Murphy le va oferi lui Snell și Brady „obișnuirea”, doar la fel cum ti-a dat-o tie și lui Kidd „Atunci, cum îl putem face să degorge?” întrebă Cook „Mă voi ocupa de el ” "Cum?" „Lasă asta în seama mea ” „Când vei merge la muncă?” „În decurs de o oră ” „Dick Kidd va fi aici până atunci Nu vei aștepta până vine el înainte să faci o mișcare?” „De ce ar trebui să aștept?” „El poate avea câteva sugestii valoroase de oferit ” Quick a zâmbit Expresia udă dispăruse din ochi Acum scânteiau de inteligență Trăsăturile lui, deși marcate de disipare, aveau și ele luminat Deocamdată, el a fost Mike Quick care cu ani în urmă îi condusese pe detectivi la o urmărire veselă prin perspicacia lui eludând urmărirea și aproape că îi paralizase prin îndrăzneala lui operațiuni „Mi-am trasat deja cursul”, a spus deținătorul scufundărilor "Cum să cunosc diamantul?” „Este la fel de mare ca un ou de bantam și are o nuanță verzuie deosebită ” „O să-l primesc ” „Ține minte”, a spus Enoch, „ești un al treilea partener al bijuteriei” „Voi aduce diamantul înapoi în două ore, sau ei bine, vom vedea ce vom vedea ” CAPITOLUL XIII MISIUNEA LUI MIKE QUICK Dându-i lui Cook noapte bună, Quick și-a părăsit salonul Punctul lui obiectiv era a lui Monte Murphy, în Elizabeth Street Mike plecase în călătoria lui până la Broadway, când el l-a întâlnit pe Joe Snell Întâlnirea a fost întâmplătoare Snell părea să fie considerabil sub influența alcoolului și primul său act a fost să-l invite pe Quick să meargă să bea ceva cu el Mike a acceptat cu bucurie invitația Afacerea lui cu Murphy ar putea aștepta Oricât de târziu era ceasul, cei doi au găsit un salon deschis Snell părea că fii în cele mai înalte spirite — Am făcut cinci sute în seara asta, Mike, spuse el, la fel de ușor ca a face cu ochiul " „Ultima dată când te-am văzut, am crezut că ești stricat ” "Sigur; de două luni mă plimb pe călărie ” — A spart un pătuț, nu? Snell râse zgomotos „Mai ușor decât atât ” „Nu-mi pasă să știu nimic despre asta”, a spus Quick, crezând că, prefăcându-se nepăsare, îl va scoate pe hoțul beat a lui Mike presupunerea a fost corectă — Dar, spuse Joe, poate o să vă spun Întotdeauna am știut că ești un om în care un prieten ar putea avea încredere ” Quick chicoti încet pentru sine „Spune”, a adăugat Snell, „îl cunoști pe Enoch Cook?” "Da; nu e bun ” Joe a zâmbit peste tot lui Quick nu-i plăcea pe Cook — Ei bine, spuse Snell, Pat Brady și cu mine am făcut o mie între noi pentru că a făcut-o pe Cook și pe un prieten de-al său ” — Nu ai comis o crimă, sper? exclamă Mike "Oh nu; nu mă prindeți punându-mi gâtul prețios în pericol ” „Atunci ce vrei să spui prin „a-l face”?” întrebă Quick „Tocmai am ținut cele două golfuri sus, în timp ce Monte Murphy s-a adunat în unele din slujba lor ” „În ce a constat trufa?” „Un mare genial pe care Monte îl numește smarald Murphy se aștepta perechea și ne-a avut pe mine și pe Pat pe punte „Îți numești pătratul de acțiune?” "De ce nu?" „Cum ar trebui să ți se facă din încasările unui loc de muncă?” „Nu ar trebui să-mi placă deloc ” — Dar ai fost dispus să dai acel medicament altuia? „Eram stricat; și, în plus, există o veche ranchiune între Cook și pe mine " — N-ai nicio rană față de prietenul lui? spuse Quick "Nu; Mi-a părut puțin rău pentru tipul ăla”, a răspuns Joe „Ce a făcut Monte cu piatra?” „Cum pot să spun? Hoțul ăla bătrân nu bagă pe nimeni foarte adânc în a lui încredere " „L-am văzut pe Cook ” începu Snell "Diavolul!" el a exclamat; „De ce nu mi-ai spus asta la început?” „Nu am crezut că este necesar ” „Ți-a spus totul despre asta?” "Nu; a spus doar că el și prietenul lui s-au întâlnit prost cu tine și Brady ” — Îl cunoști pe prietenul lui? "Destul de bine " „Snede, eh?” "Nimic de genul; Nu aș sta în locul tău sau al lui Brady pentru o bună afacere și știi că sunt considerat destul de dur?” Ceva aproape asemănător cu o expresie dureroasă apăru pe cea a lui Snell firea Nu i-a fost frică de Cook, dar nu-i plăcea indicația Quick a aruncat în privința lui Kidd „Cine este prietenul lui Enoch?” „Dick Kidd nu este străin în New York Ar trebui să-l cunoști ” „Nu a operat în Philadelphia acum vreo doi sau trei ani?” „Același om ” „Am auzit de el ” „Atunci trebuie să fi auzit că un bărbat mai dur nu a spart niciodată un seif ” — Vei vedea că mă voi feri de el „El jură că te va ucide pe tine și pe Brady la vedere, și pe Dick Kidd în general realizează programe atât de mici după ce le-au făcut ” „Ce zici de Murphy?” „Kidd va avea grijă și de el, dacă faptele sunt așa cum spui tu ” „Dacă aș fi știut că îmi risc viața”, a spus Snell, „poți paria Nu l-aș lăsa pe Monte să scape atât de ușor L-aș fi pus să ne dea o cel puțin o mie de bucată ” „Acum ești pregătit ” — Ei bine, mormăi Joe, a fi prevenit înseamnă a fi înarmat Avea încă o băutură, apoi mă duc să-l văd pe Brady "Unde este el?" „M-am dus acasă la adăpost ” Au băut și s-au despărțit Când Monte Murphy s-a trezit, după plecarea lui Brady și Snell, singur cu „Ochiul lui Jobu”, cu greu se putea stăpâni din foarte bucurie De nenumărate ori se uita cu drag la minunatul bijuterie Era un diamant Cine mai văzuse vreodată un diamant verde? Monte a testat piatra iar și iar Nu putea exista nicio îndoială de a fi autentică Avea în posesia lui cele mai minunate diamant în existență Ce avea de făcut cu el? Cine i-ar plăti jumătate din valoarea ei? Un gând l-a lovit; l-ar duce în Europa și acolo căuta o cumpărător Monte urcă în dormitorul său, care era sub streașină Camera era luminată de o singură lampă Într-un colț stătea un mic seif, pe care „gardul” l-a deschis Împachetând o bucată de ziar despre Ochiul lui Jobu, l-a pus în seif și a încuiat fierul de călcat usa din spatele ei Monte nu știa și nici nu-i păsa nimic despre istoria pietrei I-ar aduce ghinion? Ar fi râs în fața oricui ar fi putut spune el ar fi Monte și-a pus un revolver sub pernă și s-a dus la pat Poate fi considerat de la sine înțeles că „gardul” a visat noul său deţinere Nu se temea de represalii din partea lui Cook sau Kidd De fapt problema de căutarea lor de răzbunare nu-i trecuse cu greu prin minte Murphy a fost trezit dintr-un vis plăcut de o mână pe care i-a fost pusă sânul lui S-a trezit tresărit și s-a așezat în picioare în pat, la al cărui lateral stătea o figură umană Monte întinse mâna sub pernă după revolverul său Nu era acolo Intrusul scosese arma Aprinsese și lampa pe care Murphy o refuzase la pensie "Tu!" "Da " Ultimul vorbitor a fost Mike Quick „Cum ai venit aici?” „Am intrat pe uşă ” Tonurile deținătorului scufundărilor erau joase, dar foarte severe "Ce vrei?" „Am sunat doar să-ți fac o vizită ” Murphy își simți întregul corp acoperit de transpirație rece Era Vizita lui simplu Quick nu-l prefigura nimic bun Monte nu făcu nicio mișcare spre părăsindu-și patul „Este o oră ciudată și un mod mai ciudat de a-mi face o vizită Avea te-ai întors la vechea afacere?” "Ce vrei să spui?" „Mă tem că obiectul tău în venirea aici este un jaf ” Quick a zâmbit „Aș putea lua lecții avansate în acea artă de la tine ” "Ce vrei?" — Cred că ai mai pus întrebarea asta, remarcă Quick sec „Da, dar nu ai răspuns ” „Vin ca reprezentant al lui Enoch Cook”, a spus Mike Ochii lui Murphy aproape că i-au ieșit din cap de uimire — Reprezentantul lui Enoch Cook? A bolborosit cuvintele de mai multe ori „Ce zici de Cook?” „Nu poți ghici care este obiectul vizitei mele, acum că am menționat numele lui?" "Nu Nu l-am văzut pe Enoh de mai bine de doi ani ” Quick a râs „Nu vorbi prostesc ” "Spun adevărul " „Enoch Cook a ajuns în această casă în patru ore ” „Atunci nu l-am văzut” „Nu numai că l-ai văzut, dar, cu ajutorul lui Joe Snell și Pat Brady, ai reușit să-l jefuiești pe bietul diavol” Monte se cutremură Pastratorul de scufundări știa totul Încă vechiul „gard” hotărât să-i susțină culorile „Cineva”, a spus el, cu un râs gol, „a impus a Povestea cu cocos și tauri asupra ta, Mike "Nu; dar te străduiești din greu să faci o lovitură în asta direcţie " „Sunteți după bani?” După cum se poate vedea, Murphy avea o teamă foarte sănătoasă de vizitatorul său — Să presupunem că am vrut să fac un împrumut? rânji Quick „Ești un vechi prieten și aș putea întinde un punct și îți împrumut un cateva sute " Mike a zâmbit sumbru Știa că „gardul” adora banii cu care pasiunea unui shylock „Vreau diamantul verde” — Diamantul verde de ce, omule, despre ce vorbești? Chipul lui Monte se albi „Știi foarte bine despre ce vorbesc ” „Dacă nu părăsiți această casă, voi chema poliția ” „Nu, nu vei face ” Murphy sări din pat A prins rapid „gardul” de gât și și-a forțat partea superioară a corpului înapoi pe pat — Vrei să mă ucizi? „Da, dacă nu renunți la diamantul pe care l-ai furat de la Cook ” Monte s-a străduit din greu să se desprindă de atacatorul său Puterea lui era aproape la fel de nimic în comparație cu cea a lui Quick Acesta din urmă a atras un cuțit din interiorul hainei "Crimă! Ajutor!" Strigătele bătrânului răsunau și răsunau prin toată casa "Diamantul?" "Ajutor!" Cuțitul lui Mike a fost înfipt în sânul bărbatului care se lupta Apoi păzitorul de scufundări a plecat grăbit de la locul faptei CAPITOLUL XIV BURT a fost KO După ce a fost înjunghiat de Enoch Cook, bietul Pierre Jacquet a rămas nemișcat pe trotuar El a fost găsit acolo de polițist pe acel ritm, care l-au dus la staţia Oak Street De acolo era Pierre dus la unul dintre spitalele publice Acolo a povestit împrejurările în care au fost înjunghiate Burt a văzut o relatare a aventurii în ziare și a vizitat spitalul Monsieur Jacquet și-a întâmpinat vizitatorul când a aflat că acesta din urmă era un detectiv Rana francezului a fost adâncă și urâtă, dar nu fatală Burt l-a găsit sprijinit de perne și s-a așezat lângă patul bolnavului — Îl cunoști pe domnul Cook? întrebă Pierre, după ce detectivul fusese introdus "Da; Îl cunosc de câțiva ani ” „Îl cunoști și pe Kidd?” Ochii lui Jacquet străluceau cu înverșunare când a menționat bărbatul care avea i-a greşit „Îl cunosc doar după reputație”, a răspuns Burt „Este un diavol, un șarpe în iarbă Ei îmi spun că mă voi recupera și să poată ieși în câteva zile Atunci ah! Kidd o să-mi simtă mânie " „Este inamicul tău?” — Domnule, nu vreau să trăiesc decât ca să-l ucid — Probabil că ți-a greșit profund Pierre râse isteric „Domnule, țin un cabaret la Paris Poliția nu vorbește bine despre eu sau clienții mei Am avut o soție, drăguța Aimee Era cu mult deasupra mea în gară când ne-am căsătorit „Aimee nu-i plăcea afacerea mea și i-am promis că voi renunța la ea la sfarsitul anului curent Acum trei luni - doar trei scurte luni în urmă - Cook și Kidd au venit să se îmbarce cu mine „Au fost recomandați cabaretului meu de un prieten de-al meu Două luni în urmă au plecat Aimee a mers cu Kidd ” O înfățișare, cum ar putea purta un tigru când este la distanță, a apărut în Jacquet's ochii și strânse din dinți cu putere „Apoi, după cum am înțeles, ai venit în America în căutarea ta soție, spuse Burt "Nu " Burt se uită oarecum surprins la francez „Nu ai venit ca emigrant?” a remarcat el „Am venit să-l ucid pe Richard Kidd” — Omule, spuse detectivul cu amabilitate, nu știi că este crima pedepsit cu moartea?” "Bineinteles ca da; dar ce-mi pasă dacă trăiesc sau mor, acum că Aimee este pierdută pentru totdeauna pentru mine? răspunse Jacquet — Ești sigur că a fugit cu Dick Kidd? "Pozitiv " „Nu i-ai văzut plecând împreună?” "Nu; dar ea a lăsat în urmă o scrisoare crudă, spunând că Kidd era cel partener al zborului lor și că urmau să se căsătorească sosind în această țară ” „Ai scrisoarea?” — Domnule, am rupt-o în o mie de bucăți, răspunse Pierre "Tu știi de existența acestui ticălos, Kidd? "Da " — Îmi poți spune dacă se află în orașul ăsta? întrebă Jacquet — Cook declară că bărbatul nu se află în New York, răspunse Burt — Dar știți, domnule, că Cook este un mare mincinos „Eu însumi îl caut pe Kidd ” „A încălcat legea de când s-a întors în această țară?” "Nu; este pentru ceva ce a făcut în străinătate”, a răspuns Burt — Jaf, desigur? "Da " „L-am auzit spunând că și-a asigurat o avere prin furt în Africa ” "Asta e adevarat " — Pe ticălos, trebuie să fi uimit-o atât de mult pe Aimee făcându-i o etapă bogăție pe care creatura nebună și-a uitat obligațiile față de mine ” „Avuția lui constă într-un diamant mare L-ai auzit vreodată referindu-se la el?” "Nu " „Acum”, a spus detectivul, „recuperează-ți soția dacă poți, dar nu rănirea acestui om ” „Nu mi-aș lua soția înapoi dacă m-ar implora să o fac sunt un om de onoare " De fapt, păstrătorul gropii pariziene de hoți se credea a om de onoare „Dacă îl ucizi pe Kidd, te voi urma și te voi duce la spânzurătoare " — Amenințarea nu mă sperie, domnule, spuse Pierre „Pot să te pun sub reținere pentru că ai amenințat viața acestui om ” Jacquet îi căzu falca „Ei bine”, a spus el, „îmi voi promite că nu-i voi face rău decât dacă intră auto-aparare " Burt a zâmbit la teama francezului de închisoare Înjunghiându-l pe Jacquet, Enoh se plasase în spatele legii Burt era hotărât să-și efectueze capturarea Cook ar putea fi dispus l-a pus pe urmele diamantului verde când s-a trezit a prizonier în Morminte Burt știa că fostul său coleg de școală este un laș egoist Enoch ar fi sacrifică orice sau pe cineva pentru a-și câștiga propriile scopuri Dar unde să găsești omul lui? Mike Quick îi putea spune must rapid Deci detectivul a decis După ce a părăsit spitalul, Burt a mers la Quick Mike era singur în camera din spate și acolo l-a găsit Burt The Ruffian sări în picioare cu un jurământ pe buze a produs Burt revolverul lui „Fără prostii, Mike!” "Ce vrei?" Era a doua zi după vizita lui Quick la Monte Murphy The păzitorul de scufundări se temea că crima lui fusese descoperită și că Burt făcuse vino să-l aresteze „Vreau să discut puțin cu tine”, a spus Burt Bărbașul trase o lungă suflare de ușurare și ceva asemănător cu a zâmbetul îi radia trăsăturile „Credeam că ai venit să-ți admiri opera ” Mike a pus un deget pe unul și apoi pe celălalt din ochii lui învinețiți „Nu ai cui să-i mulțumești pentru asta în afară de tine ” „Este greu pentru un tip ca mine, totuși ” "Da; Cred că te înclini să fii un fel de pugilist ” "Am facut " „Și ți-am scăpat de îngâmfarea asta”, a remarcat Burt „Jack O'Brien nu ar fi putut să o facă mai bine”, a răspuns Mike — Da, și ar trebui să merg mai departe "Ce vrei să spui?" — Vreau să spun că ar trebui să te judec pentru că te-ai amestecat cu mine „Lăsați trecutul să plece, nu-i așa?” "Poate " „Ești mai mult decât cu mine Nu am purtat niciodată o astfel de pereche „bungers” înainte în viața mea ” „Prin interferența ta am pierdut un prizonier”, a spus Burt „Enoch Cook și cu mine suntem prieteni vechi ” „Oh, asta e scuza ta?” "Nu chiar " "Bine?" „Mi-ai dat cuvântul tău că nu intenționai să-l arestezi ” „Nici eu nu am făcut-o când am venit prima dată aici”, a răspuns Burt — Îl vrei acum? „Ești bun la ghicit Îl vreau și îl vreau rău ” „Ce a făcut?” „Bănuiesc că știi Apropo, unde a fost pata aceea de sânge pe tine de la cămașă vine?” Quick a dat un început excelent Apoi s-a uitat în jos la locul indicator Nu o observase înainte — Din nasul meu, spuse el Burt văzu cu jumătate de ochi că tovarășul lui era agitat „Mike”, a spus el, „acel sânge nu a ieșit din nasul tău” „Spun că a făcut-o și ar trebui să știu”, a spus Quick Și s-a retras — N-ai ucis pe nimeni? Pastratorul scufundării zâmbi „Bănuiesc că dacă aș face-o, nu m-ai găsi aici”, a spus el Aventura de la „gardul” de pe strada Elizabeth nu ajunsese încă politia — Acum, spuse Burt, trebuie să mă împiedici să-l găsesc pe Cook „Nu l-am văzut de când tu și cu mine ne-am întâlnit ” „Nu minți ” „Ți-o dau direct ” — Apropo, îi cunoști partenerul? întrebă Burt — Vrei să spui Kidd? „De ce, are mai mult de un partener?” — S-ar putea să aibă o duzină, din câte știu, a răspuns Quick — Atunci de ce îl pomenești în mod special pe Kidd? întrebă Burt — Pentru că l-am auzit pe Enoh vorbind despre el de mai multe ori — L-ai văzut vreodată pe bărbat? "Nu " „El este în acest oraș?” „Deci cred ” — Repede, mă minți imediat, spuse Burt — În orice caz, ești hotărât să mă faci mincinos „Sigur știi unde se oprește Enoch Cook?” „Îmi voi depune jurământul că nu fac ” „Dă-mi încheieturile tale!” "Pentru ce?" „Pentru că așa spun ” — Ai de gând să mă închizi pentru că nu te pot pune pe Enoch? "Nu " „Așa arată ” — O să te închid pentru că ai ajutat un prizonier să evadeze Cuvintele dar au scăpat detectivului când a fost doborât de lovitura lui un sac de nisip livrat din spate CAPITOLUL XV UMOUL SUBRANT AL LUI AJEEB Billy Barry l-a chemat pe prietenul său Ajeeb în după-amiaza în care Burt a fost culcat ieșit la Quick și a fost pe detectiv conversația lui două foste cu balamale Barry și marele preot au luat în stăpânire biblioteca lui din urmă Era prima vizită a lui Billy de când ajutase prinzându-l pe Stolburst „Ei bine, bătrâne”, a spus vizitatorul, „cum vine prizonierul tău?” „S-a întâlnit cu un accident ” "Un accident?" repetă Billy „Da”, a răspuns Ajeeb sumbru, „și-a pierdut una dintre urechi” Barry se uită uluit la tovarășul său Deși Ajeeb avea așa amenințat, Billy nu credea că îl va tortura pe Stolburst O ureche plecată! Barry și-a repetat fraza Ce obiect cu aspect ciudat trebuie să fie o persoană cu o ureche! „L-ai tăiat?” „Nu”, a răspuns Ajeeb zâmbind, „Ashah s-a ocupat de acea chestiune” „Săracul diavol!” "Ce! Îți este milă de el?” "Da; ar fi fost mult mai caritabil să-l ucizi ” „Peste o săptămână, poate, va pierde cealaltă ureche ” "Într-o săptămână?" „Da, dacă persistă în negările lui că nu are ceea ce eu caută”, a spus Ajeeb „Dacă l-aș omorî imediat, nu ar trebui niciodată, poate, recuperați Ochiul lui Jobu ” „Ce îți pasă de piatră în afara valorii sale intrinseci?” Marele preot și-a privit uluit vizitatorul „Cum poți să vorbești așa?” el a intrebat „Mi-aș da viața a de mii de ori dacă ar fi posibil să recuperăm acea relicvă sacră, care de veacuri nespuse a fost proprietatea zeului meu” Ajeeb a vorbit cu cea mai profundă fervoare religioasă Ochii lui privit, mușchii gâtului lui ieșeau în evidență ca niște șnururi, iar ai lui forma tremura Barry nu-l văzuse niciodată până atunci manifestându-se așa — Poate că nu are piatra, remarcă Billy după o pauză „Ticălosul susține că i-a fost furat de servitorul său ” „Acesta poate fi adevărul ” "Nu " „Cum poți să-ți dai seama?” "Știu Dar vreau să vă vorbesc despre o altă chestiune ” — În legătură cu Stolburst? "Cu siguranță " "Daţi-i drumul " „Cunoști mulți detectivi în acest oraș?” întrebă Ajeeb "Câțiva " „Îl cunoști pe acesta?” Și marele preot a făcut o descriere a Burt Cromwell „Dacă descrierea ta este bună, numele bărbatului este Burt Cromwell ” Până acum, Ajeeb nu auzise niciodată numele detectivului Văzuse Burt a lăsat apartamentul St Joseph și a sărit la concluzia că era ofiţer şi fusese în vizită la Zulima Al interviului între prințesă și unchiul ei știm Dacă Burt și-ar fi amânat plecarea din apartamentele lui Zulima, ar fi avut l-a întâlnit pe Ajeeb față în față „Ei bine”, a spus marele preot, „omul acesta promite că va provoca necazuri” "Pentru tine?" „Atât pentru tine, cât și pentru mine ” "Explica " „Este angajat la Stolburst, i-a spus el nepoatei mele și acum caută pentru cel din urmă " "Bine?" „El crede că fie l-am ucis pe Stolburst, fie l-am avut ucis ” Fața lui Barry căpătă un aspect serios Nu avusese niciodată a avut de-a face cu Burt Cromwell, dar prietenii lui din New York aveau Billy știa că detectivul era un bărbat care nu va părăsi niciodată un urme odată ce o luase Acum își vedea propria siguranță în pericol, din cauza rolului pe care l-a avut în răpirea lui Stolburst „Billy”, a spus Ajeeb, după o pauză, „de ce arăți atât de serios?” „Pentru că așa simt ” „Nu este nimic de care să te temi ” „Ajeeb, aceasta este o afacere proastă ” — Crezi că acest detectiv va face probleme, nu? a întrebat Abisinian „Sunt sigur de asta ” "Prostii Dacă ne amenință, îl voi pune pe Ashah să se ocupe de cazul lui ” „Prin asta vrei să spui ” „Ashah îl va ucide” Barry a zâmbit „Ajeeb, îți voi acorda credit că ai fost perspicace; dar nu vei fi capabil să-l depășesc pe Burt Cromwell, notează-mi cuvintele pentru asta „Billy, devii laș ” „Acest om este un detectiv uman, aș putea spune Nimic în afară de moarte îi va opri progresul, odată ce va începe să rezolve un caz ” „Atunci va muri ” „Este ușor să spui asta ” „De fapt, nu am de ce să mă tem în orice caz The detectivul nu mă cunoaște și nici nu are niciun indiciu la care să lucreze ” „Burt Cromwell nu va întârzia să descopere un indiciu, crede-mă pe cuvânt pentru aceasta " Ajeeb a zâmbit depreciant „Înaltați darurile acestui om până la un punct ridicol”, a spus el „Prietene”, a remarcat Barry, „știi că nu sunt un laș” „Recunosc asta ” „Într-o întâlnire personală nu am întâlnit încă un bărbat capabil să mă învingă, dar voi mărturisi că mi-e frică de acest om De ce nu stiu " Marele preot credea că prietenul său este un tip foarte curajos Acea a făcut cu atât mai impresionantă teama exprimată de Barry „Acest detectiv, spui tu, este curajos?” „Da, și priceput ” "Îmi pare rău " "De ce?" „Pentru că urăsc să trimit la moartea lui un om curajos care nu a rănit pe mine " „Uciderea lui este nejustificată ” "Nu; dacă este mort, nu poate interveni în planurile mele ” „Dacă l-ai rănit pe Burt Cromwell, vei regreta”, a spus Barry „Cedează-ți cârcănitul; decizia mea este luată - este definitivă ” Și astfel s-a pronunțat preotul păgân împotriva lui Burt Cromwell În pivnița aceleiași case era unul în care ne aflăm interesat Henry Stolburst Capul lui rănit fusese cataplasmă Ashah, dar bietul om a continuat să sufere cel mai rafinat durere Henry Stolburst nu știa că se află într-o pivniță Podeaua era covoare, iar draperiile roșii erau atârnate în așa fel încât să formeze o cameră Atât picioarele, cât și mâinile lui erau nelegate, dar fie Deth, fie Ashah îl păzea constant Acesta din urmă nu a schimbat niciodată un cuvânt cu prizonier nefericit După prima zi, Deth a fost mai comunicativ În timp ce Ajeeb și Barry a vorbit deasupra scărilor, Henry Stolburst și Deth au vorbit dedesubt The exploratorul avusese o uşoară cunoştinţă cu omul din Africa — Deth, spuse Henry Stolburst, cel puțin pentru a douăzecea oară de atunci a fost închis, „de ce nu poți asculta rațiunea? Eliberează-mă și te voi face bogat ” „Ce ar fi banii pentru mine fără viață?” a întors Abisinianul „Poți să te ascunzi de mânia lui Ajeeb ” Deth a zâmbit sumbru „Nu ai fost în stare să faci asta ” "Nu; Am fost condus într-o capcană ” „Așa ar fi cu mine Dacă l-aș zădărnici pe marele preot, el l-ar face urmează-mă până la capătul lumii, dar el s-ar răzbuna ” „Nu ești sclavul lui?” "Eu sunt " „În țara ta s-ar putea să te pretindă ca atare, dar aici sunt toți oamenii gratuit " „Așadar, este o țară ciudată”, remarcă păgânul Deth nu putea înțelege că ar trebui să existe o țară în care să fie sclavie nu practicat „În America ești liber să mergi și să vii după cum vrei Pe langa plata tu o sumă mare de bani, te voi face tovarășul meu Sunt bogat, și orice îți poți dori, pe care banii îi poți cumpăra, va fi al tău „Nu voi cere niciun serviciu de la tine Alege! Care este cu atât mai bine a viață de liniște perpetuă cu mine sau ca sclav al lui Ajeeb? Deth era profund interesat — I-ai făcut aceeași ofertă lui Ashah? a întrebat el "Nu " „De ce ar trebui să mă alegi pe mine să-l ispitesc în locul lui?” „Nu poți ghici?” Henry Stolburst și-a pus mâna peste rana făcută prin îndepărtarea lui urechea lui — Înțeleg, spuse abisinianul „Ashah spune că va tăia curând de pe celălalt ” Exploratorul a început excelent Era un om curajos, dar lacrimile au venit la ochi, în ciuda eforturilor lui de a-i ține înapoi Dacă viața lui a fost cruțat, cum a putut să iasă în lume mutilat așa cum era? O singură ureche, poate nici una! Ce ar spune cei care l-au cunoscut? A lui agonia mentală era mult mai intensă decât suferințele lui fizice — Ashah ți-a spus asta? "Da " „Trebuie să fie o greșeală ” "Nu; dacă Ajeeb nu are în posesia lui Ochiul lui Jobu patru zile prin urmare, vei pierde cealaltă ureche ” „Marele Rai! Pot fi astfel de lucruri în America?” exclamă Henry Stolburst Este ciudat, dar adevărat, că acest bărbat a fost de fapt torturat ca descris în inima orașului New York Mii de oameni au trecut zilnic casă în care era prizonier, dar niciun strigăt de-al său nu putea ajunge la ei S-ar putea la fel de bine să fie în adâncul Africii ca și în pivnița aceea, atât de departe ca să se facă auzit afară era în cauză — Deth, spuse exploratorul după o pauză, îți place să mă vezi suferi?" „Am văzut bărbați uciși ” „De ce nu mă ucide Ajeeb?” „El are motivele lui ” „Cum pot să-i dau diamantul ăla blestemat când nu-l am?” „Spuneți adevărul?” „Nu ți-am spus de o sută de ori că piatra a fost furată pe mine?" „Este foarte nefericit ” "Ce pot face? Vino, nu vrei să-mi asculți din nou oferta?” Deth clătină din cap Henry Stolburst era disperat — Îmi împrumuți cuțitul tău pentru o clipă? a implorat prizonierul "Nu Te-ai scăpa de tine însuți ” „Atunci o voi lua!” Cu furia unui nebun, Henry Stolburst s-a aruncat asupra abisinianului Degetele îi strânseră gâtul bărbatului Deth a fost luat pe neprevăzut Cu mare putere, născută din disperare, Henry Stolburst l-a dus pe bărbat la podea "Stop!" Ashah a fost cel care a vorbit Henry Stolburst ridică privirea Chiar atunci noul venit l-a prins și l-a târât departe de Deth "Ce înseamnă acest lucru?" a întrebat Ashah „Am vrut să-l provoc, ca să mă omoare” „Va veni timpul tău în curând ” CAPITOLUL XVI UN BARMAN INTELEPT Lovitura care l-a doborât pe Burt Cromwell a fost dată de barmanul lui Quick „Bravo, Andy!” strigă Mike Și apoi a plecat în grabă Andy se strecurase în spatele detectivului, nepercepută de acesta din urmă A aruncat cu nepăsare sacul de nisip pe podea și a luat un ulcior apa cu gheata Apoi s-a apucat să-l resusciteze pe ofițerul inconștient După puţin timp, Burt Cromwell deschise ochii Andy l-a ajutat să se aşeze pe un scaun şi a scos o sticlă de coniac şi un sticlă — Vă simțiți mai bine, domnule? Barmanul a fost foarte atent Burt Cromwell se uită fix la el „Cine m-a eliminat? Nu spune că nu știi ” — Dar știu, răspunse Andy Și cu siguranță a făcut-o Burt Cromwell a băut coniacul "Cine a fost?" „Simon Costello ” „Cine este Simon Costello?” „Nu-l cunoști?” — N-aș întreba, nebunule, dacă aș face-o, răspunse detectivul necăjit „Este un prieten al lui Quick din Philadelphia Iată ce ți-a pus afară cu ” Andy a expus clubul de nisip Burt se uită cu atenție la tip The trăsăturile barmanului erau aproape inexpresive „Dacă m-aș fi pus pe tip, a continuat Andy, „nu ai fi avut un „conk” dureros acum ” Burt a zâmbit „Nu-mi da taffy” „Nu sunt ” „Te-ai bucurat să mă vezi așezată ” Andy părea supărat „Dacă acesta ar fi fost cazul”, a spus el, „nu ar fi trebuit să ajut să aduc tu în jur ” „Unde a sărit Quick?” „Nu-ți voi spune niciodată ” — N-am presupus că o faci „Vreau să spun că nu știu unde a sărit ” „De cât timp ești cu el?” întrebă Burt "Cateva luni; dar am de gând să plec, bătrâne ” "De ce?" „Locul ăsta este prea fierbinte pentru sângele meu, asta-i tot Dacă rămân aici, Primul lucru pe care îl știu, o să mă trezesc purtând dungi ” "Ce-ai făcut?" "Nimic Dar dacă ai acest pătuț tras oricând, probabil că o voi face fi luat cu restul,” a remarcat inocentul Andy "Tu mă cunoști?" „Știu că ești detectiv ” „Îl cunoști pe Enoch Cook?” "Da; este destul de prietenos cu șeful”, a răspuns Andy — Atunci trebuie să-l cunoști și pe Dick Kidd? „Am auzit numele ” — Dar tu nu-l cunoști, nu? "Nu " „Când l-ai văzut ultima oară pe Cook?” „Înainte de noapte ” „Cu cine s-a luptat Quick?” „Nimeni, despre care să știu ” „Cum și-a făcut cămașa pătată de sânge?” „Nu știam că are sânge pe cămașă”, a remarcat Andy În acest moment, la fața locului a apărut un terț Era Enoh Bucătar S-a întors să fugă Burt a fost prea rapid pentru el Acoperându-l pe Enoch cu un revolver, el i-a ordonat să se așeze Apoi Burt i-a cerut barmanului să plece camera Cook nu-l mai văzuse pe Quick de la vizita acestuia din urmă la Monte Murphy După crima sa de pe Elizabeth Street, Mike nu s-a mai întors în salonul său până a doua zi În consecință, Enoh nu știa nimic despre tragedie — Acum, omule, spuse detectivul, nu te vei strecura prin mine degetele atât de ușor de data asta ca înainte Poate că va fi te interesează să știi că Pierre Jacquet este pe moarte ” Cook a devenit palid de moarte și a simțit că coloana vertebrală îi slăbește The Moartea francezului l-ar transforma într-un criminal A fost destul de greu să fii obligat să executi o perioadă lungă de închisoare, dar spânzurătoarea Gândul la acel instrument sumbru al morţii aproape că îi îngheța sângele în vene „Cine este Pierre Jacquet?” Vocea lui Cook era răgușită și cu greu se ridica peste o șoaptă „Știi la cine mă refer ” "Eu nu " „De ce vei fi atât de prost? Mă refer la omul pe care l-ai înjunghiat în Frankfort Street, bărbatul cu soția cu care a fugit prietenul tău Kidd "Trebuie să fie o greșeală Nu am înjunghiat niciodată pe nimeni ” „Nu te-ai oprit niciodată la un cabaret din Paris, ținut de un singur Pierre jachetă?” Cook ezită — Da, spuse el în cele din urmă, dar nu știu nimic despre cum Kidd a fugit soția semenului ” — Nici tu nu l-ai înjunghiat? "Nu; Nici nu știam că tipul este în această țară ” „Enoch, știi foarte bine că nu poți să-mi arunci praf în ochi ” „Jacquet poate fi aici, dar nu l-am înjunghiat niciodată”, a spus Cook „Poate că prietenul tău Kidd a fost cel care a făcut asta”, a remarcat Burt "Eventual " „Ei bine, în orice caz, va trebui să fii judecat ” Cook părea sumbru Nu se gândea să reziste detectivului Enoch știa că, dacă ar fi fugit spre libertate, Burt l-ar împușca jos I-a permis foarte blând lui Burt să-i strecoare cătușe pe încheieturi — Sper, de dragul tău, spuse detectivul, că omul ăsta poate recupera Oricât de rău ești, nu mi-ar plăcea să mori pe spânzurătoare " „Obișnuiam să fim prieteni ” „Da, asta a fost demult Nu vă amintiți trecutul; nu va ajuta cazul tău orice ” „Să presupunem că ar trebui să te pun în calea acestui celebru diamant verde, de pe care o cauți?” remarcă Enoh „Deci, ticălosule, știi unde este acea bijuterie prețioasă?” „Nu am spus asta ” „Atunci ce vrei să spui?” — S-ar putea să te pun pe calea asta, răspunse Enoch Nelegiuitul era dispus să plătească orice preț pentru libertatea lui La orice rata, argumenta el, era mai bine pentru Burt să recupereze marele diamant decât ar trebui să aibă Monte Murphy Se simțea încrezător pe Mike Quick nu a recuperat piatra din vechiul „gard” — L-ai văzut pe Stolburst de când ai venit la New York? "Da, o dată " "Cand a fost asta?" „Acum peste două săptămâni ” — Ești sigur că nu l-ai văzut în ultimele patru zile? „Sunt sigur că nu am” „Cunoști un preot abisinian care se numește Ajeeb?” "Da; el este la New York ” "De unde ştiţi?" „L-am văzut ” „Ai vorbit cu el?” Prizonierul a zâmbit „Prindă-mă făcând asta!” el a spus "De ce nu?" „Eram cu Stolburst când ochiul idolului a fost furat și asta poate fi cunoscut lui Ajeeb ” "Bine?" „Ajeeb s-ar putea simți obligat să mă omoare Vedea? El și echipajul lui gândesc nimic de a lua viața umană Adesea au oferit o sută persoane ca jertfă în templul lor” „Stolburst este în puterea acestui om acum”, remarcă detectivul Cook a devenit o nuanță mai palid „Dumnezeu să-l ajute, atunci!” — Crezi că acest Ajeeb l-ar ucide pe explorator? „Sunt sigur de asta”, a răspuns Enoch „Dacă Stolburst ar putea returna diamant verde, ar putea scăpa cu viața Chiar și atunci șansele lui ar fi îndoielnic; păgânul nu iartă niciodată pe cel ce-și profanează pe a lui temple ale idolilor ” „Stolburst nu a putut întoarce Ochiul lui Jobu Prietenul tău Kidd o are, Presupun " „A avut-o ” „Nu l-a prins acum?” "Nu " — L-ai vândut, nu? „I-a fost furat” Burt a zâmbit „Nu o să cred povestea asta”, a spus el — Îl cunoști pe Monte Murphy? "Gardul'?" "Da; el are diamantul ” — Atunci l-a cumpărat? "Nu " "Explica " Enoch a povestit cum Monte a capturat Ochiul lui Jobu A luat în special grijă să nu menționez nimic despre ultimul său interviu cu Mike Rapid — Deci, remarcă Burt, l-ai lăsat pe bătrânul Monte Murphy să o facă? „Joe Snell și Pat Brady s-au bucurat de noi ” „Vino!” "Unde?" — Îi vom face o vizită lui Murphy „Nu-mi cere să merg pe străzi cu astea puse, te rog ” Enoch și-a întins încheieturile cu ochi După o clipă de ezitare, Burt a scos cătușele „Enoch”, a spus el, „dacă faci treaba pătrată, s-ar putea să mă împrietenesc cu tine; încearcă să scapi și te voi doborî” „Îți dau cuvântul meu că nu voi încerca să scap”, a spus Cook Nemernicia a vrut să se țină de cuvânt La sosirea la Murphy's, Burt a sunat la sonerie Capul unui tânăr a apărut la unul dintre cei de sus ferestre "Ce vrei?" „Să-l văd pe Monte ” „Nu poți să-l vezi ” „Coboară și deschide ușa ” "Nu voi " „Dacă nu o faci, îi voi sparge ușa de pe balamalele”, a spus Burt "Cine eşti tu?" „Sunt detectiv ” „Ai un mandat?” "Da " „Am ordinul meu să nu admit pe nimeni în casă” — Ar fi bine să mă recunoști „Nu voi face, totuși ” „Murphy e acasă?” „A părăsit orașul” "Este o minciună!" „Poate că este ” „Vrei să deschizi ușa?” "Nu " Burt îşi aruncă umerii împotriva ei Ușa nu s-a clintit — Prietenul meu, spuse tânărul, îndreptând cu un revolver spre el detectiv, „încercați din nou și voi ajunge destul de aproape să trimit un glonț prin creier!” CAPITOLUL XVII LA MONTE MURPHY'S O mulțime s-a adunat în jurul „gardului”, dintre care un membru – un muncitor întorcându-se de la muncă — avea o rangă Burt apucă bara de fier „Burt”, a spus Cook, „nu face nimic imprudent, te implor!” Burt îl privi surprins pe tip „Ce vă pasă dacă sunt împușcat?” el a intrebat "Îmi pasă; și sunt sigur că acel tip vrea să împuște Doi polițiști au venit în fugă și, la vederea lor, ciudatul tânărul s-a retras de la fereastră Burt a explicat poliției cine este și a declarat că este necesar ar trebui să obțină intrarea în „gard” Ofițerii au bătut un plin de viață tatuaj pe ușă cu bâtele lor Tânărul a condescendent atunci să-l deschidă Burt intră, urmat de Cook „Bănuiesc că pot să-mi vâslesc propria barcă acum”, le-a spus el polițiștilor și s-au retras Burt închise și încui ușa Apoi s-a întors spre tânăr care îl ameninţase Acesta din urmă arăta acum destul de sfioasă "Cine eşti tu?" întrebă Burt „Unii oameni îmi spun Tony Riley” "Ce faci aici?" „Voiam să vă pun această întrebare, domnule”, a spus Riley "Răspunde-mi " „Sunt aici pentru că aceasta este casa mea ” „Unde este Monte?” "De unde știu?" „Nu fi atât de năzdrăvan” „Nu știu unde este ” „Nu e în casă?” "Nu Ce vrei cu el?” „Nu este treaba ta Când a plecat?” „Nu este treaba ta ” Burt ridică pumnul ameninţător Tony întinse mâna spre revolverul lui Detectivul a sărit peste tip și l-a dus la podea Apoi Burt a dezarmat-o pe Riley „Acum”, a spus el, lăsându-i bărbatului să se ridice, „vreau să fii mai mult civil " „Acesta este un scandal!” "Ce?" „Tu intri cu forța în această casă și mă agresezi ” „Ai grijă, sau îți voi oferi motive substanțiale pentru a te plânge!” „Nu am făcut nimic ” — Ai amenințat că mă împuști „A fost doar o cacealma” — Când a plecat Monte? "Nu știu " "Tu stii de fapt " „Să fie așa, dacă alegi ” „Când te aștepți să se întoarcă?” întrebă detectivul „Nu eram aici când a ieșit ” — Mai sunt și alții în casă? „Nu știu dacă există ” Burt i-a încătușat pe Cook și Riley împreună Acesta din urmă a protestat energic, dar Enoch nu a spus nici un cuvânt Burt a început apoi să exploreze casa A găsit „gardul” dormitor în confuzie, iar covorul și lenjeria de pat acoperite cu sânge Ușa seifului era deschisă Monte fusese ucis? Aceasta a fost întrebarea pe care și-a pus-o detectivul Câteva fapte și a câteva polițe de asigurare erau tot ce a rămas în seif Ochiul lui Jobu nu era acolo Burt a căutat casa de la mansardă la pivniță, fără să găsească persoană La încheierea acestei căutări, s-a întors în sală unde îşi lăsase cei doi prizonieri „Riley”, a spus el, „ai fost preocupat de această crimă?” „Ce crimă?” Tânărul părea total nepăsător "Ştii ce vreau să spun " „Nu, la fel ” — Ai fost azi în dormitorul lui Murphy? Burt mai vizitase o dată acea cameră, în căutarea unui furat mărfuri și știa că „gardul” dormea acolo "Da " „Ce înseamnă tot acel sânge de pe pat și covor?” — Aș vrea să-mi spui, spuse Tony „Ma deranjează mai degrabă ” „Știi și trebuie să explici ” "Nu pot " „Seiful a fost spart ” — Bănuiesc că nu era mare lucru în el, răspunse Riley fără grija — L-ai văzut pe Monte azi? — Ți-am spus deja că nu am făcut-o — Te-ai oprit aici aseară? "Nu " — Spui că asta e casa ta? „Așa este, uneori ” „Ce ești pentru Murphy?” „Slujitorul său” "Este o minciună Omul este prea avar pentru a avea un servitor Cook, a făcut l-ai mai văzut vreodată pe tipul ăsta?” "Da " "Cine este el?" „Știu doar că obișnuia să călătorească cu gașca lui Bull Blair ” — Bull Blair, nu? Bărbatul a fost unul dintre cei mai împietriți răvăși din New York Riley se uită pumnale la Enoh „Ce s-a făcut cu corpul „gardului”?” întrebă Burt „Nu știu că a murit”, a răspuns prizonierul „O crimă a fost comisă cu siguranță în această casă Sunt sigur de asta " — Poate că ai dreptate, domnule, dar nu știu nimic despre asta "Unde ai fost noaptea trecuta?" „Asta este treaba mea ” „Aleg să-l fac al meu ” „Nu am fost aici Când m-am întors azi dimineață, am găsit camera lui Murphy asa cum ai gasit-o Cineva trebuie să fi fost tăiat, asta e sigur, dar eu nu știu cine este partidul ” „Cum stau Bull Blair și Monte?” întrebă Burt "Ele sunt prieteni " Burt se uită lung și serios la prizonierul său El a crezut în sânge care fusese vărsat era cel al „gardului” Ce a avut criminalul sau criminalii terminați cu cadavrul? Burt credea, dacă nu un actor real, Riley era un accesoriu al crima — Tony, spuse detectivul, mai bine ai face un sân curat întreaga afacere ” „Nu știu nimic despre aventură”, a spus prizonierul „Sunt mulțumit că faci ” — Pun pariu că sângele nu a venit niciodată de la bătrânul Monte „De ce ai această părere?” „Murphy ar fi mort dacă ar fi pierdut tot acel sânge ” — Atunci a murit, spuse Burt „Poate că Bull Blair îmi poate oferi informații despre subiect ” „Blair nu era interesat” "De unde ştiţi?" „Pentru că am fost cu el toată noaptea și nu a venit aici ” — Ce a făcut Monte cu diamantul ăla mare pe care l-a luat de la Cook, aici? „Nu știu că a luat un diamant de la cineva ” "Ce stii?" „Știu că te comporți extrem de proaspăt”, a răspuns Tony Burt a zâmbit L-a eliberat pe Cook și a pus ambele cătușe pe încheieturile altora Apoi l-a luat pe Enoh deoparte „Acum”, a spus el, „am să fac ceva contrar datoriei mele” "Nu înțeleg " „O să am încredere în tine ” „Îți jur că poți!” Enoh a vorbit din adâncul inimii A fost ceva neobișnuit pentru ca oricine, în afara unui prieten, să aibă încredere în el „Acum, aș putea la fel de bine să-ți spun că nu există nicio probabilitate ca Jacquet să moară din rana pe care ai făcut-o ” Chipul lui Cook a devenit radiat de bucurie — Acum, a adăugat detectivul, presupun că vei recunoaște că tu l-a înjunghiat?” „M-ar fi ucis, Burt, dacă nu aș fi făcut”, a spus Cook — Îmi vei fi sincer și mă vei ajuta să-l găsesc pe Stolburst? "De bunăvoie " — Amintește-ți, spuse Burt, că, dacă ești mincinos cu mine, pierderea va fi fii de partea ta ” — M-am săturat de treaba asta, Burt; veți vedea că voi proceda drept” Ambii bărbați tresăriră la sunetul unui geamăt agonizant Părea că vin de sub picioarele lor CAPITOLUL XVIII MOARTEA LUI MURPHY Ambii bărbați au ascultat cu atenție Gemetul s-a repetat Enoch a rupt covorul A fost dezvăluită o capcană, iar el a deschis-o Burt aprinse un chibrit și se uită în deschidere A văzut un zbor de scari „Voi coborî”, a spus Enoch; si asa a facut Scările erau închise pe toate cele patru laturi În partea de jos a Shaft Cook a găsit Monte Murphy Vechiul gard era aproape inconștient Enoch l-a luat în brațe și a început ascensiunea, pe care a găsit-o laborioasă, scara fiind foarte abruptă Când Cook a ajuns în hol cu povara lui îngrozitoare, Tony Riley pălită de moarte Hainele lui Murphy erau pline de sânge Burt l-a trimis pe Enoch după un medic Rănitul a continuat să geme jalnic Când a venit medicul, și-a exprimat surprinderea că bătrânul omul ar fi putut să sângereze atât de mult și să trăiască L-a făcut pe Monte la fel de confortabil pe cât posibil și l-a pus pe Cook să-l ajute să-l ducă pe bărbat în pat Doctorul a spus că, cel mult, pacientul său nu poate supraviețui dincolo de a câteva ore — Acum, omule, spuse Burt, adresându-se lui Riley, când era „gardul” eliminat, „ce ai de spus pentru tine?” „Nu știam că vechiul jigger era acolo jos”, a răspuns Tony „Voi ști în curând dacă ai făcut-o sau nu ” „În orice caz, nu știu cine l-a înjunghiat”, a spus Riley Cook s-a întors acum și, lăsându-l la conducerea lui Tony, Burt l-a vizitat patul „gardului” Burt simțea că putea avea încredere în Enoch păzește-și prizonierul și încrederea lui nu a fost greșită Când Burt a intrat în camera bolnavului, a fost întâmpinat de doctor, care l-a forțat ușor afară „Omul este acum conștient”, a spus medicul; „dar, așa cum am făcut eu deja declarat, moartea lui este doar o chestiune de câteva ore ” „Știe el că sunt în casă?” „I-am spus că este un ofițer aici ” „Este capabil să converseze?” — O, da, răspunse doctorul; „Am vrut să-ți spun că am spus el exista o mică șansă ca el să-și revină ” „Ar fi trebuit să-i spun adevărul; este crud să-l înșeli” Medicul a colorat „Îmi cunosc afacerea!” el a exclamat „Ma îndoiesc mai degrabă de asta Care este onorariul tău?” Doctorul și-a numit onorariul și Burt a plătit-o Apoi Burt a intrat să vadă gardul " Monte Murphy era întărită în pat cu perne El imediat și-a recunoscut vizitatorul „O să mor?” Aceasta a fost prima întrebare a lui Murphy "Ce a spus doctorul?" „Ca să-mi revin; dar nu l-am crezut ” „Ți-a spus o minciună; nu ai nicio șansă posibilă”, a spus Burt Monte a început excelent Nu voia să moară Cine? Timp de mai bine de cincizeci de ani, Murphy ducea o viață cea mai rea El a avut a fost căsătorit odată și se spunea despre el că îi murise de foame soție până la moarte Monte era un credincios ferm în pedeapsa eternă Nu a fost tortura fizică a morții de care se temea; a fost viitorul Burt credea că era de datoria lui să spună suferinței adevărul Murphy obișnuia să-și spună că într-o zi sau alta va începe o viață de pocăință Ziua nu a venit niciodată, iar acum stătea pe pragul unei vieți de apoi "Oh!" spuse el, în cea mai amară angoasă; „Trebuie să am câteva șanse mici!” Burt clătină din cap, dar nu răspunse altfel „Dă-mi ceva din asta ” Monte arătă spre un balon de pe şemineu Burt mirosea a balon, și am găsit că conține whisky I-a întins-o bărbatului rănit Monte înghiți o băutură mare Lichiorul i-a dat curaj fals „Nu voi muri; Mă simt deja mai bine”, a spus el „Acum, ce te aduce Aici?" „Am venit să recuperez proprietatea pe care ai furat-o ” „Marele diamant?” "Da " „Blestemă bijuteria! Dar este blestemat Dacă nu l-aș fi văzut niciodată, asta nenorocirea nu mi-ar fi venit!” gemu Murphy "Unde este?" „Nu am înțeles ” „Ai furat-o?” „Nu neg asta; dar, la rândul său, diamantul și toate celelalte ale mele obiectele de valoare care se aflau acolo, mi-au fost furate ” "De cine?" „Bull Blair și Tony Riley” „Care dintre ei te-a înjunghiat?” "Nici " Burt privi „gardul” surprins „Nu te-ai înjunghiat singur?” "Nu; un agent al lui Kidd și Cook m-a „terminat””, a răspuns Monte „De unde știi că partidul a fost agentul lor?” întrebă Burt „Am avut cuvântul lui ” — Vrei să spui că l-au trimis aici să te ucidă? „Cu siguranță l-au trimis după diamant; nu ar fi putut să mă cunoască l-au posedat dacă nu i-au spus ” "Cine este acest barbat?" „Mike Quick ” Burt scoase un fluier scăzut Acum știa de ce Quick devenise palid când l-a confruntat ultima oară — Mike nu a primit diamantul? "Nu; Bull Blair l-a pus la guler ” — Blair nu știa că ai avut-o, nu-i așa? întrebă Burt "Nu; a venit aici să-mi dezmeticească seiful și l-a luat cu restul eu sunt distrus ” Lacrimile curgeau pe obrajii brăzdați ai nenorocitului avar A fost pentru pierderea de bani de care nu s-a putut bucura niciodată a plâns „Îl am pe Tony Riley în custodie ” „Am hrănit și îmbrăcat acel ticălos și el a fost cel care l-a pus pe Bull Blair până să mă jefuiască ” — Atunci nu Quick te-a lăsat la poalele pivniței? "Nu; erau Blair și Riley”, a răspuns Monte; „dar mă voi îndrepta!” Nu și-ar fi dat seama că stătea pe marginea mormântului „Unde crezi că poate fi găsit Bull?” întrebă Burt „Lasă-l în seama mea Am să am grijă de el!” „Nu vrei să-mi răspunzi la întrebare?” „Am răspuns ” — Monte, trebuie să recuperez diamantul ăla „Cui îi aparține?” „Asta nu te preocupă ” „Nici nu te privește unde se găsește Blair ” „Trebuie să fiu răzbunat personal pe el M-a găsit murind și el m-a aruncat în puț, să mor ca un câine!” O criză de tuse l-a împiedicat pe avar să meargă mai departe, drept apoi Burt l-a ridicat pe bărbat mai sus în pat, ca să poată respira mai liber Monte nici măcar nu i-a mulțumit — Nu crezi că ar fi mai bine să vezi un ministru? întrebă Burt Murphy râse „Nu voi muri, vă spun”, a spus el — Nu vrei să-mi spui unde îl pot găsi pe Bull Blair? "Nu " — Atunci îl voi găsi fără ajutorul tău, spuse Burt „Într-o zi sau două îl voi găsi eu însumi și o să-l aranjez și pe al meu mic cont cu Mike Quick ” Vechiul „gard” părea să fie cuprins de un fior brusc A încercat vorbi, dar nu putea Apoi și-a strâns nebunește propriul gât The balonul de whisky căzuse pe pat și conținutul său curgea din el Monte Murphy a fost un cadavru! Burt apucă încheietura bărbatului El a constatat că pulsul încetase să mai bată Mike Quick a fost un criminal Dar cum să-i fie adusă crima acasă la el? Burt a avut cuvântul lui Murphy doar pentru vinovăția paznicului, și acum Murphy era mort A îndreptat cadavrul pe pat și a pus o batistă peste trăsăturile morților Apoi s-a dus jos Cook a stat de pază pe Tony „Cum merge bătrânul?” întrebă Enoh "El este mort " Părul lui Riley aproape că s-a ridicat pe cap de frică CAPITOLUL XIX NOUL ALIT AL LUI BURT „De ce ai rămas în spatele lui Bull Blair?” Burt se adresă prizonierului său „Am vrut să împachetez unele dintre lucrurile mele care sunt aici mi s-a întâmplat M-am întins într-un lounge de la etaj și am adormit, sau aș face-o am plecat de aici cu ore în urmă ” „Tu și Blair sunteți parțial responsabili pentru moartea lui Murphy ” „Nu spune asta ” Tony tremura ca un aspen "Este adevarul; omul ar fi putut trăi dacă nu ar fi fost aruncat coborâți puțul în pivniță, spuse Burt „Nu am avut nimic de-a face cu asta L-am implorat pe Bull să-i permită să rămână înăuntru patul lui " — Monte a spus cine l-a înjunghiat? "Da; Mike Quick ” Acum Enoch Cook a început excelent Burt își remarcă agitația, dar nu a comentat-o atunci „Unde este prada care a fost luată din seiful lui Murphy?” „Nu am nimic din el ” „Unde este, întreb?” „Blair a luat totul cu el”, a răspuns Tony „Unde poate fi găsit?” „Nu pot spune ” „Vrei să spui că nu vei spune ” "Nu indraznesc " "De ce?" „Mi-e frică de Bull Blair ” „Bănuiesc că nu va avea șansa să te contacteze peste ceva vreme L-ai văzut luând un diamant mare din seif? "Nu; Nu am văzut niciun diamant mare - era un smarald Burt știa că prizonierul său se referea la Ochiul lui Jobu — Acum, trebuie să-mi spui unde probabil îl întâlnesc pe Blair „Eu voi muri primul!” Lăsându-l pe Cook la conducerea casei, Burt și-a dus prizonierul la cea mai apropiată secție de poliție și a raportat moartea lui Monte Murphy A polițistul a fost trimis să preia controlul „gardului” Enoch s-a alăturat detectivul din afara lui Murphy — Acum, spuse Burt, cred că l-ai trimis pe Quick să recupereze diamantul Cook a devenit palid „I-am spus lui Mike ce s-a întâmplat cu piatra”, a spus el "Bine?" „Mike a spus că îl va determina pe bătrân să renunțe; dar habar n-aveam că el ar merge atât de departe încât să-l înjunghie pe Murphy ” „A fost Quick un partener al tău?” „Am decis să-l luăm după ce Murphy ne-a luat piatra ” — Tu sau Kidd l-ați însoțit până la gard? "Nu; a plecat singur ” Burt l-a crezut pe Enoch Murphy nu-l implicase pe acesta din urmă, așa cum el cu siguranță ar fi făcut-o dacă Cook s-ar fi întors acasă cu Quick „Sunt mai nerăbdător să-l salvez pe Henry Stolburst, dacă trăiește, decât mine pentru a găsi diamantul ” — Burt, spuse Cook, crezi că Stolburst i-ar spune asta lui Ajeeb Kidd și cu mine am avut diamantul?” „Ar fi un prost dacă nu ar face-o ” a început Enoch „Nu vreau să-i am pe acei diabolici abisinieni să tragă după mine În templele lor, ei torturează oamenii în cel mai infam mod ” — Dar acum nu te afli în Abisinia "Nu; dar ei sunt aici Ce crezi că îi pasă lui Ajeeb de lege? Nimic " — Dacă ia făcut rău lui Stolburst, spuse detectivul, mă voi ocupa de asta că legea va ajunge la el” „Va trebui să ai de-a face cu o vulpe Dacă arăți mâna ca să poată Ajeeb vezi, ferește-te de asasinii secreti ” „Crezi că nu a venit singur în această țară?” „Sunt sigur de asta Un bărbat cunoscut sub numele de Ashah participă întotdeauna la înaltă preot " „Care sunt funcțiile lui Ashah?” „El este călăul marelui preot”, a răspuns Enoh „Cât timp ai trăit printre acești oameni?” întrebă Burt „De mai bine de trei luni ” — Atunci o cunoști pe tânăra pe nume Zulima? "Da; Stolburst a fost foarte interesat de prințesă”, a răspuns Cook „Ea este aici, la New York ” — Cu Ajeeb? "Nu Stolburst a adus-o în această țară”, a spus detectivul „Atunci sunt căsătoriți?” "Nu; Sunt destul de sigur că nu este cazul ” „Stolburst a fost foarte drăguț cu fata în timp ce am fost cu el la Londra ” „Unde și-a stabilit Kidd reședința?” întrebă Burt "Nu stiu " „Nu locuiți împreună?” "Nu " „Cine dintre voi a furat diamantul?” „Dick a făcut-o ” Burt a zâmbit „Desigur”, a spus el, „nu te vei incrimina pe tine însuți” "Îți spun adevărul " „Cum își trimit în general păgânii victimele?” „Invariabil prin sabie ” — I-ai văzut vreodată ucigând pe cineva? întrebă Burt "Nu; dar Stolburst a făcut-o și l-am auzit spunând despre asta — Habar n-ai unde se oprește acest om Ajeeb? „Nici cel mai mic ” — L-ai văzut o singură dată? "Asta e tot " „Unde l-ai văzut?” „Lângă Piața Unirii ” — Enoch, dacă-l poți găsi pentru mine, îți voi da o sută dolari ” „Nu vreau bani Mi-ar plăcea să te văd alături de acel mic diavol ” "De ce?" — Ei bine, dacă nu din alt motiv, pentru că mi-e frică de el — Găsește-l și eu mă voi ocupa de cazul lui Acum, vreau ca tu promit să nu-i spun lui Mike Quick ceea ce am învățat ” „Nu mă voi apropia de Quick’s ” — Amintește-ți, spuse Burt, că, dacă constat că ești infidel, o voi face „cală ferată” tu să Sing Sing ” „Puteți să pariați că voi ține cont de asta!” răspunse Enoh Apoi s-au despărțit, după ce Cook a promis că va vâna Ajeeb Enoh a mințit când a pretins că nu știe adresa lui Kidd După ce a părăsit detectiv, și-a vizitat prietenul Dick era pe cale să-și părăsească locuința În mână purta un mic pachet „Ce ai acolo?” întrebă Enoh „Nu ai recuperat diamantul?” "Nu " „Atunci Murphy nu se va bucura niciodată! Am aici un cartuş de dinamită, cu care intenționez să-l arunc în aer pe el și pe pătuțul lui” „Poți scăpa de necazuri ” „Sunt hotărât ” „Omul este mort ” "Mort?" ejaculă Kidd "Da; Tocmai am venit de acolo”, a răspuns Enoch „L-ai omorât?” "Nu " "Care a facut?" „Un asasin necunoscut ” Cook a fost fidel detectivului — Și diamantul? „Aceea și toate celelalte obiecte de valoare ale „gardului” au fost furate ” Kidd se clătină de parcă ar fi primit o lovitură grea El pierduse o avere A fost o oarecare satisfacție pentru el să știe cine avea Ochiul lui Jobu, chiar dacă nu l-a avut el însuși Acum era în posesia cuiva necunoscut — Enoch, nu glumești? „Nu aș glumi despre o chestiune atât de serioasă”, a răspuns Cook „Suntem o pereche de diavoli nefericiți Gândiți-vă ce timp glorios suntem ar fi trebuit dacă am fost plătiți pentru diamant ” „Nu mai avem nimic de făcut, ceea ce pot să văd, în afară de rânjiți și rabdă " — Se pare că iei pierderea noastră destul de bine, a spus Kidd „La ce folosește să plângi din cauza asta?” — Ai idee cine a ucis și a jefuit „gardul”? "Nu " „Cum ai ajuns să mergi acolo?” „M-am gândit că l-aș putea impune pe Monte să facă o restituire ” — Nu mi-ai spus niciodată că intenționezi să-l vizitezi, spuse Dick „Am acționat la impulsul momentului ” „Acum”, a spus Kidd, „presupun că diamantul este pierdut pentru totdeauna pentru noi” „Mi-aș dori să nu l-ai luat niciodată Piatra pare să-i aducă nenorocire oricine a deținut-o ” „Este ghinionist ” „Stolburst a fost probabil ucis de Ajeeb sau de o parte din echipajul său ” „Enoh!” exclamă Kidd entuziasmat; „Abisinianul a recuperat piatră!" „Cum ar putea să știe unde să-l găsească?” remarcă Cook „Este un profesor de vrăjitorie”, a răspuns Dick „Nu l-am văzut să faci să iasă foc din pământ chiar la picioarele noastre?” „Acea afacere a fost aranjată dinainte ” — Nu, răspunse Kidd; „omul acela este în legătură cu Satana” „În orice caz, fie prin mijloace supranaturale sau nu, Ajeeb a făcut-o l-a capturat pe vechiul nostru șef ” — Stolburst i-a căzut în gheare? "Da " "Cine ți-a spus asta?" „Burt Cromwell” "Ce!" exclamă Dick surprins; „Ai tu și detectivul a deveni prieteni?" „Mi-aș dori să fie așa ” — Când ți-a spus Burt Cromwell? „Când m-a arestat la Quick” — Ei bine, dacă Stolburst i-a spus abisinianului că am furat piatră, s-ar putea să mă trezesc într-o murătură drăguță ” „Poți fi sigur că i-a spus ” „Atunci cred că cel mai bun lucru pe care îl pot face este să plec din New York ” „Ți-e atât de frică de Ajeeb?” „Puteți să pariați că mi-e frică de el!” răspunse Kidd „Am auzit că te lăudești de mai multe ori că nu te-ai teamă de niciun om viu ” „Ma refeream la niciun om obișnuit; acest Ajeeb este un demon ” „Nu crezi că, în loc să pleci din New York, ai putea ocupa mai bine la vânătoarea diamantului verde?” „Dar, conform declarației tale, nu există nicio șansă posibilă recuperându-l, spuse Dick „Câți bani ai?” „Aproximativ o sută de dolari ” „Am și mai puțin decât atât și trebuie să ne dezvăluim și să facem o a ridica Să presupunem că facem o excursie la Philadelphia? „New York-ul este suficient de bun pentru mine ” „Ce ai de gând să faci aici?” „Spionează un pătuț și apoi sparge-l”, a răspuns Cook „Poliția de aici este prea zburătoare pentru gustul meu Dacă intrăm în afaceri aici, ne vom trezi în curând purtând dungi ” „O să încerc să găsesc diamantul ” „Dar nu ai nicio chirie la care să lucrezi ” — Voi descoperi unul – lasă-mă în pace pentru asta, spuse Enoch încrezător — Apropo, spuse Kidd, ai auzit ceva despre prietenul tău Pierre Jacquet?” „Prietenul tău, vrei să spui”, a râs Cook „Cred că nu este așteptat a trai " „Sper că este adevărat ” „Ești extrem de amabil Luați în considerare că, dacă francezul moare, eu va fi vinovat de crimă ” „Așa este Am ucis-o pe soție, iar acum te-ai ocupat de cazul soțului ” — Ei bine, a remarcat Enoch, cred că o să mă duc la Mike Quick — Mă voi alătura ție acolo la două minute În loc să meargă la Quick, Cook a mers în oraș Ore întregi a zăbovit despre Piața Unirii Acolo îl întâlnise pe Ajeeb Spera să se întâlnească el din nou Nici nu a fost dezamăgit Pe la ora zece, abisinianul a trecut pe lângă el pe Strada Paisprezecea Ajeeb nu părea să-l recunoască Apoi Enoch a început să facă ceva umbrirea El l-a urmat pe marele preot până la casa acestuia din urmă și a văzut el urcă pe cota În acel moment, o mână grea a fost pusă pe umărul lui Enoh El s-a întors și s-a găsit față în față cu Așah Al călăului trăsăturile purtau un zâmbet sumbru CAPITOLUL XX ÎN AMBREIELE LUI AJEEB "Elibereaza-ma!" exclamă Cook, tremurând de frică "Oh nu " Enoch și-a tras revolverul, doar pentru a-l fi smuls din strânsoare "Ce vrei să spui?" Mâna lui Ashah se închisese pe gulerul hainei lui Cook Acesta din urmă a încercat se desprind, dar nu a reușit „Nu vreau să-ți fac rău”, remarcă abisinianul În acest moment, Enoh a încetat să se mai lupte „Atunci de ce nu mă eliberezi?” „Aș avea câteva cuvinte mai întâi cu tine”, a răspuns Ashah Abisinianul vorbea pe un ton ușor, dar asta nu-l liniști pe Cook "Cine eşti tu?" Ashah a zâmbit la întrebare — Nu-ți amintești că m-ai mai văzut vreodată? el a spus "Nu " „Numele tău este Henry?” „Numele meu este Cook ” "Doar asa; dar te-am cunoscut ca Henry ” „Nu am purtat niciodată acest nume ” „Ai traversat vreodată oceanul?” "Nu " „Se poate că mă înșel?” „Cu siguranță ești, dacă crezi că m-ai întâlnit vreodată” Enoch a început să-și prindă curaj „Am o memorie remarcabilă pentru chipuri și nume ” „Acum greșești, atunci ” „Poate că da; scuzați-mă " Ashah și-a eliberat strânsoarea gulerului lui Cook Acesta din urmă s-a întors să plece departe În timp ce făcea asta, abisinianul l-a lovit la ceafă cu toată puterea lui Enoch căzu insensibil pe trotuar Când și-a revenit conștient, se trezi într-un salon frumos mobilat și în prezența lui Ajeeb și a unui om pe care nu-l cunoștea Acesta din urmă a fost Billy Barry Ajeeb i-a poruncit lui Cook să se așeze, iar acesta din urmă a ascultat „Câine”, exclamă abisinianul, „de ce mi-ai umbrit pașii?” „Nu te-am urmat ” "Nu ma minti " „Spun adevărul ” — Cred, Henry, sau Cook, cum te numești acum, că avem întâlnit înainte ” „Nu te-am văzut niciodată” Privirea lui Enoch a căutat cuvântul în timp ce vorbea Ajeeb râse — Nu-l cunoști pe Henry Stolburst? el a spus "Nu " Abisinianul a sărit asupra lui Enoh și l-a prins de gât „Cum îndrăznești să mă minți?” Barry l-a tras pe marele preot departe — Ei bine, spuse Cook, să presupunem că îl cunosc pe Henry Stolburst? — Recunoști că l-ai cunoscut? — Da, răspunse Enoch, făcând imediat o schimbare de tactică — Erai în serviciul lui? "Da " „Ai văzut vreodată în posesia lui un diamant minunat de culoare verzuie? nuanţă?" "Am facut " „Ai devenit foarte sincer ” „Nu am dreptul să-ți răspund, dar nu mă deranjează să fac asta ” Ajeeb a zâmbit „Bănuiesc”, a spus el, „aș putea descoperi o modalitate de a te face să vorbești Acum, ce a fost cu diamantul acela? Dacă mă poți ajuta să-l găsesc, o voi face esti bogat pe viata ” „Nu a fost niciodată în posesia mea ” „Nu l-a furat tovarășul tău de serviciu?” „Așa a susținut Stolburst ” — Ai fugit în compania lui Kidd, remarcă abisinianul "Da " „A avut el diamantul?” Cook ezită În cele din urmă, el a răspuns afirmativ „Ajeeb”, a spus Barry, „acum, vezi tu, bietul diavol a spus Stolburst tu adevărul ” — Să presupunem că a făcut-o? „Atunci l-ai pedepsit inutil”, a răspuns Billy "Oh nu; a fost cel care a furat ochiul lui Iobu din templu ” „Acum”, spuse abisinianul, întorcându-se către Enoch, „ce a făcut Kidd cu comoara lui?” „A fost, la rândul său, furat de la el” Ajeeb a început excelent Era la fel de departe de a-și recupera Ochiul Jobu ca întotdeauna Dar a spus acest tip adevărul? Se îndoia „Nu mă poți face să cred povestea asta”, a spus marele preot „Am văzut-o furată” „Atunci de ce nu ai împiedicat furtul?” „Dacă aș fi încercat să fac asta, ar fi trebuit să fiu ucis ” — A fost luat cu forța, nu? "Cu siguranță " „Știți partidul care a luat-o?” "Da; omul este mort ” — Și diamantul? „A fost furat de criminal ” „Nu poți să-mi impuni o asemenea ficțiune!” spuse Ajeeb, foarte mult excitat „Exprim fapte ” „Atunci fii mai explicit ” Cook a povestit apoi tot ce știa despre jaf și crimă, cu excepție că nu l-a menționat pe Mike Quick „Deci acest detectiv este foarte interesat să găsească diamantul?” "Da " "De ce?" „Ca să ți-l returneze ” „Nu l-am implicat în acest caz”, a remarcat Ajeeb — Nu, dar Stolburst a făcut-o „Atunci, dacă detectivul a găsit piatra, i-ar fi dat-o angajator?" „Echivalează cu același lucru Stolburst ți l-ar preda — Are detectivul idee cine are diamantul? „Cred că a făcut” — Nu l-ai auzit menționând numele partidului? spuse Ajeeb "Nu " — Pari să fii foarte intim cu acest detectiv? „Am fost cândva colegi de școală ” — I-ai spus că Kidd avea diamantul când acesta din urmă l-a avut? "Nu " "De ce nu?" „Nu știam atunci că Burt Cromwell era interesat să se recupereze Piatra " — I-ai fi spus dacă ai fi știut? întrebă Ajeeb „Cu siguranță ar trebui ” „Așa că aș judeca; ai aspectul unui informator!” „Sunt nerăbdător să-l salvez pe Stolburst de consecințele actului său ” „Ce s-a întâmplat cu el?” „Ar trebui să poți răspunde la această întrebare”, a răspuns Enoch „Eu?” „Nu este el în puterea ta?” „Cine ți-a spus povestea asta?” „Stolburst a dispărut, iar detectivul crede că ai dispărut fie l-a ucis pe bărbat, fie că este prizonier în paza ta ” „Cromwell are o facultate minunată ca ghicitor”, a zâmbit Ajeeb „Nu este corectă presupunerea lui?” „Nu aleg să răspund la întrebările la care ați putea alege să le puneți pe mine " „Ți-am răspuns de bună voie ” "Da; dar eu sunt maestru aici ” „Tu nu ești stăpânul meu ” Cook a fost mai degrabă surprins de propria lui îndrăzneală — Presupun, spuse abisinianul, acest detectiv a jurat că va găsi Stolburst, sau aflați ce s-a întâmplat cu el? "Da " „Crezi că va reuși?” „Sunt sigur de asta ” „Încrederea ta în prietenul tău este destul de fermecătoare”, a remarcat Ajeeb „Burt Cromwell nu știe ce înseamnă să eșuezi”, a spus Enoch „Aș dori să fac cunoștință cu acest om minunat ” — Poate că într-una din zilele astea, remarcă Cook — Trebuie să văd ultimul tău discurs sub forma unei amenințări? — I-ai făcut rău lui Henry Stolburst? "Nu " — Atunci nu ai de ce să te temi de acest detectiv Abisinianul a râs din nou — Să presupunem că l-am ucis pe Stolburst? el a spus „Atunci ești atât de sigur că vei muri pe eșafod așa cum va muri soarele trezește-te mâine dimineață!” Ajeeb și-a mușcat buza „Aș vrea ca acest tip să mă cheme”, a spus el — Vrei să spui Burt Cromwell? "Da; cine altcineva?" — Să-i spun să sune? "Nu; Nu-mi pasă să pretind atât de mult de la tine”, a răspuns Ajeeb „Nu va fi nicio problemă, vă asigur”, a declarat Cook — Nu cred că îl vei vedea pe detectiv foarte curând "Ce vrei să spui?" Abisinianul bătu din palme A apărut Ashah Ajeeb arătă spre Gatiti, apoi a facut un semn ciudat Inima lui Enoch a rămas nemișcată A fost el să fie măcelărit? „Vino ” Ashah îi făcu semn Cook nu sa mișcat — Nu te vei supune, nu? Ashah l-a prins pe bărbat în brațe și l-a luat din cameră Enoch a fost plasat în apartamentul pivniței cu Stolburst Acesta din urmă a dormit, iar Deth a stat de pază Ashah l-a aruncat pe Cook în camera, apoi s-a retras Celălalt prizonier s-a trezit, cu o tresărire Când privirea lui s-a aplecat asupra lui Enoh, el și-a frecat ochii ca unul într-un vis — Tu ești, Sam Henry? „Numele meu este Enoch Cook ” "Adevărat; detectivul a declarat că acesta era numele tău, spuse Stolburst Enoh a văzut, când exploratorul s-a ridicat, că una dintre urechile acestuia din urmă era dispărut Vederea a făcut să treacă prin el un fior Nu se va putea soarta lui să fie una asemănătoare sau mai rea? „Îmi pare rău pentru tine”, a spus Enoch Stolburst se uită la colegul său de prizonier surprins considerabil „Nu ai milă să cheltuiești cu nimeni”, a spus el „Burt Cromwell depune toate eforturile pentru a te scuti de tine condiția prezentă " "De unde stii ca?" "El mi-a spus " "Sunteți prieteni?" "Da; când am auzit că ai căzut în puterea acestor nenorociți, eu s-a oferit voluntar să-l ajute să te găsească”, a răspuns Enoch Stolburst își privi însoțitorul cu suspiciune Deth stătea lângă capătul mai îndepărtat al apartamentului, aparent la fel de imobil ca o statuie Ca și Ashah, cunoștea bine engleza și înțelegea conversația celuilalt „Cum ai venit aici?” întrebă exploratorul, după o pauză „L-am umblat pe Ajeeb în casă și am fost făcut prizonier de Așah, care, la rândul său, pare să mă fi făcut umbră ” „Știe Burt că sunt ținut prizonier?” „El crede că așa este cazul ” „Dar pentru tine nu ar fi trebuit să suport torturile la care am fost până, spuse Stolburst cu amărăciune „Ce treabă am eu cu asta?” „Ai furat diamantul ăla ghinionist ” „Te rog să fiu de acord cu tine ” „Kidd chiar a acceptat-o, dar tu ai fost în înțelegere cu el ” „Nu este așa ” „Unde este Kidd?” „Aici în New York ” — A aruncat el diamantul? întrebă Stolburst "Nu; i-a fost furat ” Apoi, pentru a doua oară în acea noapte, Cook a povestit despre Monte Murphy furtul Ochiului lui Jobu și soarta care a depășit „gardul” Enoch și-a încheiat narațiunea șoptind lui Stolburst că Burt știa cine avea piatra „Dacă diamantul nu este produs înainte de poimâine”, a spus Stolburst cu amărăciune: „Vreau să-mi pierd urechea rămasă” „Brudele!” „Vorbește jos Deth bea în fiecare cuvânt pe care îl spunem ” "Ce-mi pasa?" „Poate fi o soartă mai rea pregătită pentru tine decât am trecut eu ” „Nu cred că Ajeeb îmi suportă vreo rea-voință”, a spus Enoch „Nu te măgulește cu această idee”, a remarcat Stolburst "Tu nu va scăpa niciodată nevătămat din acest loc Vei avea noroc dacă scapă cu viața ta ” „Ești un sărac consolator ” „Cunosc oamenii cu care avem de-a face mai bine decât tine Aș fi vrut să aibă fost Dick Kidd pe care l-au capturat Dar pentru hoțul acela, aș fi putut face lucrurile se potrivesc cu marele preot” „Kidd se teme de Ajeeb” „Ajeeb crede că Kidd mi-a furat Ochiul lui Jobu?” "Da; Sunt sigur că a făcut-o ” — Atunci, spuse Stolburst, cu un zâmbet sumbru, marele preot va face pedepsește-l cu moartea” CAPITOLUL XXI MISIUNEA LUI FRANK HARE După ce a părăsit Cook, detectivul s-a dus la biroul său Acolo s-a întâlnit asistentul lui, Frank Hare, pe care nu-l mai văzuse de câteva zile — Ei bine, bătrâne, spuse acesta din urmă, l-ai găsit pe Enoch Cook la Mike? Rapide?” "Da " „Ai învățat ceva de la el?” "Nu prea mult; Vreau să-l găsesc pe Mike Quick acum”, a spus Burt „Ce a făcut?” „El l-a ucis pe Monte Murphy” „Draciul!” exclamă Hare „Cum s-a întâmplat asta?” îi spuse Burt — Burt, spuse Frank, diamantul acela bestial pare ghinionist „Nu mă îndoiesc, dar l-a costat viața lui Stolburst ” — N-ai nicio idee despre soarta lui? „Sunt destul de sigur că a căzut în mâinile acestui Ajeeb; Nu știu nimic Mai mult " Apoi Burt și-a informat asistentul despre interviul cu frumoasa Zulima — Spune, bătrâne, remarcă Hare, uciderea lui Monte Murphy nu este deloc înmormântarea ta ” "Ce vrei să spui?" „Lasă oamenii de la sediul poliției să-și găsească criminalul ” „Nu ar putea reuși decât dacă Tony Riley, Enoch Cook sau Eu însumi le dau un indiciu”, a spus Burt — Burt, nu-mi place ideea ta de a avea încredere în Cook "De ce nu?" „Omul ăla nu ar putea acționa drept, indiferent cât de mult ar încerca ” Burt a râs — Se pare că nu ai o părere prea înaltă despre domn "Nu; și pun pariu că vei descoperi că n-am greșit în mine estimare a lui ” — O să iasă bine, vezi dacă nu, a remarcat Burt — Spui că o să-l iei pe Mike Quick? "Da " — Atunci o să pun mâna pe celălalt capăt, spuse Frank "Ce vrei să spui?" „O să-l fac pe Bull Blair să degorge” „Poți să-l găsești?” „Sunt sigur ” „Intenționam să preiau singur această chestiune ” "Laso la mine " „Știi cu ce fel de om ai de-a face?” Hare a râs ușor „M-ai cunoscut vreodată să arăt frică?” a întrebat el "Nu; dar nu poți lua prea multe măsuri de precauție în a face cu Bull Blair ” „Îl voi captura ușor ca o clipă ” „Frank, ești, fără excepție, cea mai optimistă persoană pe care o cunosc ” „Cred într-un om care are o încredere perfectă în sine ” "Da; dar există un astfel de lucru prin care oamenii eşuează din cauza exces de încredere ” "Ce! Ai de gând să-mi citești o predică?” zâmbi Hare "Nu; dar îți doresc să te ferești de pericol, băiete „Dacă un străin te-ar auzi vorbind, m-ar dezamăgi pentru că sunt a înflorind nevinovat ” „Unde te aștepți să-ți găsești bărbatul?” întrebă Burt — La Steve Shaw — El se petrece în pătuțul ăla? "Sigur " — Mi se pare, Frank, că știi unde este fiecare criminal din New York se petrece ” — Nu e treaba asta, bătrâne? "Ei bine, da " — Ești sigur că Bull Blair este bărbatul pe care-l dorești? întrebă Frank "De ce întrebaţi?" „Bull pretinde că s-a convertit de la căile sale rele ” Burt a râs „Dacă domnul s-a convertit vreodată”, a spus el, „a căzut din nou din har Amicul lui, Tony Riley, spune că Blair era interesat de această slujbă ” „Ei bine, voi încerca să-l încerc ” La ora zece în acea noapte, Frank Hare, îmbrăcat ca un „dur”, a intrat un salon de subsol pe strada Cherry În spate era o platformă pe care stătea așezat un tânăr cu părul lung, care a lovit la o pian decrepit La mese, împrăștiate prin încăpere, erau mulți bărbați și femei După norocul lui Frank, Blair era acolo și singur Taur era o brută grozavă, înălțimea de șase picioare și era construită În proporție Nu avea barbă pe față și avea un ochi dispărut În fața ticălosului stătea o sticlă de lichior, una mică ulcior cu apă și un pahar Domnul Blair părea foarte bun Frank se aşeză vizavi bruta și a chemat să bea ceva A fost așteptat cu promptitudine „Spune, tinere,” remarcă Blair, „care ți-a spus că ai putea sta jos la masa asta de aici? „Cully, ai vreo obiecție că stau aici?” — Numele meu nu este Cully Bull se uită cu privirea la Hare „Nu dețineți masa ” „Tinere, nu permit nimănui care vine aici să-mi dea buze!" „Unde îți îngropi morții?” „Sunt Bull Blair ” „Mă bucur să vă fac cunoștință ” — N-ai auzit niciodată de mine, nu? "Nu " „N-ai fi atât de smecher dacă ai fi făcut-o”, a spus Blair „Nu aș face?” "Nu; știi că, în general, îi bat pe cei care îmi dau mâna!” — Ai de gând să mă lovești? „Ar trebui ” „Nu ” „Ei bine, nu o voi face Bea ceva cu mine și vom fi prieteni Sunt așteaptă un prieten de-al meu și are un timp destul de lung pentru a obține Aici " Hare știa că se referea la Tony Riley „Voi bea cu tine ” Frank a făcut-o — De unde vii, tinere? întrebă Blair „Philadelphia” „Acel oraș doarme și nu se va trezi niciodată ” „Acesta este motivul pentru care am plecat la New York”, a spus Frank „Pe „cruce”?” „Am făcut câteva întinderi în închisoarea Moyamensing ” „Care este culmea ta?” „Al doilea etaj ” „A fost vreodată într-o slujbă de spart case?” "Da, o dată " „Îmi place mai degrabă aspectul tău ” „Mă bucur să aud ” — Mai bei un pahar? Frank s-a alăturat ticălosului într-o băutură „Ai prieteni aici?” întrebă Blair, după o pauză "Unul singur " „Cunosc petrecerea?” „Nu pot spune ” "Cine este el?" „Un tip pe nume Mike Quick ” „Deci îl cunoști pe aia, nu?” „L-am întâlnit de câteva ori și mi-a spus dacă vin vreodată la New York să treacă și să-l vadă ” — Ai fost la el? „Tocmai am venit de acolo ” — Nu ai primit prea mult bun venit, nu? „Mike era plecat de acasă ” "Pe cine ai văzut?" „Barmanul ” „A spus că se aștepta să se întoarcă șeful lui foarte curând?” "Nu " Bull râse obosit — Bănuiesc că nu este probabil să-ți vezi prietenul pentru o vrajă, spuse el „De ce, Mike are probleme?” „Dacă nu este, probabil că va fi aproape în orice moment ” "Ce-a făcut?" „Nu am de gând să-ți spun asta ” „Ți-e frică să ai încredere în mine?” „De ce nu ar trebui să fiu?” „Nu sunt eu un prieten al lui Mike Quick?” „Așa spui ” — Ei bine, nu crezi că aș minți despre o chestiune atât de mică? „Unii oameni nu se pot abține să mintă, indiferent cât de mult ar încerca ” „Nu sunt unul de genul ăsta ” „Arăți ca un tip bun, chiar dacă ți-o spun în față De de altfel, nu mi-ai spus numele tău ” „Dan Dimont ” „Nu-mi place ” "De ce?" „Sună prea mult ca numele unui om care cântece și dansează ” Hare a râs „Nu știu ce voi face dacă Quick a plecat definitiv ” "Ce vrei să spui?" „Am contat să primesc un cadou de la el”, a răspuns Frank „S-a rupt, nu?” "Nu; Am câteva chestii ” „Atunci la ce folosește mârâitul?” „Vreau de lucru ” — Ești sigur că nu cunoști pe niciunul dintre băieți, cu excepția lui Mike Quick? „Mi-aș fi dorit să fi făcut ” „O să-l pun pe prietenul pe care îl aștept să te pună la ceva bun " „Ai ceva la îndemână?” "Ce vrei să spui?" „Pur și simplu că mă lași să intru ceva în care pot face o ștampilă ” „S-ar putea să te iau în mine, doar pentru un lucru ” „Care este obiecția?” „Nu știu cât de mult poți avea încredere în tine”, a răspuns Bull „Aș vrea să mă cunoști bine”, a răspuns Hare „Vrei, acum?” "Da; Mai degrabă cred că trebuie să fii unul destul de bun ” Blair a zâmbit mulțumit Linguşirea celuilalt l-a atins Ca mulți bărbați din trepte superioare ale vieții, ticălosul era plin de îngâmfare de sine „Pe cine cunoști în Philadelphia care înseamnă ceva?” „Există Stonewall Bob; el va garanta pentru mine”, a răspuns Frank "Ce!" strigă Bull surprins; „Vrei să spui că știi Perete de piatra?" "Da; Am lucrat cu el ” „De ce nu ai spus asta la început, băiete?” remarcă Blair — N-am crezut că știi Bull a râs „Aș fi un prost drăguț dacă nu aș cunoaște cel mai bun escroc din afara New York! Deci îl cunoști pe Stonewall Bob, nu? „Ți-am spus că am făcut” „Dacă te-aș fi întâlnit aseară, ți-aș fi băgat un os mare cale " „De ce, ai avut un lucru bun?” întrebă Hare nonşalant „Am făcut cel mai bun truc din viața mea”, a răspuns Bull mândru „Cât s-a ridicat?” „Nu am inventat încă o evaluare a lucrurilor ” „Trebuie să fie considerabil, dacă este cel mai bun transport pe care l-ai făcut vreodată ” „Există bijutieri în Philadelphia care au capital mare și ar fi dispus să se ocupe de orice chestii care le-ar putea fi aduse?” „Cunosc pe unul care a plătit până la cincizeci de mii de dolari pentru a un singur lot de diamante”, a spus Hare Ochii lui Bull Blair s-au luminat „Acesta este chiar tipul cu care vreau să mă ocup”, a spus el „Ai diamante?” "Da; și niște ceasuri ” „Nu cred că petrecerea la care fac aluzie se va atinge de ceasuri ” „Nu contează; Le pot elimina cu ușurință aici, în New York ” — Voi merge cu tine în Philadelphia diseară, dacă vrei? „Ce se întâmplă cu așteptarea până mâine, nu?” "Cum spui " „Acolo este prietenul tău ” Hare se întoarse și privi spre uşă A dat un mic început Mike Quick intrase în loc CAPITOLUL XXII DETH Ucis DE ENOCH „Barry”, a spus Ajeeb, după ce Enoch Cook a fost scos din salon, „Îl crezi pe tipul ăla?” "De ce nu?" „Cred că este un ticălos mincinos ” „Mi se pare”, remarcă Billy, „că sunteți suspicios față de fiecare unul cu care intri în contact ” — N-am fost niciodată bănuitor față de tine, spuse Ajeeb cu slăbiciune „Atunci sunt o excepție strălucitoare și strălucitoare de la regula ta generală ” „Nu pare probabil că Kidd și Cook și-ar permite să fie jefuit ” "Enoch ți-a spus că ceilalți au avut picătură asupra lui și a prietenului lui " „Chiar și așa, ei nu ar renunța la o comoară atât de prețioasă fără a lupta " „Nu s-ar lupta împotriva unor astfel de șanse groaznice”, a spus Barry "Aş " — Nemernicii ăia nu sunt atât de curajoși ca tine „În orice caz, Cook și-a băgat capul în falca leului ” „Ce propui să faci cu el?” întrebă Billy „Este o întrebare ciudată ” „De ce ciudat?” „Nu m-ai auzit afirmând, iar și iar, că aș face-o pedepsește cu moartea pe cei care, cu mână sacrilegă, mânuiau Ochiul lui Jobu?” întrebă preotul păgân — Atunci vrei să spui să-l omoare pe Cook? "Cu siguranță " Barry părea dezgustat „Ajeeb”, a spus el, „nu crezi că mergi prea departe?” Abisinianul râse, iar ochii lui cruzi au devenit mai strălucitori „Intenționez doar să-mi fac datoria, așa cum am înțeles”, a răspuns el „Nu ești obligat de nicio lege, umană sau divină, să-l ucizi pe acest om ” „Nu voi argumenta problema ” „Atunci vei regreta fapta, dacă îl vei ucide pe acest om” „Sute de oameni au fost uciși pentru că am vrut ” „Da: dar asta a fost în propria ta țară”, a remarcat Barry „Victimele aveau prieteni ” „Și probabil le era frică să facă un efort de răzbunare ei înșiși asupra ta ” „Nu voi muri niciodată prin violență ” „Nimeni nu poate spune care va fi metoda morții sale ” „Eu, care am puterea de a citi viitorul, pot, prietene ” „Nu poți să mă faci să cred că tu, sau cineva care trăiește, poți pătrunde misterul a ceea ce va veni ” „De ce să nu-l ucid pe Cook și pe Stolburst?” "Daţi-i drumul; Numără-mă doar de acum încolo ” "Ce vrei să spui?" „Intenționez să am grijă de propria mea siguranță, asta e tot ” "Nu înțeleg " — Vreau să spun că intenționez să mă eliberez de tine, spuse Barry Sprânceana lui Ajeeb se întunecă Ochii lui de oțel străluceau periculos în timp ce el aruncă o privire la prietenul său englez Simțea că nu-și putea permite să piardă ajutorul lui Billy Acesta din urmă era mai mult sau mai puțin cunoscut printre fraternitatea de hoți din New York și ar putea să-l ajute recupera Ochiul lui Jobu A fost deosebit de supărător pentru Ajeeb ca Barry să vorbească despre dezertare l Preotul păgân fusese atât de mult obișnuit să poruncească asta se aștepta de la toți la respect față de dorințele sale „Prietene”, a spus abisinianul, „nu te-am tratat întotdeauna dreapta?" "Da; dar îmi voi depune jurământul că nu mă vei face un criminal!” „Nu ți-am cerut să ucizi pe nimeni”, a remarcat Ajeeb „Echivalează cu același lucru L-am păcălit pe Stolburst astfel încât să fie capturat a devenit ușor ” "Bine?" „Asta mă face complice, în ochii legii, la orice care s-ar putea întâmpla pe om cât timp este în puterea ta” „Niciun străin nu știe că l-ai ajutat să-l răpești”, a spus Ajeeb „Nici niciun străin nu știe că ai avut una dintre urechile bietului diavol a tăia calea; dar va ieși la lumină într-o zi ” „Nu decât dacă sunt trădat ” „Știi foarte bine că nu te voi trăda ” „Uneori nu se știe în cine să aibă încredere”, a spus abisinianul „Vrei să spui că aș putea, în orice circumstanțe, să devin un informator?” Trăsăturile lui Barry deveniseră palide de furie „Nu”, a zâmbit Ajeeb „Aș avea încredere în tine așa cum am încredere în Ashah; si el, știi, este un model de fidelitate ” „Fii prudent, Ajeeb; nu poți câștiga nimic sacrificându-i pe acești oameni ” „Marele Jobu a fost profanat aș fi preotul lui nevrednic dacă n-aș aplica pedepse groaznice infractorilor ” „Vorbiți din suflet?” "Fac " „Ei bine, nu m-am gândit niciodată că ești un fanatic atât de groaznic!” „Mi-aș sacrifica de bunăvoie viața dacă făcând asta ar fi diamantul verde ar fi înapoiat capului lui Jobu” Lui Barry i se părea că abisinianul a vrut să spună — Te voi ajuta, dar numai în anumite condiții, spuse Barry — Îți voi plăti orice poți cere, răspunse Ajeeb „Nu este finalul financiar al afacerii pe care vreau să-l discut ” "Nu?" „Trebuie să promiți că nu vei fi ucis niciunul dintre prizonierii tăi ” „Îmi dau seama că ai devenit dintr-o dată foarte blândă ” „Nu voi avea șanse să mă legăn pe spânzurătoare ” — Să presupunem că refuz să fac promisiunea de care ai nevoie? „În acest caz”, a răspuns Barry, „nu pot lucra mai departe cu tine” Ajeeb și-a mușcat buza nervos „Ei bine”, a spus el, după o pauză lungă, „nu-mi permit să te pierd” „Atunci vei fi de acord că nu mai trebuie făcut niciun rău acestor oameni?” „Voi fi de acord cu asta ” La fel, Ajeeb a hotărât că ar trebui să i se acorde moartea Cook și Stolburst Deocamdată, le-ar permite să trăiască La fel de de îndată ce nu mai avea de folos lui Barry, lovitura avea să cadă Acum era evident pentru abisinian că Stolburst nu știa nimic la locul unde se afla diamantul Cu toate acestea, nu a regretat l-a pedepsit pe Stolburst așa cum a făcut-o — Amintește-ți, spuse Barry, că, dacă descopăr că ți-ai încălcat cuvântul, eu te voi lăsa să găsești acest diamant fără ajutorul meu ” „Nu am fost încă acuzat că nu sunt la înălțimea unui târg ” Un țipăt, puternic și lung, a răsunat și a răsunat pe tot parcursul casa Ambii bărbați au început „Ce poate însemna asta?” strigă Barry „Vino ” Ajeeb a condus drumul spre pivniță Acolo, pe podeaua apartamentului cu perdele roșii, zăcea Deth, cu propriul lui poniard înfipt în sân Într-un colț stătea Stolburst și tremura de frică Enoch Cook dispăruse Barry și Ajeeb trecuseră de el în întuneric când coborau scările din pivniță Cook se turtise el însuși pe cât posibil pe perete Când au trecut, Enoch a alergat ușor sus și a ieșit pe uși Atacul lui asupra lui Deth fusese atât de brusc, iar execuția lui atât de rapidă, că pentru o clipă Stolburst a rămas paralizat Înainte să-și recapete posesiunea completă a facultăților sale, au apărut Ajeeb și Barry Apoi zborul nu era discutat Chipul lui Ajeeb era negru de pasiune când a înțeles ce avea a avut loc A ridicat capul lui Deth Preotului păgân a scăpat un sunet asemănător cu urletul unui câine The omul era mort Ajeeb a lăsat capul lui Deth să-i scape din strânsoare Billy a văzut că a lui chipul prietenului era distorsionat de furie Ajeeb a sărit spre Stolburst și, strângându-l de gât, l-a târât el în mijlocul apartamentului „Câine blestemat!” exclamă abisinianul; „Asta este munca ta?” Gâtul lui Stolburst a fost strâns atât de tare încât nu a putut să răspundă „Ajeeb!” strigă Barry, apucându-l de braţul celuilalt; "tu deja uită de promisiunea pe care mi-ai făcut-o!” "Nu am uitat nimic " „Nu vezi că îl sugrumi pe bietul diavol?” Billy l-a prins de brațul lui Ajeeb și l-a forțat să-l elibereze Stolburst se lăsă pe podea, răsuflând Au fost mai multe cu câteva minute înainte de a se trezi capabil să articuleze Ajeeb se ridică în picioare el, ca un înger răzbunător "Milă!" Acesta a fost primul cuvânt care a căzut de pe buzele prizonierului — Nu ai de ce să te temi, spuse Barry Stolburst se uită recunoscător spre vorbitor, apoi se ridică piciorul lui „Unde este Cook?” a tunat Ajeeb "Nu stiu " — Tu ai fost cel care mi-a înjunghiat credinciosul Deth? "Nu; Nu i-aș face rău ” „L-ai atacat înainte ” "Adevărat; dar nu am căutat să-i fac un rău”, a răspuns Stolburst „Cum a reușit Cook să pună mâna pe poniardul lui Deth?” „L-a smuls brusc și i-a băgat-o în sânul bărbatului eu Mi-am închis ochii când Deth a căzut, iar când i-am deschis, Cook nu mai era ” Ajeeb a rostit o maledicție înfricoșătoare și a alergat sus El a găsit usa holului deschisa Era clar că Enoh scăpase Ashah a lipsit Dacă ar fi fost în casă, Cook ar putea să nu fi fost a scăpat atât de ușor Ajeeb se întoarse în pivniță Furia lui, dacă ceva, crescuse — Cook nu ți-a spus că intenționează să-l atace pe Deth? întrebă Ajeeb „Nu mi-a spus niciun cuvânt din planul său”, a răspuns Stolburst „De ce nu l-ai urmat?” Stolburst nu răspunse — Vino departe de aici, remarcă Barry "Pentru ce?" „Putem vorbi mai mult în timpul liber la etaj ” Era o bucată de frânghie întinsă pe podea Ajeeb l-a luat și a legat încheieturile prizonierului său Apoi el și-a urmat prietenul din pivniță, lăsându-l pe Stolburst singur cu mort — Ajeeb, spuse Billy, norocul tău a început să se schimbe "Ce vrei să spui?" „Următorul bărbat cu care vei avea de-a face este Burt Cromwell ” — Urmărirea mea, spuse abisinianul cu sălbăticie, va însemna moarte pentru l!" CAPITOLUL XXIII PASAREA A ZBURAT Când Burt și-a vizitat biroul în dimineața de după eveniment, la Al lui Ajeeb, l-a găsit pe Enoch Cook așteptând venirea lui Burt cheltuise aproape toată noaptea precedentă în căutarea lui Mike Quick fără să reuşească să-l găsească „Ei bine”, a spus el, „pari destul de entuziasmat, Enoch” „Ar trebui să fiu entuziasmat ” "De ce?" „Pot să spun că am ajuns aproape să cronesc”, a spus Cook "Cum?" „Domnul Ajeeb mi-ar fi gătit gâscă dacă nu plecam cartierul lui când am făcut-o”, a răspuns Enoh „Vorbești în ghicitori ” „L-am găsit pe Ajeeb” — Și l-ai urmărit până la bârlogul lui? "Da " — L-ai văzut pe Stolburst? "Da " „Atunci mai trăiește?” "Da; dar Ajeeb l-a lipsit de urechea dreaptă” "Monstrul!" Acum detectivul era entuziasmat „Bănuiesc că Ajeeb m-ar fi ucis pe loc ” „Atunci erai și tu în puterea lui?” întrebă Burt "Da; L-am întâlnit în Piața Unirii și l-am urmat până acasă Ashah mi-a făcut umbră, dar nu știam asta atunci Pentru a face o poveste lungă Pe scurt, uriașul m-a doborât și m-a dus prizonier în casa ” „Cum ai reușit să scapi?” întrebă detectivul „L-am înjunghiat pe abisinianul care stătea de pază peste mine și cu Stolburst propriul cuțit Presupun că l-am ucis; dar asta nu va fi considerată crimă, o sa?" "Nu Dar de ce nu a venit Stolburst cu tine? „Este ceva ce nu pot să înțeleg”, a răspuns Enoch "Am sunat să-l urmeze Bănuiesc că Ajeeb și prietenul lui i-au interceptat pe săraci Zborul lui Stolburst ” „Cine este prietenul lui Ajeeb?” „Un escroc englez ” "Numele lui?" „Stolburst mi-a spus că a aflat că numele bărbatului era Billy Barry” — Îl cunosc, spuse Burt; „și nu pot înțelege cum a ajuns să știe acest preot păgân” „El este tipul care a conceput jobul care a condus la Stolburst's captură " „Cum a funcționat această slujbă?” Enoch a povestit povestea așa cum a auzit-o de la Stolburst Acesta din urmă încă mai credea că frumoasa Zulima era o parte a complotului La fel de cândva aproape o iubise pe fată, bietul captiv o detesta acum „Câți oameni sunt în casa asta”, a întrebat Burt, „în afară de Ajeeb și Barry?” „Nu am văzut pe nimeni, acum că Deth a murit, în afară de Ashah ” „Bănuiesc că îl putem gestiona ” „Sigur nu vei intra singur în acea bârlog?” remarcă Cook "De ce nu?" „Șansele împotriva ta vor fi prea mari și îți poți pierde viața ” „Unde este casa asta?” i-a spus Enoch „Acel arhi-diavol Ajeeb”, a spus Burt, „a ales un aristocratic cartier pentru reședința lui ” „Marele preot are o rezervă nelimitată de bani ” "De unde stii ca?" „L-am luat de la Stolburst” „Domnul ăsta are tendința să exagereze lucrurile în care abisinienii sunt ingrijorati " „Am auzit spunându-se în Gondar că preotul Ajeeb avea controlul asupra banii templului, care se ridicau la milioane” „În acest caz”, a spus Burt, „Billy Barry trebuie să trăiască în trifoi” — L-ai văzut pe Quick? "Nu; ai?" „Nu am avut nicio șansă ” „Ești destul de sigur că nu i-ai trimis vestea că am descoperit crima lui?” „Îți jur că nu am făcut-o!” „Încep să cred că ticălosul a sărit peste oraș ” „Este locul lui închis?” "Nu " „Atunci este sigur să pariez că Mike este în oraș”, a spus Enoch „Cum stai cu barmanul lui?” întrebă Burt „Sus în G ” „Atunci ar trebui să-l poți găsi pe ticălos ” Înfățișarea lui Cook căzu „Nu-mi cere să fac asta”, a rugat el "De ce nu?" „Quick a fost un bun prieten de-al meu și nu-i pot da „razzle-orbire” "Oh! asta este?" „Nu te-ai întoarce la un bărbat care te-a tratat bine?” „Presupun că nu ” — Ei bine, acesta este cazul meu, spuse Enoch „Ți-am promis că nu voi spune Mike, tu l-ai căutat, iar eu mă voi ridica la acea promisiune, dar nu-mi cere să fac mai mult ” Burt se uită la însoțitorul său oarecum surprins El crezuse asta Enoch nu avea niciun sentiment pentru nimeni în afară de el însuși „Ei bine”, a spus el, „cred că îl pot găsi pe tipul ăsta fără ajutorul tău ” Cook spera că Quick ar putea scăpa de arest „Îmi pare rău că Mike a ajuns într-o cutie atât de proastă”, a spus el „S-ar putea să-ți mulțumească pentru asta Quick nu ar fi vizitat niciodată „gardul” doar tu l-ai pus pe Monte Murphy Enoch a devenit palid „Cu siguranță nu am crezut”, a spus el, „că Mike îl va ucide pe om " „Poate că el, în loc de Bull Blair, a asigurat marele diamant verde ” "Nu; Tony Riley a spus că Blair a adunat asta ” „Părerea mea despre Riley este că tipul este un mincinos neatenuat ” „Cred că a spus adevărul de acea dată ” „Știi unde iese Blair?” „S-ar putea să aflu ” „Mi-aș dori să faci ” „Azi mă duc la muncă ” Ambii bărbați au părăsit apoi biroul Burt s-a dus la casa ocupată de Ajeeb, însoțit de doi polițiști în costum de cetățean Ca răspuns la soneria lui Burt, ușa era deschis de o femeie de culoare de vârstă mijlocie „Pot să-l văd pe stăpân?” Burt și unul dintre polițiști au împins pe lângă negră, în timp ce cei alt ofițer a rămas de pază afară „La cine vrei să spui?” „Îmi este cunoscut ca Ajeeb ” „Domnul nu mai locuiește aici”, a spus femeia "Unde este el?" „Domnule, aș vrea să știu asta și eu ” „Când a plecat?” „Când am venit aici azi dimineață, el nu mai era; asta este tot ce stiu " „Nu locuiești aici?” "Nu Vin în fiecare dimineață și fac curățenia ” „Știi că un bărbat a fost închis ca prizonier în pivnița această casă pentru multe zile ” „Legile, nu spui asta?” Burt a văzut că surpriza femeii colorate era reală „Cine sunt acolo în casă lângă tine?” el a intrebat „Nimeni pe care să-l cunosc ” „Care este drumul spre pivniță?” S-a subliniat Burt a găsit apartamentul cu perdele roșii în care Stolburst fusese ținut prizonier Acesta din urmă nu era acolo Pe pe podea zăcea trupul lui Deth Burt cercetă temeinic pivnița Stolburst fusese îndepărtat - asta era simplu Burt și-a blestemat cu amărăciune norocul Era la fel de departe de a-l găsi pe Stolburst ca atunci când a început să-l caute Apoi el și ofițerul de poliție a trecut prin casă Pe şemineul unei camere despre care negrul spunea că a fost ocupată de către preotul păgân, Burt a găsit o mică miniatură, pictată pe porţelan Femeia de culoare a declarat că este o asemănare cu Ajeeb Burt a studiat cu atenție trăsăturile, apoi a așezat pictura buzunarul lui Îl întrebă din nou pe negră „De cât timp sunt acești oameni aici?” el a intrebat „Aproximativ trei luni ” „Ajeeb deține mobila?” "Nu tot; el deține o parte din el ” „De unde știi toate astea?” „Am lucrat pentru oamenii care dețin această casă și care au locuit aici înainte de a veni ” „A avut mulți vizitatori?” „Nu din câte știu ” „Când ai ieșit din casă, de regulă?” întrebă Burt „În cursul după-amiezii ” — Și n-ai auzit niciodată strigăte de ajutor venind din pivniță? „Aș fi spus poliției dacă aș fi făcut-o”, a răspuns femeia "Nu eşti un prieten al domnului Ajeeb, cred? "Cu greu " „Pentru ce vrea să țină pe cineva prizonier?” — Înțeleg că vei lua o mână de a mă întreba „Sunt foarte curios ” „Ei bine, mătușă, curiozitatea ta nu este destinată să fie satisfăcută de asta timp " — Nu-mi spui, nu? "Nu " Se auzi o tragere puternică de clopoțel Negresa deschise ușa și a introdus-o pe Zulima în casă Prințesa tresări când privirea ei se odihnea pe Burt Primul ei instinct a fost să se retragă, dar l-a cucerit Fata a intrat maiestuos în salonul din faţă îl urmă Burt — Presupun, spuse el, că ai venit aici cu o comisie asemănătoare cu a mea? Zulima îl privi disprețuitor pe detectiv "Ce vrei să spui?" — Că ai venit aici să-l vezi pe acel încântător unchi al tău „Nu este nimic pentru tine de ce am venit aici”, a remarcat fata cu smerenie Burt a zâmbit „Arăți mai frumos ca niciodată”, a spus el, „când ești supărat” „De ce ar trebui să mă insulti?” „Nu, cu bună știință, nu am insultat o femeie în toată viața mea ” „Complimentul tău batjocoritor a fost o insultă”, a declarat Zulima — Atunci, poate, îți voi coborî mult mai mult demnitatea "Ce vrei să spui?" „Pot să te pun sub arest și să te închid în închisoare ” Obrajii Zulimei se albiră și buzele îi tremurau „Nu am încălcat nicio lege ” „L-ai ajutat pe Ajeeb să-l prindă în capcană pe Stolburst, care îți fusese atât de mult prieten ” „Nu este așa ” — Știai că este în puterea unchiului tău? spuse Burt "Da " „Nu ai făcut niciun efort să-i eliberezi raportând chestiunea către politia " „Nu sunt un informator” — Știi că Ajeeb a tăiat una dintre urechile prizonierului său? „Unchiul meu nu mă informează niciodată despre faptele lui”, a răspuns ea „Inima ta trebuie să fie la fel de rea la bază ca a lui ” "Mulțumiri Părerea ta despre mine nu este prea exaltată ” — Stolburst nu era prietenul tău? "Da " „Și ai fost dispus să fie sacrificat fără să miști o mână să-l salvez?” întrebă detectivul „Omul este un hoț și, mai rău decât atât, un mincinos ” Acum, fața lui Zulimă se îmbujoră de emoție „Trebuie să fi ținut prietenia lui destul de ieftină când ai vrut să-l arunci deoparte la ordinul unchiului tău ” — Îți voi spune obiectul vizitei mele actuale, spuse fata „Mi-aș dori să faci ” „Am venit aici să-i cer unchiului meu să-l elibereze pe bărbat” Burt a zâmbit la asta El a crezut că ea a rostit un neadevăr „Știi foarte bine”, a spus el, „că Ajeeb nu ar acorda asta cerere " — Poate, domnule, răspunse Zulima cu gheață, îl cunoașteți pe unchiul meu mai bine decât eu ” „Nu îl cunosc deloc, dar sper să-l cunosc în curând ” "Ai grijă; el este unul dintre unşii lui Iobu” „Cu tot respectul pentru tine, permite-mi să spun asta dacă ar fi preot de o sută de ori va fi făcut să sufere din mâinile lege”, a spus Burt „Omule nerăbdător, te vei grăbi spre propria ta distrugere ” Burt a zâmbit din nou „Doamna mea”, a remarcat el, „nu îmi permit niciodată să mă sperie amenințări " „De ce este acuzat Ajeeb?” „Am vorbit deja despre tortura la care a fost Stolburst supus ” — Bărbatul nu a fost ucis, remarcă ea calm „El este desfigurat pe viață ” — Pentru a vă dovedi cazul, veți fi obligat să-l prezentați pe domnul Stolburst „O să-l găsesc ” "Nu Ajeeb intenționează să-l omoare și să-i îngroape rămășițele ” Trăsăturile frumuseții purtau un zâmbet în timp ce ea făcea extraordinarul afirmație CAPITOLUL XXIV DEGHIZAREA IEPURULUI PENTRU Hare ar fi dat orice dacă Burt ar fi fost prezent când Mike Quick a intrat la Shaw Era destul de înțelept încât să recunoască faptul că el n-ar avea nicio șansă să-l ia pe criminal fără ajutor din bârlog Acolo erau cel puțin douăzeci de disperați în locul respectiv și fiecare dintre ei l-ar ajuta pe Quick să reziste detectivului „Nu-ți vezi prietenul?” întrebă Bull Blair, făcând semn din cap către Mike „La cine vrei să spui?” — Tipul care vine după ce intră „Nu-l cunosc ” Blair se uită la însoțitorul său cu uimire nedisimulata „Iată, mi-ai spus că l-ai cunoscut pe Mike Quick ” „Așa sunt ” „Iată-l, stând la bar ” — Omul acela îl cheamă Mike Quick? întrebă Frank nevinovat "Desigur ca este " — E ciudat, remarcă detectivul cu nonşalanţă; „Mike Rapid, știu că este un tip tânăr ca mine Poate e a tipului acela fiu ” „Nu are un fiu ” „Nu l-am văzut niciodată pe acel om înainte ” — Ei bine, spuse Bull, el este singurul Mike Quick din acest oraș pe care l-am avut vreodată a auzit de " „Poate că tipul pe care îl cunoșteam nu-mi dădea decât un „chiar” în privința lui Nume " „Cred că îmi dai un „barney””, a remarcat Blair Iepurele părea jignit — Dacă te îndoiești de cuvântul meu, spuse el ridicându-se de pe scaun, cred că noi ne va tăia cunoștințele chiar aici de unde a început ” "Aşezaţi-vă " Frank a mormăit și a făcut asta „Arăt ca o fraudă?” el a intrebat "Nu " „Ei bine, eu nu sunt unul ” — Nu-ți face irlandeză pentru așa ceva, spuse Blair „Tratez fiecare pătrat”, a remarcat Frank, „și caut la fel tratament în schimb ” Bull a râs „Ești plin de luptă”, a spus el, „și îmi place mai degrabă asta ” „Este rapid pe care îl cunoști pe cruce?” întrebă Hare „Da, și nu cunosc niciun alt nume din aceeași linie de afaceri; asta e motivul pentru care te-am luat ” „Atunci tipul pe care l-am întâlnit a călătorit sub numele lui ” „Aceasta este cam dimensiunea Tipul era cineva care face Quick este sediul lui Hare chicoti încet pentru sine Ieșise inteligent din ce ameninţat să fie o dilemă serioasă Bull a cerut mai multe băuturi După ce și-a terminat-o pe a lui, s-a scuzat pentru câteva minute Blair urcă la bar, unde încă mai rămăsese Quick „Mike”, a spus el, „vreau să te văd singur pentru câteva minute ” „Ce este, Bull?” „Ceva care te va interesa ” Cei doi bărbați s-au mutat într-o cameră mică, care era despărțită de una colțul scufundării Acolo s-au așezat „În primul rând”, a spus Bull, „vreau să vă pun o întrebare ” „Conduceți înainte ” — Mă consideri un prieten de-al tău? „De ce, cu siguranță ” „Nu am fost niciodată cunoscut să blab, nu?” „Întotdeauna am auzit despre tine despre care se vorbește ca fiind un om pătrat și consider asta tu insumi La ce încerci să ajungi?” „Mike”, a spus Bull și l-a privit pe celălalt drept în ochi, „a fost Monte Murphy ei bine, ultima dată când l-ai văzut? Quick a dat un început excelent Fața i s-a făcut palidă și și-a scufundat unghiile adânc în palmele lui "Ce vrei să spui?" întrebă el, cu o voce răgușită "Ştii " Mike se uită aprig peste masă la însoțitorul său Omul acesta știa de crima pe care o comisese la gard? Monte a murit? Dacă da, omul acesta l-ar putea trimite la spânzurătoare De ce să nu ucizi Blair? Acest gând i-a venit, dar l-a respins Dacă ar fi fost singuri într-un loc nefrecventat ar fi încercat să-i scape pe celălalt Poate mai mult decât știa Bull despre asta? Gândul acela a fost îndurerator Blair a remarcat emoțiile în schimbare ale om așa cum apăreau pe trăsăturile lui — Mai degrabă ți-am dat o slujbă în acea slujbă, spuse Bull „Eh?” Quick a vorbit în felul unuia dintr-un vis „L-am găsit pe Murphy în viață și ” „L-ai terminat!” exclamă criminalul, cu un strigăt de bucurie — Trebuie să fie mort acum Bucuria lui Quick s-a arătat pe chipul lui Își întinse mâna peste cap masa "Scutura!" Bull apucă mâna întinsă — Mike, spuse Blair, secretul tău este în siguranță cu mine „Tu l-ai ucis ” „Eu?” „Nu l-ai terminat?” „Nu am spus niciodată așa ceva ” Rapid se uită pumnale la însoțitorul său "Ce-ai făcut?" „Nu i-am făcut rău omului” "Explica " „L-am așezat doar în pivniță, unde ar putea scoate orice strigăt ajutorul nu ar fi auzit”, a răspuns Bull — Atunci nu știi dacă bătrânul nenorocit a murit? „Viața lui trecea repede când l-am părăsit; trebuie să fie mort acum ” — Desigur, Murphy a fost cel care ți-a spus că l-am înjunghiat? "Da " Quick a zâmbit feroce „Nu l-am înjunghiat, dar am fost prezent când fapta a fost comisă ” Blair nu a crezut această afirmație „Totuși, este cel care l-a înjunghiat pe bătrân”, a spus el „Nu aș face niciodată să te dea departe ” — Ai vizitat singur „gardul”? "Da " Bull nu a crezut că este indicat să-i informeze pe tovarășul său că Tony Riley era cu el „Ce te-a adus acolo?” „Am vrut să-i vând un ceas lui Murphy ” „Cum ai intrat?” „Am găsit ușa deschisă și, auzind gemetele lui Monte, m-am dus la a lui cameră " „Am fost un prost că am fugit”, a gândit criminalul Apoi spuse cu voce tare: „Îți sunt foarte recunoscător, Bull, pentru ceea ce ai făcut în plasarea bătrânului în pivniță” "Pentru puțin " „Acum, după cum se întâmplă, tipul care a tăiat este un vechi prieten al tau " "Cine e?" — Bull, nu te poți aștepta să-ți spun numele lui "De ce nu?" „Am jurat că nu voi respira niciodată nimănui”, a răspuns Quick Blair a zâmbit Știa destul de bine că nu fusese nimeni îngrijorat în crima de lângă bărbatul care stătea acum vizavi de el — Ei bine, remarcă Bull nonşalant, desigur că nu mă pot aştepta să o faci întoarce-te pe jurământul tău ” „Știu că ar fi sigur să-ți spun numele tipului, dar vezi cum Sunt plasat ” — Poliția nu va putea niciodată să ajungă la tine, Mike Quick râse nervos „Aș vrea să fiu sigur de asta”, a spus el „Vrei să-mi faci a favoare?" „Desigur, ce este?” „Mi-ar plăcea să te duci până la gard și să vezi dacă Monte este în continuare în viaţă " — Sunteți destul de moderat în cerințele voastre, remarcă Bull cinic „Nu cer mare lucru ” „Atunci ce-i cu tine să mergi acolo sus?” Quick clătină din cap — Nu, spuse el; „Oricât de ciudat ar părea, am o superstițioasă frică să mă apropii de casa aceea”, a răspuns el „Nu-mi pasă să merg eu acolo ” „Atunci nu vei pleca?” „Aș dori să vă mulțumesc ” „De ce nu refuzi ascuțit și nu ai terminat cu asta?” „Refuz ” „Atunci nu ești un prieten atât de mare de-al meu pe cât credeam ” „Ai tupeu să ceri altuia să facă ceea ce ți-e teamă să faci singur ” — Mă aştept să vă plătesc pentru probleme, răspunse Mike „Nimic din ce ai putea oferi nu m-ar determina să merg în casa aceea ” „Ești un laș la fel de mare în această chestiune ca și mine ” „Nu spune mai mult despre asta ” „Amintește-ți”, a spus Quick, „mi-ai dat cuvântul tău să nu vorbesc niciodată al crimei, dacă o crimă este ” „Ai promisiunea mea ” "Bun Hai să ieșim și să bem ceva ” Au ieșit la bar După ce a băut cu Mike, Bull s-a alăturat din nou Iepure de câmp Cam în același moment, Quick a părăsit scufundarea Primul impuls al lui Frank a fost să-l urmărească pe criminal Făcând asta el avea să-și piardă strânsoarea pe care o obținuse asupra lui Blair Fusese repartizat captura-l pe acesta din urmă, iar Frank a decis să-i respecte instrucțiunile Totuși, nu era scopul lui să facă o arestare anticipată El a crezut că, dacă își juca cărțile ascuțit, avea șanse mari să găsească marele diamant pe care îl căuta Burt Era un cap bătrân pe umerii tineri ai lui Frank Hare — L-am speriat pe tipul ăla, spuse Bull cu un râs grosolan "OMS?" "OMS? Păi, tipul ăla Mike Quick,” a fost răspunsul „Cum ai făcut-o?” — Acum, băiete, ceri prea mult — Credeam că intenționezi să-mi spui totul despre asta „Dar, vezi tu, eu nu” „Atunci curiozitatea mea trebuie să rămână nesatisfăcută”, a remarcat Frank "Doar despre " „Spuneai că îmi vei prezenta un tip care să mă bage felul de a face niște ducați” „Blestemat pe ăla Tony Riley!” exclamă Bull; „Ar fi trebuit să fie aici și acum o ora " Domnul Blair ar fi fost tulburat dacă și-ar fi cunoscut prietenul lânceia într-o celulă din gară „Tony Riley îl cheamă prietenul tău?” "Da Il cunosti?" „Nu, dar mi-ar plăcea ” "De ce ai?" — Pentru că trebuie să fie plecat sus, altfel nu ai călători cu el Din nou, vanitatea ticălosului era gâdilată "Câți bani ai?" întrebă Bull — Suficient cât să mă țină câteva zile, răspunse Hare „Vino și culcă-te cu mine ” Hare era încântat "Ești foarte amabil " „Nu pentru toată lumea ” „M-ai tratat în seara asta de parcă aș fi fost un prieten drag ” „Asta pentru că ți-am luat o strălucire” „Atunci am noroc ” — Ai avea mai mult noroc dacă m-ai fi cunoscut douăzeci și patru de ore mai devreme ” „Intenționați să vă duceți diamantele la Philadelphia pentru vânzare?” Sprânceana lui Blair s-a întunecat și a aruncat o privire suspicioasă la însoțitorul său „Cine a spus ceva despre a avea diamante de vânzare?” "Ai făcut " „Îmi voi depune jurământul că nu am făcut” "Uitați " „Nu sunt unul de acest gen ” „Lasă-l așa ” — Să presupunem că am niște diamante? spuse Blair „Așa cum ți-am spus mai devreme, pot să-ți prezint un bărbat care te va plăti mai mult decât poți ajunge aici în New York ” — Vom vorbi despre asta dimineață, tinere „Așa cum alegi ” „Puteți paria că este așa cum aleg eu Hai să mai bem un pahar ” „Nu ne-am săturat?” „Încă una și apoi ne vom duce acasă Te vei culca cu mine?” „Mă bucur că am ocazia ” „O să te pun în mizerie și băutură alcoolică până vei da o grevă ” — Nu mă vei găsi nerecunoscător, răspunse Hare "Sper ca nu " Și-au băut băutura și au părăsit scufundarea împreună Bull a condus prietenul său nou găsit într-o casă mică, la câteva străzi distanță de la Shaw's Frank găsi camera ticălosului mobilată frumos și conținea două pătuțuri Era bucuros de aceasta din urmă, deoarece nu ar fi obligat să se odihnească de lângă Blair Bull a închis și a încuiat ușa Apoi păru să treacă instantaneu sus, deși trebuie să fi băut mai mult de un litru de whisky Răsărind asupra detectivului, el l-a dus la podea „Frank Hare, te cunosc!” CAPITOLUL XXV ZULIMA SE STRÂNEAZĂ Burt Cromwell se uită cu dezgust la frumoasa abisiniană când ea a vorbit despre unchiul ei care intenționează să-l ucidă pe Henry Stolburst „Am auzit”, a spus el, „că sălbaticii erau proverbial recunoscători” „Nu sunt un sălbatic ” „Ești mai rău ” „Salvează-ți batjocurile; nu au niciun efect asupra mea ” „Unchiul tău are altă reședință decât aceasta?” întrebă Burt Cromwell "Da " "Unde?" „Lângă Gondar, Abisinia ” — Ești destul de amuzant, remarcă detectivul „Ajeeb are un demn rudă în tine ” — Presupun că până acum unchiul și-a îndepărtat cel puțin pe cel al prizonierului cealaltă ureche ” Burt Cromwell a primit asta cu dezgust Cum a putut atât de frumos a să ai o inimă atât de neagră? Zulima nu a vrut să spună exact ce a spus atunci Chiar îi părea rău pentru starea nefericită a lui Stolburst Nu o dată implorase unchiul ei să-l elibereze Ea ar fi putut la fel de bine să facă apel la o piatră Ajeeb nu cunoștea milă Zulima era acum încântată să apară ca un monstru în sentimente către detectiv „Nu am nicio îndoială”, a spus acesta din urmă, „dar nu v-ar deranja să vă alăturați tortura fostului tău prieten?” „Dacă Ajeeb a poruncit așa Nu cunosc nicio lege în afară de a lui ” — Vrei să spui că ești pe deplin supus comenzilor lui? „Întregul așa ” — Ți-a dat permisiunea să părăsești țara ta? "Nu; nici nu mi-a spus că nu ar trebui să fac asta ” — Să presupunem că ar fi făcut asta din urmă? „Ar fi trebuit să rămân în Abisinia”, a răspuns Zulima, dând rostirea unei minciuni — Chiar vrei să-l vezi pe Henry Stolburst murind? întrebă detectivul Frumusețea s-a stricat Aruncându-se pe o canapea, cu fața în jos, ea a lăsat loc unui acces de plâns Burt rămase tăcut până când lacrimile fetei s-au consumat Atunci ea s-a ridicat de pe canapea — Domnule, spuse ea, sper că nu-și vor ucide prizonierul „Ai vorbit într-un mod cu totul diferit nu cu mult timp în urmă ” „Asta a fost pentru a te tenta ” „De ce ar trebui să mă ispitești?” "Nu știu Cred că nu sunt eu însumi de când mi-am văzut prima dată unchi groaznic din New York”, a răspuns ea — Chiar crezi că Ajeeb și-a ucis prizonierul? „Nu știu nimic despre asta mai mult decât știi tu ” „Când l-ai văzut ultima dată pe unchiul tău?” întrebă Burt "Ieri " — Ai vorbit despre Henry Stolburst? "Da; unchiul a spus că era mulțumit că Henry Stolburst nu se poate întoarce Ochiul lui Jobu” „A mai spus ceva?” "Da; a spus că s-a săturat să-l țină pe bărbat prizonier ” „Nu a făcut aluzie la crimă?” "Nu " — Nu crezi că ar putea să-l elibereze pe Henry Stolburst? "Nu; nu ar face asta ” „Atunci singurul mod în care ar putea scăpa de bărbat ar fi prin ucidendu-l ” „Ajeeb nu consideră crima o crimă”, a remarcat Zulima „Trebuie să știe ceva din legile acestei țări ” „Unchiul meu știe de obiceiurile majorității națiunilor A călătorit pe scară largă în Europa ” — Cunoști un bărbat pe nume Barry? întrebă Burt „Am auzit numele ” „I-ai văzut vreodată proprietarul?” "Nu; Știu doar că acel unchi are un prieten cu acest nume ” „Știi dacă acest bărbat a fost preocupat de răpirea lui Henry Stolburst?” „Unchiul meu nu mi-a spus niciodată nimic legat de această afacere ” — Henry Stolburst a crezut că ai ajutat la schemă, spuse Burt „Atunci el îmi face o nedreptate ” — Nu știai că Ajeeb intenționa să-l facă prizonier? "Nu; L-am auzit pe unchiul meu spunând că Henry Stolburst ar regreta a îndepărtat ochiul zeului nostru, sau cuvinte în acest sens ” — L-ai fi avertizat pe Henry Stolburst dacă ai fi știut că este în pericol? „Sincer, nu aș face ” „Atunci nu ți-a păsat dacă a suferit?” „La vremea aceea nu ” „De atunci, sentimentele tale au suferit o schimbare, nu?” "Da Acum nu cred că ofensa domnului este atât de mare ca Ajeeb o scoate la iveală ” — Ai idee unde s-a refugiat unchiul tău? „Nici cel mai mic Este un om cu resurse infinite ” „Așa pare să fie ” „În Gondar, nimeni nu știe unde locuiește”, a spus Zulima "De ce este asta?" "Nu stiu " — Îi este teamă de asasinat, poate? Fata a zâmbit „Nimeni de acolo nu ar îndrăzni să încerce să-l rănească pe marele preot, nici măcar de către ordinul regelui ” — Nu vrei să spui că Ajeeb este un om mai mare decât regele Ioan? "Desigur că nu; dar regele nu ar îndrăzni să-l rănească” „Mi-ai spune unde este Ajeeb dacă ai ști?” „Ar trebui să analizez chestiunea mult timp înainte de a putea răspunde corect la această întrebare ” — Încă locuiești în apartamentele St Joseph? "Da De ce întrebaţi?" — Poate că vreau să te văd din nou, asta-i tot, spuse Burt — Poate să mă bagi în închisoare? „Dacă se va dovedi că ai avut ceva de-a face cu răpirea ta va trebui să sufere cu celelalte părți vinovate ” „Vorbești de parcă ai fi încrezător că-l vei aduce pe Ajeeb în fața justiției ” "Da; Vorbesc din convingere ” „Nu cred că vei reuși în misiunea ta; și acum, cu dvs permisiunea, ma voi intoarce acasa ” „Așa cum alegi ” Zulima a părăsit imediat casa Burt și cei doi polițiști s-au întors la gară Burt a raportat găsirea cadavrului lui Deth, iar un medic legist a fost anunțat Burt nu a lăsat să pară că știa în ce circumstanțe Abisinianul și-a întâmpinat moartea Plecând de la secția de poliție, cel detectivul a coborât pe Sixth Avenue până la Tenth Street In colt îl văzu pe Billy Barry fumând un trabuc și luându-și cizmele lustruite Când ultima operațiune a fost finalizată, Barry a pornit pe locul șase Bulevard Burt l-a urmat și și-a văzut bărbatul intrând într-un salon de băuturi alcoolice Billy nu terminase decât un cocktail când detectivul l-a atins pe umăr Băutorul se întoarse repede El a dat o un început perceptibil când se trezește confruntat cu Burt „Ei bine, domnule ” Englezul și-a pus o pereche de ochelari pe nas în timp ce vorbea „Aș dori să vorbesc câteva cuvinte cu tine în privat ” — Nu te cunosc, omule „Veți descoperi foarte curând cine sunt”, a spus Burt Barry a condus într-unul dintre multele compartimente mici, cu perdele, montat pe marginile unei încăperi mari din spate Ambii bărbați s-au așezat Billy știa cine era însoțitorul lui și se simțea destul de neliniştit „Nu știam că ești pe această parte a oceanului”, a remarcat detectiv, „până azi dimineață” „Cine mă iei să fiu?” „Billy Barry, un escroc notoriu londonez”, a răspuns Burt Celălalt se îmbujoră până la rădăcinile părului „Ești extrem de complimentar?” a remarcat el „Am dat aproape cuiul în cap, la fel?” "Cine eşti tu?" „Nu știi?” „Nu ar fi trebuit să te întreb dacă am făcut-o”, a răspuns Barry „Numele meu este Burt Cromwell și sunt detectiv ” „Nu văd ce afacere poți avea cu mine ” „În primul rând, vreau să fac câteva întrebări despre un prieten drag al lui a ta " "Un prieten de-al meu?" "Da; una pe care trebuie să fi sângerat destul de generos ” „Cu siguranță nu știu la ce încerci să ajungi ” „Mă refer la preotul abisinian care este cunoscut sub numele de Ajeeb ” Din nou escrocul englez a început Cum a aflat detectivul despre conexiune? Asta l-a nedumerit pe ticălos Mai întâi s-a gândit că poate Burt Cromwell îl capturase pe Ajeeb și acesta din urmă informase împotriva lui Billy a respins acel gând aproape la naștere Ajeeb nu ar țipa niciodată, îşi spuse el — Nu cunosc bărbatul la care te referi, răspunse Barry „Am dovada că îl cunoști”, a spus Burt Cromwell „Dovada, nu?” "Da; cea a lui Enoch Cook ” O lumină se aprinse asupra lui Billy îi spusese Stolburst colegului său de prizonier despre el „Nu văd că cunoştinţele mele sunt treaba ta sunt " „În acest caz, aleg să fac din asta afacerea mea”, a spus Burt „Ești foarte obscen ” Detectivul a râs „Nu încerca să joci rolul unui domn extrem de indignat – nu va fi ti se potriveste " „Ce zici de acest Ajeeb?” "Oh! alegi să recunoști că-l cunoști, nu? „Este o crimă să-l cunoști?” "Nu; dar cei care se asociază cu el sunt mereu amestecați în ai lui crime ” „Nu am traversat oceanul ca să fac vreo afacere amuzantă ” „Vino de plăcere, presupun ” „Aceasta este doar dimensiunea ” — Știu că ești angajatul acestui om, spuse Burt Barry a râs Veselia lui a fost forțată, totuși „Dragul meu”, a spus el, „acest Ajeeb are milioane de bani” „Atunci ai avut o pocnire foarte moale”, a remarcat Burt „Având atât de mulți bani, de ce ar trebui să se angajeze într-o muncă strâmbă?” „Misiunea lui în această țară este una de crimă, după cum știți ” „Nu știu dacă abisinianul a ucis pe cineva ” — Ce zici de Henry Stolburst? Barry se aștepta să i se pună această întrebare și era pregătit "Cine este el?" „Omul nefericit care este în puterea acestui demon și care a fost torturat de el, răspunse detectivul cu căldură — Nu cunosc un astfel de om, răspunse Billy prompt „Știi că nu te va folosi să mă minți ” „Îți spun o poveste clară ” „Tu ai fost cel care l-ai amăgit pe bărbat în puterea lui Ajeeb ” Acesta a fost doar o lovitură șansă, dar a mers direct la marcaj Barry a devenit foarte palid și se frământă nervos pe scaun „Burt”, a spus el, cu un zâmbet forțat, „vorbești prin intermediul tău pălărie " Burt a zâmbit A văzut că l-a încolțit pe ticălos „Îmi voi dovedi afirmația”, a spus el, „la momentul potrivit” „Te sfid să demonstrezi orice lucru strâmb împotriva mea ” "Mai vedem noi " — Ai terminat cu mine? Barry făcu o mișcare de parcă ar fi vrut să se ridice "Oh nu; păstrează-ți locul ” "Bine?" „Desigur că știi unde a plecat prietenul tău?” „S-a mutat?” „Știi asta foarte bine ” „L-am văzut aseară și nu a spus nimic despre schimbarea lui şedere " — Erai la el acasă când sclavul lui, Deth, a fost ucis? „Nu știu nimic despre cineva ucis”, a spus Barry „Cât de dezinformat sunt”, a bătut în râs detectivul „Cu siguranță ești ” „Vino ” "Unde?" „Tu ești prizonierul meu ” „Sunt?” Barry întinse mâna spre revolver în timp ce vorbea CAPITOLUL XXVI FUGA LUI BULL BLAIR Atacul lui Bull Blair a fost atât de brusc și de neașteptat încât Frank Hare s-a trezit întins pe podea înainte să-și dea seama ce avea s-a întâmplat „Blestemat, nu vei părăsi niciodată această cameră în viață ” Blair scoase un cuțit cu aspect urât — Ai crezut că mă ai drăguț, a adăugat el; „și așa ai făcut la început ” Bruta a căzut într-un genunchi În acel moment se trezi acoperit de revolverul detectivului „Aruncă acel cuțit sau te voi trimite la diavol, stăpânul tău ” Bull se ridică în grabă Hare a făcut la fel — Ai de gând să arunci cuțitul ăla? spuse Frank cu severitate Blair era speriat Știa că detectivul va împușca dacă ezita Cu un jurământ mormăit, a aruncat arma pe pat Frank avusese o scăpare îngustă Se întrebă de ce nu făcuse disperatul i-a permis să se retragă înainte de a-l ataca Asta avea Bull intenționat să facă; dar, acţionând dintr-un impuls brusc, nu a aşteptat pentru ceea ce ar fi fost o oportunitate mai favorabilă — Acum, spuse Hare, când celălalt și-a aruncat cuțitul, ești al meu prizonier " "Pentru ce?" „Pentru că l-ai jefuit pe Monte Murphy și l-ai lăsat să moară ” Ochii taurului păreau să devină la fel de mari ca farfurioare pe măsură ce arăta mirat de detectiv Cum își dobândise acesta din urmă cunoștințele? Acea întrebare l-a nedumerit pe răufăcător Blair hotărât să prezinte un îndrăzneț față Nu a fost ușor Ca orice alt bătăuș, el era la inimă a mare laș „Nu știu despre ce vorbești”, a spus el „În instanță voi fi mai explicit”, a remarcat Frank Bull era un bătrân infractor Fusese condamnat de două ori pentru tâlhărie În cel mai bun caz, ar avea un termen lung, iar asta ar însemna practic închisoare pe viață, deoarece avea peste cincizeci de ani Tortura mentală a ticălosului era ceva greu de descris El nu avea nicio speranță de milă dacă era trimis în judecată Cât de amarnic a înjurat el însuși pentru că a făcut un atac prematur asupra detectivului „Întinde-ți mâna dreaptă ” Bull nu părea înclinat să se supună „Repede, sau trag ” Mâna a fost pusă înainte Hare a rupt o manșetă de oțel pe ea și în curând după ce cea de legătură strânse cealaltă încheietură a lui Blair „Acum”, a spus Hare, „te-am dus acolo unde vreau” „Totul acesta este complet greșit ” „De ce, dragul meu prieten ” „Pentru că nu am comis nicio crimă”, a răspuns Blair — Presupun că vei nega chiar că m-ai agresat? „Am făcut asta într-un acces de pasiune ” „Acum mă comport într-un acces de pasiune”, a răscolit Hare „Frank, nu am vrut să-ți fac rău; Jur că nu am făcut-o ” „Oh, nu cred că ai fi făcut mult mai mult decât m-ai ucis ” „Dacă aș fi vrut să te ucid, ar fi trebuit să aștept până te duci dormi " „Da, așa ar fi fost calea mai bună; dar atunci nu aș fi avut plecat la culcare ” „Nu l-am jefuit niciodată pe Monte Murphy” „Ai făcut mai mult; l-ai aruncat într-o pivniță să moară ” Blair tresări brusc Îi era clar că Murphy trăia, sau trăise destul de mult ca să spună ce sa întâmplat cu el oricui l-a găsit „Nu l-am rănit niciodată pe bărbat” „L-ai găsit murind din cauza unei lovituri de înjunghiere Știu totul despre asta ” — Monte a făcut această acuzație împotriva mea? întrebă Bull "Da " „Omul trebuie să-și fi părăsit simțurile ” — Nu, dar a luat concediu de la viață, spuse Frank „M-a acuzat și că l-am înjunghiat?” "Nu; dar i-ai fi salvat viața dacă ai fi luat un medic sau l-a trimis pe Tony Riley după una”, a răspuns Hare „Dar vă spun că nu am trecut de pragul lui Murphy de săptămâni ” — Amicul tău, Tony Riley, a fost arestat acolo astăzi Nelegiuitul a devenit palid de moarte Acum credea că, în loc de Murphy, a fost prietenul lui cel care dăduse detectivul informaţia pe care acesta din urmă le deţinea „Riley nu este prietenul meu ” Frank a zâmbit „Mi-ai spus în Shaw's că era; Bănuiesc că la vremea aceea nu aveai a căzut cu cine vorbeai ” „Nu am mai făcut o treabă cu Tony de mult timp ” „Sunt destul de surprins că nu negi că îl cunoști pe bărbat” — Îl cunosc, spuse Bull și rosti un jurământ groaznic — Înțeleg că nu te simți prea plăcut cu el „Ți-ar plăcea ca un bărbat să spună minciuni despre tine?” „De unde știi că Tony a vorbit despre tine? Eu nu am spus asta ” „Ar fi exact ca el; acea rață nu este demnă de crezut ” „În acest caz, seamănă izbitor cu tine”, a zâmbit Hare „Poate fi rău, dar nu aș minți ca să mă salvez de spânzurătoare ” Bull a vorbit cu demnitate afectată, ceea ce l-a făcut pe detectiv să râdă direct — N-am spus nimic amuzant, mârâi Blair „M-a lovit așa ” Bull aruncă o privire spre încheieturile sale înmânate și ceva ca un geamăt a scăpat de el Va fi vreodată liber din nou? — Acum, spuse Hare după o pauză, unde sunt diamantele pe care le dorești să-l arunc prietenului meu din Philadelphia?” "Ei nu sunt aici " „Te-am întrebat unde sunt ” „Un prieten se îngrijește de ele pentru mine”, a răspuns Blair „Crezi că sunt atât de nesimțit încât să înghit povestea asta?” „Nu mă pot abține ” „Acele diamante pe care le-ai furat de la Monte Murphy ” „Nu i-am furat nimic ” „Există printre pietre prețioase una mare cu o nuanță verzuie?” „Nu am o astfel de piatră ” „Desigur că cele pe care le ai nu au fost furate?” „Le-am cumpărat din speculații”, a răspuns prizonierul — Ei bine, Bull, spuse Hare, ești, fără nicio excepție, cel mai bun mincinos de unul singur pe care l-am întâlnit vreodată ” „Spun o poveste clară ” Hare încuie ușa și băgă cheia în buzunar Apoi a început o căutare a jefuirii hoțului Aproape toate Bull sunt pământești posesiunile erau cuprinse într-o cutie de cedru Frank a jefuit asta fără să găsească ceea ce căuta A întors totul în cameră cu susul în jos A început să pară că Blair fusese o dată sinceră „Aici nu veți găsi diamante sau bijuterii”, a spus acesta din urmă „În a cui stă măruntaiul?” întrebă detectivul „Nu am nici un diamant aici și nici în altă parte”, a răspuns Bull „Știu că ai cel puțin pe cel despre care am vorbit ” „Frank, am glumit doar când ți-am vorbit că ai diamante pentru vânzare " „Glumeai și tu acum un moment când ai spus că erau bijuterii păstrarea unui prieten?” "Desigur Crezi că aș avea încredere în vreunul dintre cunoscuții mei articole de valoare?” remarcă Bull — Hai, spuse Hare cu severitate, am suportat destul de mult din tine Prostii " „Te tratez pe piață ” „Unde sunt acele diamante?” Ochii albaștri ai lui Frank străluciră furios „Îți spun din nou că nu am diamante”, a spus Blair, „dar dacă dai libertatea mea, pot să-ți spun ceva care te va interesa, sau sunt greșit ” "Ce este?" „Amintiți-vă, am învățat doar accidental chestia asta ” "Vorbeste " „Pot să-ți spun”, a spus Bull, cu un zâmbet furiș, „cine a provocat Rana de moarte a lui Monte Murphy ” Promisiunea răufăcătorului lui Quick nu a cântărit ca o pană cu l Blair l-ar sacrifica de bunăvoie pe Mike sau pe oricine altcineva pentru asta contează, pentru a-și atinge propriile scopuri Mai bine, a argumentat el, că păzitorul de scufundări ar trebui să fie spânzurat decât ar trebui să-și încheie zilele înăuntru zidurile închisorii Bruta a fost complet egoistă până în ultimul grad „De unde ai aflat cine este criminalul?” întrebă Frank „Destul de accidental, așa cum am remarcat mai înainte ” — Nu ți-a spus Monte Murphy? "Nu " „Atunci cum ai învățat?” „De la petrecere însuși ” „Bărbații care comit crimă nu se laudă cu asta ” „Bărbatul este un prieten apropiat al meu”, a spus Bull — Și ești destul de dispus să-l sacrifici, nu? — Ar face la fel cu mine, mârâi prizonierul „Blair, ești chiar un ticălos mai negru decât credeam ” „Fiecare ar trebui să aibă grijă de el însuși, așa văd eu ” „Cu siguranță ai o perspectivă ridicată asupra a ceea ce un prieten îi datorează altuia ” „Dă-mi libertate și îți voi spune cine a ucis-o pe Monte Murphy ” "Eu refuz " „Nu vrei să știi?” strigă Bull surprins "Nu " „Este ciudat ” "Deloc Deja știu " Fața lui Blair căzu Își jucase ultima carte și pierduse „Totul este în treabă cu mine”, a spus el „Dă-mi acea piatră verzuie și te voi elibera ” „Vrei să spui serios?” "Da " „O vei găsi în ulciorul cu apă ” Frank a sărit după ustensilul numit Abia se întoarse cu spatele, așa cum era obligat să facă, când a tresărit de un izbucnire de lemn și sticlă Bull Blair sărise pe fereastră spre stradă de dedesubt CAPITOLUL XXVII BILLY BARRY, DIN LONDRA Înainte ca Barry să-și poată scoate revolverul, a fost doborât de o lovitură de la pumnul detectivului Înainte ca bărbatul să se ridice, Burt era peste el Burt l-a dezarmat pe tip și apoi i-a permis să se ridice „Prietene,” a spus detectivul, „vezi că nu ești atât de deștept ca tine gândi " Pe fruntea lui Barry a apărut un cucui, unde fusese lovit The Escrocul englez destul de fiert de mânie — Vei plăti scump pentru acea lovitură, spuse el Burt a râs „Sunt destul de obișnuit să fiu amenințat”, a remarcat el „Nu fac niciodată amenințări inutile ” „Nu vorbi așa ” „O voi face dacă mă simt atât de dispus ” „Atunci ar fi bine să nu te simți atât de dispus, decât dacă vrei mai mult același tratament”, a spus detectivul Barry se uită cu privirea la însoțitorul său, care se așezase pe îndelete Billy s-a lăsat și el pe un scaun, dar nu știa de ce a făcut asta Zborul era exclus Dacă ar fi fost noapte, ar fi fost foarte diferit Acum, Sixth Avenue era aglomerat de cumpărători și nu putea merge prea mult departe fără a fi oprit cu o scurtă întoarcere „Nu văd”, remarcă Billy, „de ce ar trebui să alegi să mă faci un prizonier Este posibil ca acest abisinian să aibă ceva Schema nefastă plutește, dar nu sunt parte la ea ” „De ce ai tras un revolver asupra mea dacă nu ți-a fost teamă de arestare?” „Nu am desenat nici unul ” „Echivalează cu același lucru Ai încercat să faci asta ” „Cu siguranță nu vreau să fiu arestat Mi se spune că șeful de Poliția de aici are toți escrocii, care apar în locuri publice, adunați și trimis la închisoare ” „Recunoști că ești un escroc?” „Am fost unul în Anglia până acum aproximativ un an ” „Nu este posibil ca autoritățile engleze să te caute acum?" „Nu există nicio acuzare asupra mea, prietene ” „Am cuvântul tău doar pentru asta”, remarcă Burt „De data asta îmi spune cuvântul ” „Unde ai făcut cunoștință cu abisinianul?” "În Londra " "Cât timp în urmă?" „Aproximativ cinci ani ” „Sunteți vechi prieteni, nu?” „Nu l-am considerat niciodată mai mult decât un cunoscut ” — Acum, Barry, spuse detectivul, știu că ai fost îngrijorat răpirea lui Henry Stolburst ” — Nici măcar nu l-am văzut niciodată pe bărbatul ăsta, răspunse Billy „Știi că o astfel de persoană există?” "Da; L-am auzit pe Ajeeb spunând că Henry Stolburst a furat un diamant grozav un templu lângă Gondar, spuse Barry — Ai fost vreodată în Abisinia? întrebă Burt „Nu, și nu vreau să merg acolo ” „Ce ai împotriva țării?” „Nu este țara, ci oamenii care locuiesc acolo ” "Ce parere ai despre ei?" „Sunt prea fierbinți pentru sângele meu, asta-i tot”, a răspuns Barry "A viața unui om nu valorează prea mult cu băieții ăia ” — Henry Stolburst a murit? — Crezi că Ajeeb mi-ar spune dacă l-ar ucide? „Ești foarte adânc în încrederea acestui preot păgân ” Barry a zâmbit „Este evident că nu-l cunoști pe Ajeeb”, a spus el "Bine?" „Omul acela nu-și face confidenti; el păstrează totul în întregime se " — Cu siguranță știi că l-a făcut prizonier pe Henry Stolburst? „În ceea ce privește asta, am învățat de la tine mai multe decât am auzit vreodată l " Barry a vorbit cu un aer convins, dar Burt nu l-a crezut — Vrei să spui că abisinianul nu ți-a spus niciodată că îl ținea pe Henry? Prizonierul Stolburst? „Tocmai asta spun ” „Cu greu pot să te creditez ” „Ajeeb a spus ceva în urmă cu câteva zile despre crearea lui Henry Stolburst renunta la diamantul pe care il furase ” „Nu a vorbit despre mijloacele pe care intenționa să le aplice pentru a realiza acest lucru Sfârşit?" „Nu pentru mine Pari profund interesat de acest explorator ” "Eu sunt " „Este prietenul tău?” „El este angajatorul meu ” „Angajatorul tău?” spuse Barry; „Nu pot să înțeleg asta ” „M-a angajat să găsesc acest diamant pe care Ajeeb îl caută ” "Ai reusit?" „Voi reuși ” „Ce dispoziție intenționează să aibă Henry Stolburst cu piatra?” „A intenționat să i-o dea lui Ajeeb”, a răspuns Burt „S-a răzgândit?” Burt a zâmbit „Prietene”, a spus el, „se pare că ne-am schimbat pozițiile ” "Cum?" — Ai devenit inchizitorul, răspunse Burt — Ei bine, spuse Barry, trăgând aer în piept, nu cred că Ajeeb l-ar ucide pe bărbat ” „Cu doar o clipă în urmă ai exprimat sentimente complet diferite ” „Nu știu că am știut ” „Ați remarcat că acești abisinii le-au acordat puțină valoare sau deloc viața umană”, a remarcat detectivul „Acesta este adevărul ” „Atunci, știind că Ajeeb îl urăște pe acest om, spui că nu este probabil el a fost ucis ” „Aceasta este America și sunt legi de temut Acasă la Ajeeb actele nu ar fi puse la îndoială În Gondar este privit ca un profet " „Este Ajeeb un fanatic?” „Nu am cunoscut niciodată unul mai minuțios Când l-am cunoscut prima dată, l-am folosit să creadă că devotamentul în care vorbea despre idolii săi nu era sincer, dar apoi am aflat că era cu adevărat serios ” — Acum, Barry, trebuie să știi unde și-a stabilit Ajeeb reședința "Eu nu; și te-aș sfătui să mergi încet în a-l aresta ” "De ce?" „Știi că este periculos să te joci cu unelte tăiate ” „Nu am văzut încă un bărbat de care să mă tem”, a remarcat Burt „Nu încerc să vă sfătuiesc; dar spun că nu aș face-o suportă dușmănia acestui om pentru orice ” — Ți-e frică de el, nu? — Da, o să mărturisesc că îmi este frică de el, spuse Barry „Ei bine”, a spus Burt, „nu ar fi trebuit să fii legat de bărbatul respectiv” Burt nu a putut dovedi că escrocul englez avusese ceva de făcut odată cu dispariția lui Henry Stolburst, fără dovezi ale acesta din urmă L-ar fi putut aresta pe tip pentru că a încercat îl agresează, dar Barry ar scăpa cu o amendă Burt a considerat că era mai bine să-i permită bărbatului să iasă în libertate El a hotărât, totuşi, să-l supravegheze atent „Te asigur,” spuse Barry, „că nu am avut nicio mână și nici o parte în vreuna a planurilor lui Ajeeb” — Îl vizitezi des? „Am fost în casa lui de două ori”, a răspuns Billy „L-ai împiedica să-l omoare pe acest om Henry Stolburst dacă oportunitatea oferită?” "Aş Niciodată nu am vărsat sânge uman și nu am acceptat actul ” „Bănuiesc că dacă ai fi într-un colț strâmt, nu ai ezita trage?" "Poate; Nu stăpânesc prea bine temperamentul meu ” — Am decis să nu te arestez, remarcă Burt, așa cum am făcut la început propus ” Barry a zâmbit „Vrei să bei un pahar de vin cu mine?” el a intrebat "Nu; o zi buna " „O să-l pun pe Hare să-i facă umbră”, se gândi Burt, „și așa vom face localizați acest abisinian infernal ” Burt s-a îndreptat spre biroul lui și l-a găsit pe Frank acolo — Ți-ai luat bărbatul? întrebă Burt „L-am avut” — Și lasă-l să-ți scape printre degete, nu? „Asta e dimensiunea”, a răspuns Hare râzând Burt părea dezgustat — Se pare că priviți evadarea lui Blair într-o lumină plină de umor, spuse el „Nu poate fi nici un rău ca un om să râdă de el însuși ” "Cum s-a întâmplat?" Prima parte a narațiunii tânărului detectiv este deja cunoscută către cititor Frank, desigur, nu a găsit Ochiul lui Jobu în carafa pentru apa Când Bull s-a prăbușit prin fereastră, care era pe a treia etaj, Hare a alergat în jos și în stradă Se aștepta să găsească omul lui mort, sau cel puțin grav rănit Nu l-a găsit deloc Blair aprinsese o marchiză de pânză și, cu o cheie bruscă, a rupt lanțul care leagă cătușele Apoi a alunecat jos unul a stâlpilor care susţineau copertina spre stradă Dincolo de un sever scuturarea desperado nu a fost rănită — Deci, spuse Burt, când tovarășul său a terminat, l-ai văzut pe Mike Quick? — Da, la Shaw, răspunse Frank; „Și mi-a părut rău că nu ai fost cu pe mine " — Vorbeai cu el? "Nu; dar el și prietenul meu Bull aveau o bărbie lungă ” — Mă întreb dacă Quick bănuiește că crima lui este cunoscută? "Eu nu cred acest lucru De când l-am văzut pe Quick, i-am spus lui Blair că știu totul despre uciderea lui Murphy”, a răspuns Frank „Nu ar fi trebuit să fac asta ” „Nu a fost nici un rău în asta ” — Să presupunem că Bull dă peste Mike Quick? spuse Burt "Bine?" „De ce, nu vezi că Blair îi va spune lui Quick că suntem după el?” „Am o idee cu care lui Bull nu-i va păsa de un alt interviu Rapid " „Nu ar fi trebuit să-i spui, totuși ” — De ce, Burt, l-am avut mort ca prizonier, spuse Hare „Dar a scăpat ” "Da; dar nu am crezut niciodată că are șansa să facă asta ” Se auzi un zgomot puternic în uşă "Intrați " Enoch Cook a intrat și a pufăit să-și ia aer „L-am localizat pe Bull Blair”, a spus el CAPITOLUL XXVIII MIKE QUICK a dat un șoc Frank Hare a greșit în opinia că Blair nu ar căuta un interviu cu Quick În dimineața de după evadarea lui din tinere detectiv, Bull a mers la scufundarea lui Mike Barmanul era liniştit cunoaște bine vizitatorul său „Unde este Mike?” Barmanul a râs „Șeful a plecat în sud într-o excursie de vânătoare”, a răspuns el „Tu nu spui!” "Da; a fost plecat de peste o săptămână ” — Atunci este ciudat că ar trebui să vorbesc cu el ieri „Îți dau doar ceea ce mi-a spus când a plecat ” „Tinere, ești prea proaspăt vezi?” remarcă Bull "Tu nu am fost angajat în acest loc de o săptămână ” De fapt, era prima zi a tipului în serviciul lui Quick, el avea fost logodit cu o seară înainte să ia locul barmanului care la un moment dat îl doborâse pe Burt Noul venit, Jim Elford, a fost un fost hoț pe furiș „Sa-ay, Bull, nu poți să-l vezi pe șefu – înțelegi?” „De ce nu pot să-l văd?” „Doar pentru că spun că nu poți ” „Tu ești șeful aici?” „Tocmai acum sunt ” „E Quick în casă?” „Sonny”, remarcă Jim, care era cu mulți ani mai tânăr decât bărbatul pe care îl avea adresată, „nu puteți obține nicio informație de la mine” "Ce ți-am făcut?" — Nimic și voi avea grijă să nu-mi faci nimic Bull avea chef să-l târască pe individ din spatele barului și să-l strice l — Știu, spuse el, că Mike vrea să mă vadă, Elford „Nu am nimic de-a face cu asta ” Quick era sus Îi lăsase instrucțiuni barmanului să nege că era acasă Jim părea hotărât să-și îndeplinească a lui instrucțiunile angajatorului la litera exactă — Ei bine, spuse Blair, dă-mi niște whisky-ul tău Elford a scos o sticlă și un pahar, iar vizitatorul său a băut „Pariez”, a spus el, „Mike Quick va regreta că nu mă vede” „Nu poți să-mi lași niciun mesaj pe care îl ai?” "Nu " „Îți este frică să ai încredere în mine?” — Ceea ce am de spus este destinat urechii speciale a lui Quick, spuse Bull „Și cum nu-l văd, presupun că ar fi mai bine să mă strec ” Blair se îndreptă spre uşă Jim l-a sunat înapoi „Oprește-te aici o clipă”, a spus barmanul, „și vezi să nu fugă nimeni plecați cu locul ” Elford a ieșit apoi pe o ușă din spate A lipsit doar câteva clipe Când s-a întors, a spus: „Îl vei găsi pe Mike în camera de deasupra magazin " — Acum, Freshy, rânji Bull, vezi că știam ce vorbesc despre " Blair l-a găsit pe paznicul scufundării în camera indicată de Elford Quick părea în cel mai bun umor posibil, iar un zâmbet îi înconjura caracteristici cu aspect disipat Citise o relatare despre găsirea cadavrului lui Murphy într-un ziar de dimineață Nu s-a făcut nicio mențiune despre faptul că „gardul” era viu când găsite Mike era acum sigur că victima lui era găsită moartă Cazul credea el, ar intra în analele istoriei New York-ului ca un mister Dar nu Omul care a sunat acum să-l vadă știa cine criminal a fost Rapid și-a întins dinții tare când i s-a întâmplat asta "Bine?" spuse Mike, când a apărut Blair, „această vizită este neașteptată” „E bine că am putut să te văd deloc ” "Ce zici de asta?" — Tipul ăla, Elford, a negat că ai fost acolo, spuse Bull „Îmi îndeplinea doar instrucțiunile; nu-l poți învinovăți ” — Mike, spuse Blair, motivul pentru care am venit aici a fost să demonstrez că sunt al tău prieten ” „Nu m-am îndoit niciodată ” „Trebuie să pleci de aici!” "Trebuie eu?" "Da; detectivii sunt pe tine, a răspuns Bull Început rapid "Ce vrei să spui?" „Tocmai ce spun eu Ei știu cine l-a înjunghiat pe Monte Murphy "Cine ți-a spus asta?" "Unul din ei " — Hai, acum, Bull, spuse Mike, cu un zâmbet forțat, n-am de gând să crede asta ” „Este adevărul biblic” — Aveți relații de prietenie cu poliția? remarcă Quick „Omul ăsta m-a jucat pentru un fraier și s-a apropiat cu putere de a mă izbi la închisoare ” "Cine este el?" „Frank Hare” „Nu-l cunosc ” „Te cunoaște ” „Este unul dintre cei mai buni ai lui McClusky?” întrebă Mike "Nu; lucrează pentru Burt Cromwell ” La menționarea acestui nume, paznicul a devenit foarte palid — Vrei să spui că Burt știe despre afacerea aceea de pe Elizabeth Street? "Da; l-a găsit pe Murphy chiar înainte ca acesta din urmă să moară ” — Și Murphy a vorbit cu el? "Da " Acum Quick tremura ca un aspen Niciodată în viața lui rea nu a avut-o poziţia a fost atât de plină de pericol pentru el însuşi — Spui că Hare a încercat să te aresteze? Bull a povestit despre evadarea lui — Acum, spuse Quick, pentru ce a vrut să te aresteze? „Furând acel ceas despre care ți-am vorbit”, a răspuns Blair Bull nu dorea ca însoțitorul său să cunoască adevăratul motiv al vizitei sale la „gard” „Îl cunoști pe Enoch Cook?” "Da " — L-ai văzut în ultima vreme? „L-am întâlnit când veneam aici”, a răspuns Bull Se poate afirma, în treacăt, că Enoch îl umblă pe Blair se scufundă, apoi se grăbi la biroul lui Burt să spună ce făcuse „Mi-ar plăcea să-l văd pe Cook ” „Poate să răspund și eu ” "Nu; nu ai creierul lui Enoh”, a remarcat Quick "Aș dori ca el să mă sfătuiască ce să fac ” „Știi unde se întâlnește?” „A stat aici până acum câteva zile ” — Nu știi unde aș putea să-l găsesc atunci? „Nu”, a răspuns Mike — Acum, Bull, să presupunem că ești arestat pentru furt Acest ceas?" „Bănuiesc”, a răspuns Blair, râzând nervos, „va trebui să merg sus raul " „Nu la asta ajung Mă tem că ai putea fi tentat „piersică” pe mine ” Bull părea îngrozit Cum ar putea cineva să-l ia drept un informator? Ideea era ridicolă Cel puțin i-a spus însoțitorului său că așa este absurd — Ei bine, remarcă Quick, evident neîncrezător în Blair, aş vrea fii sigur că ai fi adevărat cu mine ” „Voi fi, jur ” Bull ridică o mână și ochii spre tavan Înaintea vizitatorului său intrase în cameră, Quick a crezut că Monte Murphy nu văzuse oricine în afară de Blair înainte de a muri Ei bine, pentru acesta din urmă el a fost a povestit despre vechiul „gard” găsit în viață de detectiv Când Bull a fost anunțat, Mike s-a gândit că dacă își va scoate victima afară de felul în care nu s-ar ști niciodată cine l-a ucis pe Murphy Avea cam s-a hotărât să-l omoare pe Blair Acum nu putea câștiga nimic făcând deci, după cum a recunoscut destul de ușor „Bule”, a spus Quick, „am să părăsesc orașul Să presupunem că vii cu mine " „Unde ai de gând să mergi?” „Nu m-am gândit la niciun loc anume ” „Cum este Boston?” "Nu e bine; Chicago este mai bine ” „Ai bani?” „Câteva mii” "Eu sunt omul tau Când vei începe?” întrebă Bull „Ne întâlnim la depozitul Pennsylvania, în Jersey City, la opt astă seară " „Este o afacere Acum voi pleca ” După plecarea vizitatorului său, Quick se plimba nervos prin cameră Conștiința lui nu l-a tulburat Mintea lui era pur și simplu tulburată pentru că crima lui fusese descoperită Și cu ce câștigase uciderea vechiului „gard”? Nimic Omul care tocmai plecase a câștigat ceea ce avea Quick plecat în căutare Ar fi putut Mike să știe că Blair avea verdeața diamant, nu i-ar fi permis să plece atât de ușor Bull nu avea nici cea mai mică idee să-și țină întâlnirea cu pastrator de scufundari Dar intenționa să părăsească New York-ul singur Blair credea că, pentru a se salva, Tony Riley îi va spune polițiștii tot ce știa despre jaf Bull sa hotărât să nu o facă vizitează oricare dintre locațiile lui obișnuite Quick a tresărit auzind ceea ce părea a fi un rând de jos „Jimmy nu pare să fie capabil să-i împiedice pe cocoși să se lupte”, el remarcat „Ar fi diferit dacă aș fi în spatele barului ” Deodată totul a devenit liniștit și Mike s-a lăsat pe un fotoliu Chiar în acel moment ușa camerei a fost deschisă Burt Cromwell stătea în prag CAPITOLUL XXIX Răzbunarea lui PIERRE JACQUET La vederea detectivului, Quick sări în picioare Nu până atunci a văzut că Burt Cromwell avea în mână un revolver armat "Aşezaţi-vă!" Mike a ascultat mecanic Când Enoch Cook i-a spus detectivului că a făcut-o l-a găsit pe Bull Blair la scufundare, Frank Hare a vrut să meargă acolo Burt Cromwell a insistat să ia problema în propriile mâini De bineinteles ca a invins Burt Cromwell nu se așteptase să-l găsească pe Quick la scufundare Randul auzit de acesta din urmă a avut loc între Elford și detectiv Burt Cromwell îl lăsase pe tip insensibil pe podeaua barului Apoi el a închis locul, înainte de a începe o percheziție a localului pentru Bull Blair — Nu mă așteptam să te găsesc aici, omule, spuse Burt Cromwell după o pauză Quick se uită liber la detectiv timp de un minut întreg Apoi el vorbit „Cu ce drept vă forțați să intrați în apartamentele mele?” el a spus „Știi de ce sunt aici!” Da; prea bine ştia ticălosul "Nu știu " "Unde este prietenul tau?" „La cine vrei să spui?” „Bull Blair ” „Nu este prieten de-al meu ” "El a fost aici?" — Da, mormăi păzitorul de scufundări „Bănuiesc că a sunat în jur să-ți spună că și-a asigurat asta minunată diamant verde?” remarcă Burt liniştit Început rapid Excitarea lui nervoasă se oglindi pe chipul lui Blair asigurase premiul Gândul era supărător „Nu știu despre ce vorbești”, a spus el „Știi foarte bine, mă refer la diamantul despre care ți-a spus Cook ” Acum s-a spart asupra nenorocitului acel Enoh, în care avea atât de profund de încredere, devenise informator Din toate părțile părea înconjurat de inamici Mike gemu într-un suflet foarte supărat S-a blestemat pentru că a avut s-a întors în vizuina lui „Cook nu mi-a vorbit niciodată despre niciun diamant”, a spus el „Prefer să-l cred pe Enoch mai degrabă decât pe tine”, remarcă Burt Quick făcu o mișcare de parcă ar fi vrut să-și pună mâinile în spate — Ține-ți mâinile la vedere, sau o să trag, strigă Burt hotărât Mike și-a pus mâinile pe genunchi „Va răspunde ăsta?” el a intrebat "Da; ține-i acolo ” "Va trebui " „Acum, prietene, vrei să-mi spui, te rog, ce te-a determinat să-l ucizi pe Monte Murphy?” Obrajii deținerii scufundărilor au devenit palizi cenușii „Nu eu l-am ucis pe bărbat” „Am cuvântul lui și ar trebui să știe”, a spus Burt „Nici măcar nu l-am văzut pe bărbat de mai mult de un an ” „Mike, minciuna nu-ți va folosi la nimic ” „Când a fost ucis?” „Ar trebui să știi ora la care ai înjunghiat; a murit de ceva vreme mai tarziu " — Burt, jur că nu sunt vinovat de acuzația pe care o faci „Atunci ți se va oferi șansa de a-ți dovedi nevinovăția Bull Blair știe că l-ai înjunghiat pe bătrân ” „Așa spune el?” "Nu; dar va spune tot ce știe destul de ușor când va fi plasat pe stand ” Acum Quick credea că răposatul său însoțitor fusese arestat El n-a făcut îndrăznește să-l întrebi pe Burt dacă așa a fost cazul — Burt, chiar latri în copacul greșit, spuse Quick „Intenționați să vă supuneți în liniște arestării?” remarcă Burt „La ce folosește să dai cu piciorul?” „Întinde-ți mâinile împreună și cât de mult poți ” Pastratorul scufundărilor a ascultat Tot curajul lui brutal părea să fi revărsat la capătul degetelor lui Într-o clipă, Burt și-a rupt cătușele încheieturile unui om „Acum, prietene”, a spus detectivul, „te am destul de bine” — Burt, te superi să răspunzi la o întrebare de-a mea? "Cu siguranta nu " — A apărut Enoch Cook ca informator? întrebă Quick „Nu știu dacă poți să-l desemnezi corect ca informator Doar acum, totuși, Enoh este angajatul meu ” Un jurământ a scăpat prizonierului Dacă Cook era angajatul detectivului, cu siguranță nu putea fi altceva decât un informator Asta este felul în care Quick a argumentat problema „Enoch obișnuia să vorbească foarte tare împotriva voastră, băieți”, a remarcat Mike „A ajuns să vadă greșeala căilor sale”, a zâmbit Burt "Oh nu; este o mână bătrână și nu poate duce o viață dreaptă, indiferent cât de mult poate încerca,” a declarat Quick „Tocmai acum se străduiește să despăgubească o greșeală la care a făcut-o a fost o petrecere ” „Kidd a fost la slujbă?” „Da, motorul principal ” — L-ai arestat? "Nu încă " „Când Dick vine să afle că Cook s-a întors asupra lui acolo va fi ceva smuls de păr, sau îmi pierd presupunerea ” "Ce vrei să spui?" — Acel Kidd va avea scalpul lui Enoch, răspunse Mike „Cred că Cook este pe deplin capabil să se protejeze ” „Poate fi ” „Cu ceva timp în urmă ai negat că l-ai cunoscut pe Dick Kidd; acum vorbesti despre el ca o cunoştinţă fermă”, a remarcat Burt „Îți voi spune cum e ” „Nu; Nu am timp să ascult explicații”, a spus Burt „Vino ” „Trebuie să plec?” — Nu crezi că glumesc cu tine, omule? „Mi-aș dori, spre Rai, să fie o glumă!” spuse scufundatorul „La fel și eu, de dragul tău Nu-mi place să ajut înainte un bărbat la spânzurătoare " Spânzurători! La pomenirea asta, Quick simți că îi curge sângele A avut mereu se considera curajos într-un grad marcat A fost a lui instinctele brutale i-au orbit raţiunea În fund nu era la fel de curajos ca omul obișnuit Acum se simțea șchiopătând Nu era nicio rază de speranță în mintea lui De ce avea a permis detectivului să-l facă prizonier atât de ușor? Regreta că era atât de docil Mai bine să fi fost împușcat și ucis de Burt decât să moară pe eșafod Bărbatul a ajuns într-o stare atât de nervoasă încât în cele din urmă el a devenit cuprins de teroare „Burt”, a spus el, „îți voi da tot ce am în lume pentru o oră de libertate ” „Știi foarte bine că nu pot lua în considerare o astfel de ofertă ” Dacă Burt ar fi avut cea mai mică îndoială cu privire la vinovăția bărbatului, a dispărut acum Nu a văzut niciodată o ființă mai vinovată Rapid tremura în fiecare membru și genunchii i s-au slăbit se temea Burt tipul avea să se prăbușească „Nu sunt vinovat!” Vocea criminalului era joasă și răgușită „Vom lăsa asta să decidă instanța”, a spus Burt Apoi și-a introdus brațul în cel al prizonierului său și l-a condus de acolo locul Acesta a fost ultimul rămas bun al lui Mike Quick la scufundarea în care a prezidat atât de mult timp În același timp, la care era condus Mike închisoare avea loc o altă afacere de care ne interesează Scena a fost o cafenea pe Bleecker Street și petrecerile Pierre Jacquet și domnul Richard Kidd Acesta din urmă și-a mutat reședința în acel cartier Doar cu o zi înainte ca Pierre să fi fost externat din spital ca fiind vindecat The întâlnirea celor doi a fost pur întâmplătoare Kidd era logodit mâncând micul dejun când bărbatul pe care îl nedreptățise a intrat La vederea lui Dick, francezul a început grozav Apoi el a evocat un zâmbet plăcut Kidd păli îngrozitor când Jacquet se apropie de el Nu avea nicio armă și s-a înjurat că și-a părăsit camera fără să se înarmeze, ca era obiceiul lui Pierre se aşeză la aceeaşi masă şi vizavi Dick — Se pare că nu prea aveți poftă de mâncare, domnule Kidd îi aruncă o privire temătoare către celălalt Fața lui Jacquet încă purta a zâmbet — Mă bucur să te văd, remarcă Dick, din lipsă de ceva mai bine să spun „M-am gândit că vei fi ” „Totuși, nu mă așteptam să te văd în America”, a remarcat Kidd "Nu?" „Păreai atât de învăluit în Paris încât nu credeam că o vei face vreodată lăsați-l " „Am venit la New York să fac o vizită și să mă schimb ” „Ai prieteni aici?” „Nu ești prietenul meu?” "Cu siguranță " Kidd nu rostise niciodată o minciună mai mare „Vezi, atunci, am cel puțin un prieten”, a râs Jacquet — Nu ai traversat oceanul ca să mă vizitezi, sigur? "Cine ştie?" „Cum sunt toți prietenii mei din Paris?” "Destul de bine; și vor fi încântați când mă voi întoarce să învăț asta Te-am cunoscut ” În fiecare clipă, Kidd se gândea că francezul era pe cale să răsară l Jacquet a continuat să poarte acel zâmbet imperturbabil — Voi fi încântat să vă arăt prin jur, spuse Dick „Ce mai face Aimee?” „La cine vrei să spui?” "Soția mea " "De unde sa stiu? Nu este bine?” remarcă Kidd Acesta din urmă a simțit că vine o criză Se uită spre uşă cu dor Dacă ar fi sărit spre ea, Pierre l-ar putea intercepta cu ușurință "Ticălos!" şuieră Jacquet, iar acum zâmbetul dispăru; "ai furat sotia mea de la mine!” Kidd a râs Râsul nenorocitului era ireal „Nu ți-am văzut soția de când am părăsit cabaretul tău; cineva are te-am impus, draga mea Jacquet ” „Aimee a lăsat în urmă o scrisoare în care spunea că a plecat cu tine și prietenii mei v-au văzut împreună la Havre ” "O minciună!" "Este adevarat Am trecut peste ocean să vă văd, domnule Kidd „Pierre, voi fi sincer cu tine”, remarcă Dick "Bine?" „Soția ta a venit în America cu același vas ca și mine ” Ochii francezului străluceau de pasiune și își strânse buzele — Dar, a continuat Kidd, vă jur că nu a fost cazul fugă secretă Nici nu știam că soția ta se gândește să ajungă la asta țara până când am întâlnit-o la bord ” „Este o poveste frumoasă ” „Este unul adevărat ” „Cum poți dovedi asta?” „De soția ta ” „Nu am nicio soție ” Discursul lui Jacquet conținea mai mult adevăr decât credea Aimee Rămășițele lui Jacquet deveniseră hrană pentru pești cu mult înainte "Ai nevasta " "Am avut una; ea m-a făcut de rușine și acum este moartă pentru totdeauna pentru mine ” „Ea nu te-a făcut de rușine ” "Nu?" „Acum este în Philadelphia ” — Îi știi adresa? "Da; Am uitat numărul, dar îl am notat cu a carte, care este în camera mea Știu că numele străzii este Callow Deal " — Ți-a dat vreun motiv să mă părăsești? întrebă Pierre „Ea a declarat că nu se mai poate amesteca cu clasa de oameni care ți-am vizitat cabaretul, a răspuns Kidd Dick începu să spere că Jacquet crede povestea lui A facut par asa — Aimee nu ți-a spus, remarcă Pierre, că unul dintre frații ei este supus închisorii pe viață pentru crimă și jaf?” "Nu " „Nu știam, dar ți-a încredințat propria istorie a familiei ” „Nu am căutat să câștig încrederea doamnei; de fapt, eu a dorit-o să se întoarcă acasă ” „Ce bun din partea ta, dragul meu monsieur Kidd,” rânji francezul „Pierre, nu te vei simți jignit dacă-ți spun ceva neplăcut?" "Nu " „Cred că soția ta a devenit nebună ” „Atunci ai condus-o la asta!” Pierre scoase cu biciu un revolver și trăgea direct în distrugător de casa lui Cu un geamăt, Dick Kidd s-a prăbușit de pe scaun, către podea CAPITOLUL XXX PRIȚESA ÎN VIZITĂ STOLBURST A doua zi după interviul ei cu detectivul Zulima a primit un apelant persoana lui Ashah Uriașul a venit într-un autocar și i-a spus prințesei unchiul ei a vrut să o vadă După cum știa, frumoasa fată a privit Comenzile lui Ajeeb sunt imperative Ea a intrat în autocar cu Ashah și au fost conduși foarte departe în susul orașului Ajeeb intrase în posesia unei clădiri cu aspect sumbru care a stat singur de unul singur În timpul călătoriei cuplul rău asortat nu a schimbat niciodată un cuvânt Când au ajuns la destinație, au descoperit că Ajeeb nu era acasă Lăsase un bilet în urmă în care spunea că nu se va întoarce timp de o oră „Ashah”, spuse prințesa, în termenii ei cei mai blânzi, „este prizonier sub acest acoperiș?” "Da " „Mi-ar plăcea să-l văd ” Gigantul se încruntă „Asta nu ar fi plăcut stăpânului meu”, a spus el — Ți-a spus Ajeeb că nu aveam voie să-l văd pe Stolburst? "Nu " — Atunci de ce refuzi să-mi îndeplinești dorința? „Nu am refuzat ” — Atunci du-mă acolo unde este Stolburst, a cerut fata „Nu crezi că Ajeeb ar fi supărat dacă aș face asta?” „De ce ar trebui? Nu sunt eu de aceeași credință? Nu poate fi nimeni care se întristează mai mult decât mine pentru pierderea lui Jobu” Ashah chiar credea asta „Vino”, a spus el Uriașul a condus-o pe Zulima într-o cameră de la ultimul etaj și acolo a plecat a ei Zulima și-a văzut vechiul prieten întins pe un salon și legat mana si piciorul Obrajii lui Stolburst erau înfundați, iar ochii lui păreau plictisiți La vedere culoarea lui de vizitator a acoperit obrajii subțiri ai prizonierului „Ești aici să mă batjocorești?” exclamă cu amărăciune prizonierul Lacrimile au sărit în ochii frumuseții Nu până acum a făcut-o pe deplin să realizeze cât de mult suferise omul Ea a simțit că este responsabil pentru mare parte din suferința lui Stolburst „Nu am venit aici să te batjocoresc”, a spus Zulima „Atunci lasă-mă ” "Te parasesc?" "Da; Nu pot suporta să mă uit la fața ta mincinoasă ” Acum o lacrimă a căzut pe obrazul fetei Stolburst a văzut-o El a crezut ea făcea de rușine durerea „Am venit aici să mă asigur că încă mai trăiești ” „Viața nu poate fi niciodată decât o batjocură pentru mine, așa cum sunt deformată ” „Ieri am văzut pe cineva care te va elibera”, a spus fata "OMS?" „Numele lui este Burt Cromwell ” — Presupun că ai venit să-i spui unchiului tău totul despre asta? "Nimic de genul " "De ce esti aici?" „Ajeeb a trimis după mine ” "Ce vrea?" „Nu l-am văzut încă; este departe de casă ” — Mâine, spuse prizonierul, iar el râse isteric, al tău unchiul o să-mi uniformizeze lucrurile ” "Ce vrei să spui?" „Nimic prea mult; doar promite că îmi va scoate cealaltă ureche!” „Nu va fi!” strigă fata, cu o culoare sporită „Cine o va împiedica?” „Eu!” "Ce!" strigă prizonierul; „N-ai îndrăzni să alergi împotriva ta dorințele unchiului?” — M-am hotărât să fac asta, spuse Zulima, în șoaptă Stolburst se uită la vizitatorul său cu uimire sălbatică El încă mai credea că ea fusese cea care plănuise capturarea lui Ea doar tortura el dându-și speranțe care nu s-ar fi împlinit niciodată? Aşa credea Experiența îl învățase că abisinienii erau crud în cel mai remarcabil grad — Dacă intenționați să mă ajutați, spuse Stolburst, tăiați-mi legăturile imediat "Nu " „Credeam că nu faci decât să faci joc de mizeria mea” „Mă judeci greșit ” — Da, o dată am făcut-o, spuse el; „dar de atunci mi s-au deschis ochii la adevăratul tău caracter ” „În genunchi, l-am implorat pe unchiul meu să-ți dea libertate ” „Nu o să cred asta ” "Este adevarat " „Atunci de ce nu mă eliberezi acum, cât ai ocazia?” „Ashah este jos și te-ar ucide dacă ai încerca să scapi ” „Atunci cum propui să mă eliberezi?” întrebă Stolburst „Prin sacrificiul unchiului meu!” "Explica " — Îi voi spune detectivului unde să te găsească, spuse Zulima „Știi unde să-l găsești?” "Nu; dar a vorbit că mă cheamă”, a răspuns fata Stolburst i-a spus unde era biroul lui Burt — Acum, spuse Zulima, trebuie să cobor scările înainte să se întoarcă Ajeeb — Îl vei vedea pe detectivul azi? „Da, dacă se poate ” — Scuză-mi cuvintele crude, spuse Stolburst; „Nu sunteți cei răi creatură am crezut ” Zulima a zâmbit și l-a părăsit Când a apărut Ajeeb, i-a spus nepoatei sale că dorea ca ea să ia în stăpânire fosta lui locuință Ea a acceptat Zulima nu i-a spus unchiului ei că l-a cunoscut pe detectiv Nici a vorbit despre vizita ei la explorator Interviul ei cu Ajeeb a fost foarte scurt La încheierea ei a plecat Zulima a notat bine numărul ei reşedinţa unchiului Nu a pierdut timp să meargă la biroul lui Burt Acolo l-a cunoscut pe Frank Hare, care, desigur, îi era necunoscut El a spus ea că Burt era absent și nu știa când se va întoarce Zulima a declarat că va aștepta Hare i-a cerut să-i dea încredere afaceri pentru el Acest lucru Zulima a refuzat să facă Frank nu a apăsat-o Tânărul detectiv, în timp ce bea în ea frumusețe, a bănuit cine era vizitatorul Burt îi vorbise mai mult decât o dată despre ea După ce Quick sa angajat în Mormintele lui Burt s-a întors în biroul lui Apoi, foarte prudent, Hare și-a luat plecarea „Draga mea doamnă”, a spus Burt, „ai așteptat de mult să mă vezi?” „Aproximativ o oră, dar nu m-a deranjat”, a răspuns Zulima „Pot să fac ceva pentru tine?” "Da " "Numeste-l " „Vreau să-ți fac o promisiune”, a spus fata „Ce ai nevoie?” — Că, dacă te ajut să-l găsești pe domnul Stolburst, nu-mi vei aresta unchiul Burt a zâmbit Acum era sigur că fata știa unde era exploratorul închis „Mi-e teamă”, a spus el, „că ceri prea mult” — Atunci nu vei fi de acord cu termenii mei? spuse Zulima "Este imposibil " „Ce vă pasă dacă Ajeeb este pedepsit atâta timp cât îl asigurați libertatea angajatorului tău?” „Dar îmi pasă” "De ce?" „Pentru că aș fi fals în datoria mea dacă aș permite atât de mare ticălos ca Ajeeb pentru a scăpa de pedeapsă ” „Îmi pare rău că ați ajuns la această decizie”, a remarcat Zulima „Este inalterabil ” „Atunci nu te pot ajuta ” — Ai aflat unde este Stolburst? "Da " „Nu ai știut ieri?” "Nu, domnule " — L-ai văzut pe bietul? întrebă Burt — Da, și am vorbit cu el Faptul că ea îi promisese lui Stolburst că îi va asigura libertatea era mereu prezent „Nu pot să promit ceea ce îmi ceri, așa că presupun că va trebui să-mi găsesc om fără ajutorul tău?” Zulima a fost surprinsă de răcoarea detectivului Ea a crezut că el ar sări la oferta ei când ar fi făcut-o Se simțea foarte mâhnită din cauza eșecului său de a face acest lucru „Fără ajutorul meu”, a spus Zulima, „nu vei reuși niciodată” — Măcar voi încerca foarte mult, a zâmbit detectivul Fata a devenit neliniştită Acest lucru era destul de evident Burt credea că ea îi va spune ceea ce dorea să știe fără el intrarea in conditii A existat o mare luptă în mintea frumuseții A fost păcat să te lupți cu datoria Legea nu i-ar lua viața unchiului ei Unchiul ei ar putea lua Viața lui Stolburst Bătălia se terminase — Îți voi spune unde să-l găsești pe domnul Stolburst, spuse ea CAPITOLUL XXXI CONCLUZIE Zulima i-a spus detectivului unde este domiciliat unchiul ei Apoi, asemănătoare unei femei, a izbucnit într-un val de lacrimi Ea regreta amarnic făcând cunoştinţă vreodată cu exploratorul Burt l-a găsit pe Frank pe hol și i-a spus despre descoperirea sa — Îl ai pe Bull Blair? întrebă Hare "Nu " „Atunci ai grijă de abisinieni și voi încerca din nou gătindu-și carnea de oaie ” „Nu vrei să vii cu mine?” remarcă Burt "Ma vrei?" "Nu chiar " „Atunci mă voi uita pe Bull dacă pot Nu-mi va da scutura asta timpul dacă reușesc să-i pun țoaiele ” Burt s-a întors la Zulima Ea încetase să plângă Ridicându-se pentru a pleca, a spus: „Informațiile pe care ți le-am oferit ar putea costa eu viața mea ” „Nu există niciun pericol pentru asta ” „În orice caz”, a spus frumusețea, „viața acum nu are nicio promisiune pentru mine ” Înclinându-se în fața detectivului, ea a plecat O oră mai târziu casa ocupat de preotul păgân a fost înconjurat, în față și în spate, de o zeci de poliţişti Însoțit de doi sergenți de poliție Burt a intrat forțat în casă prin ușa de la subsol În timp ce ușa a dat departe, Ashah a sărit pentru detectiv cu ridicare sabie Burt a ocolit lovitura îndreptată spre el și a tras în uriaș Ashah a căzut pe podea cu un glonț în creier Credinciosul sclavul murise în apărarea stăpânului său ticălos "Pe aici!" strigă Burt, iar el a condus spre sus Cei doi sergenți au urmat cu revolverele trase Când au ajuns la etajul salonului au auzit două semnale de pistol la etaj Asta a făcut ca micul grup să-și accelereze viteza Burt a găsit cu ușurință noile locuințe ale lui Stolburst Pe podea se întindea Ajeeb, cu un revolver fumegând în mână Sângele curgea într-o flux continuu dintr-o mică gaură din frunte, marginile lui care erau înnegrite cu pulbere Se lăudase cu Billy Barry cu asta el nu ar trebui să moară niciodată prin violență, dar în cele din urmă a provocat moartea cu propria sa mână Înainte de a se împușca, Ajeeb îl împușcase pe Stolburst Glonțul vizat inima acestuia din urmă se lovise de o coastă și aruncase privirea Văzând scăpare imposibil, Ajeeb a hotărât să-și omoare atât prizonierul, cât și pe sine Spre norocul lui Stolburst, planul răufăcătorului a greșit Burt a tăiat legăturile care înconjurau gleznele și încheieturile prizonierului Stolburst era insensibil, dar a venit curând Când l-a văzut pe detectivul aplecat asupra lui trăsăturile nefericitului au devenit luminat de bucurie "În sfârșit!" murmură el "Da; nu vei mai suferi ” „Ochiul lui Jobu – l-ai recuperat încă?” "Nu " Fața exploratorului căzu „Păcat – păcat!” „Am o bună șansă de a-l asigura”, a spus Burt „Spune-mi pe ce îți bazezi speranțele ” "Nu acum " „Dar trebuie să știu ” „Ești prea slab pentru a conversa; Îți voi spune destul de curând ” A fost trimis după un medic, iar când a venit i-a îmbrăcat rana lui Stolburst Medicul a fost foarte surprins să vadă că bărbatul nu avea decât o ureche Burt l-a luat deoparte și i-a spus cum Stolburst își pierduse urechea „Există un bărbat în Paris care ar putea face ceva pentru el ” Doctorul ia dat lui Burt numele petrecerii și Burt l-a notat Apoi el îl dusese pe Stolburst la spital într-o ambulanță În timp ce Burt ieșea din casă, Zulima l-a întâlnit pe copertă — L-ai arestat pe unchiul meu? a întrebat fata frumoasa "Nu " Fața ei s-a luminat „Sunt atât de bucuros!” „Zulima, unchiul tău a murit ” Prințesa nu a plâns Pentru o clipă, se uită la detectiv cu o privire pietroasă „Unde este cadavrul?” — În camera în care a fost închis Stolburst, răspunse Burt „L-ai omorât?” „S-a sinucis ” Fără un alt cuvânt, prințesa urcă scările Burt a plecat Acum devine necesar să-l urmăm pe Frank Hare Atat de vesel și tânărul ambițios s-a ridicat ca un cerșetor Apoi el a ieşit să-l găsească pe Bull Blair Ore în șir a mers din salon în salon în al patrulea și al șaselea Secții, cerșetorie Încasările lui erau lamentabil de mici Cam pe la căderea nopţii şi-a spălat cariera A venit pe Blair într-un salon de bere Strada Baxter Ca și când l-a întâlnit la Shaw, Frank l-a găsit singur — Te rog, ajută un om sărac, spuse Hare, apropiindu-se de hoț „Eliberează-te!” — Nu vrei să-mi dai ceva? a implorat pseudo-cerşetorul „Nu am nimic Mă gândesc să intru în linia ta de afaceri eu însumi ” „Nu ești Bull Blair?” Nemernicul a început la pomenirea numelui său, dar nu a descoperit Identitatea lui Frank „Să presupunem că sunt?” — Te-am vânat toată ziua, spuse Hare blând „De ce m-ai vânat?” întrebă Bull „Pentru că sunt plătit pentru asta ” „Plătit pentru asta?” "Asta am spus " „Cine te plătește?” „Barmanul lui Mike Quick ” "De unde ma cunosti?" „Doamne să te binecuvânteze”, a spus Hare, „Nu am călătorit despre asta de ani de zile fără a cunoaște unii dintre oamenii care locuiesc în el!” — Nu-mi amintesc să te fi văzut niciodată înainte, răspunse Blair „Nu e vina mea ” „Cine a spus că este?” spuse Bull — Deci Jimmy Elford ți-a spus să mă găsești? "Da; Trebuie să iau un dolar pentru job”, a răspuns Frank „Ei bine, ai câștigat dolarul ” „Este un lucru extrem de confortabil pentru mine; Nu va trebui să mă așez Parcul Primăriei în seara asta ” „Ce vrea Elford?” "Să te văd " „De ce nu m-a căutat însuși?” remarcă Blair „Nu l-am întrebat ” „Nu ai niciun mesaj?” „Mi-a spus să spun că Burt Cromwell se adunase cu șeful lui ” Bull a început "Ce!" el a exclamat; „Mike Quick a fost arestat?” "Cu siguranţă " „Nu pot face nimic pentru el ” „Nu te întreb ” „Nu fi atât de smecher”, a spus Blair „Unde îl pot vedea pe Elford?” — Jos la Shaw „Nu-mi place să merg acolo ” „Nu trebuie să intri; Îl voi pune să vină la tine ” „Locul lui Quick este închis?” "Aşa cred; barmanul mi-a spus că va închide ” „Vino, atunci; vom merge la Shaw’s ” Când se afla în vecinătatea secției de poliție Oak Street, Frank deodată a prezentat un revolver la capul însoțitorului său "Ce înseamnă acest lucru?" — Înseamnă, răspunse Hare, vorbind cu vocea lui firească, că tu nu va scăpa de mine de data asta!” Blair l-a recunoscut pe detectiv pentru prima dată — Dacă încerci să scapi, a spus Frank cu severitate, o să pun un glonț prin capul tău! Acum marș!” Tânărul detectiv și-a debarcat peștele în secția de poliție Apoi el a raportat capturarea șefului său — A întors diamantul verde? spuse Burt — Nu, răspunse Hare cu nonşalanţă; „dar se va slăbi, vezi dacă nu” Profeția lui Frank s-a împlinit A doua zi Blair a trimis după el și i-a spus unde a îngropat prada pe care o asigurase la Murphy Locul indicat era dincolo de Harlem, dar Hare avea puțin dificultate în a-l găsi În acea după-amiază, el a predat foarte triumfător comoara lui şef Ambii detectivi au avut un interes considerabil în examinarea mare diamant verde Mike Quick a fost condamnat pentru uciderea lui Monte Murphy Nu a fost niciodată spânzurat, fiind luat de un atac de pneumonie Bull Blair a fost trimis în sus pe râu timp de douăzeci de ani, în timp ce prietenul său, Tony Riley, a coborât cu zece După moartea preotului păgân Burt i-a pierdut din vedere atât pe Billy Barry, cât și pe frumoasa Zulima Dick Kidd a murit din cauza rănii provocate de Pierre Jacquet, care a fugit din țară și nu a fost niciodată capturat după aceea Când Kidd a simțit acea moarte era aproape de a mărturisit uciderea lui Aimee Jacquet Enoch Cook a plecat în derivă la Chicago și a fost ucis acolo într-un rând de beție Henry Stolburst a trimis Ochiul lui Jobu regelui Ioan al Abisiniei El a mers la Paris și a vizitat medicul la care se face referire deja The acesta din urmă a făcut mult pentru a-l scuti pe explorator de aspectul său oribil Dar nu a uitat niciodată că îi datorează salvarea lui Burt fidelitate și ori de câte ori, în cursul călătoriilor sale, vine ceva că poate preda lui Burt, el o face „Burt Cromwell”, îi place să spună, „este cel mai bun detectiv pe care îl am întâlnit vreodată în întreaga lume ” SFÂRȘITUL BIBLIOTECA DE MAGNET O publicație săptămânală dedicată literaturii detective martie nr „Faceți cunoștință cu Smith’s” Cei Trei Mari [Ilustrație: MRS GEORGIE SHELDON] [Ilustrație: MRS MARY J HOLMES] [Ilustrație: CHARLES GARVICE] Acum vă uitați la cei mai populari trei autori din America Zece milioane de exemplare ale romanelor lor au fost vândute și sunt acum s-au angajat exclusiv să furnizeze =Smith's Magazine= toate noile lor muncă Obțineți o copie a numărului curent și priviți-o E cel mai bun publicat la ZECE CENTI =EDITURA SMITH=, NEW YORK Notele transcriptorului Cuprinsul de la începutul cărții a fost creat de transcriptorul Neconcordanțe în scrierea cu silabe precum „în fiecare zi”/„în fiecare zi” au fost menținută Greșelile minore de punctuație și ortografie au fost corectate în tăcere și, cu excepția acelor modificări notate mai jos, toate greșelile de ortografie din text, în special în dialog și utilizare inconsecventă sau arhaică, au fost reținute Pagina : „la fel de mare ca devotații săi” s-a schimbat în „la fel de mare ca ai lui devotați” Pagina : „păzitorul de scufundări a fost suspendat în camera din spate, unde s-au așezat” schimbat în „păzitorul de scufundări amânat în camera din spate, unde au aşezat" Pagina : „garduri celebre din New York Monte Murhpy” schimbat în „Garduri celebre din New York – Monte Murphy” Pagina : „desperado a fost rănit” schimbat în „desperado a fost nevătămat” 